


भूͧ मका

मौय[ वंश

Ĥाचीन आय[ नपृǓतगण का साĨाÏय उस समय नहȣं रह गया था। चÛġ
और सूय[ वंश कȧ राजधाǓनयाँ अयोÚया और हिèतनापुर, ͪवकृत Ǿप मɅ भारत
के व¢èथल पर अपने साधारण अिèत×व का पǐरचय दे रहȣ थीं। अÛय
ĤचÖड बब[र जाǓतयɉ कȧ लगातार चढ़ाइयɉ से पͪवğ सÜतͧसÛधु Ĥदेश मɅ आयɟ
के सामगान का पͪवğ èवर मÛद हो गया था। पांÑचालɉ कȧ लȣला-भूͧम तथा
पंजाब ͧमͬĮत जाǓतयɉ से भर गया था। जाǓत, समाज और धम[-सब मɅ एक
ͪवͬचğ ͧमĮण और पǐरवत[न-सा हो रहा था। कहȣं आभीर और कहȣं Ħाéमण,
राजा बन बैठे थे। यह सब भारत-भूͧम कȧ भावी ददु[शा कȧ सूचना Èयɉ थी?
इसका उƣर केवल यहȣ आपको ͧमलेगा, ͩक—धम[सàबÛधी महापǐरवत[न होने
वाला था। वह बुɮध से Ĥचाǐरत होने वाले बौɮध धम[ कȧ ओर भारतीय आय[
लोगɉ का झुकाव था, िजसके ͧलए वे लोग Ĥèतुत हो रहे थे।

उस धम[-बीज को Ēहण करने के ͧलए कͪपल, कणाद आǑद ने आयɟ का
ǿदय-¢ेğ पहले हȣ से उव[र कर Ǒदया था, ͩकÛतु यह मत सव[साधारण मɅ
अभी नहȣं फैला था। वैǑदक कम[-काÖड कȧ जǑटलता से उपǓनषɮ तथा सांÉय
आǑद शाèğ आय[ लोगɉ को सरल और सुगम Ĥतीत होने लगे थे। ऐसे हȣ
समय पाæव[नाथ ने एक जीव-दयामय धम[ Ĥचाǐरत ͩकया और वह धम[ ǒबना
ͩकसी शाèğ-ͪवशषे के, वेद तथा Ĥमाण कȧ उपे¢ा करत ेहुए फैलकर शीēता
के साथ सव[साधारण से सàमान पाने लगा। आयȾ कȧ राजसूय और अæवमेघ
आǑद शिÈत बढ़ाने वालȣ ͩĐयाएँ शूÛय èथान मɅ Úयान और ͬचÛतन के Ǿप
मɅ पǐरवǓत[त हो गयीं; अǑहसंा का Ĥचार हुआ। इससे भारत कȧ उƣरȣ सीमा मɅ



िèथत जाǓतयɉ को भारत मɅ आकर उपǓनवेश èथाͪपत करने का उ×साह हुआ।
दाश[Ǔनक मत के Ĥबल Ĥचार से भारत मɅ धम[, समाज और साĨाÏय, सब मɅ
ͪवͬचğ और अǓनवाय[ पǐरवत[न हो रहा था। बुɮधदेव के दो-तीन शताÞदȣ पहले
हȣ दाश[Ǔनक मतɉ ने, उन ͪवशषे बÛधनɉ, को जो उस समय के आयɟ को
उɮͪवÊन कर रहे थे, तोड़ना आरàभ ͩकया। उस समय Ħाéमण बãकलधारȣ
होकर काननɉ मɅ रहना हȣ अÍछा न समझत ेवरन ्वे भी राÏयलोलुप होकर
èवतğ छोटे-छोटे राÏयɉ के अͬधकारȣ बन बैठे। ¢ǒğयगण राजदÖड को बहुत
भारȣ तथा अèğ-शèğɉ को Ǒहसंक समझकर उनकȧ जगह जप-चĐ हाथ मɅ
रखने लगे। वैæय लोग भी åयापार आǑद मɅ मनोयोग न देकर धमा[चाय[ कȧ
पदवी को सरल समझने लगे। और तो Èया, भारत के Ĥाचीन दास भी अÛय
देशɉ से आयी हुई जाǓतयɉ के साथ ͧमलकर दèयु-वृͪ ƣ करने लगे।

वैǑदक धम[ पर Đमश: बहुत-से आघात हुए, िजनसे वह जज[र हो गया।
कहा जाता है ͩक उस समय धम[ कȧ र¢ा करने मɅ त×पर Ħाéमणɉ ने
अबु[दͬगǐर पर एक महान ्य£ करना आरàभ ͩकया और उस य£ का Ĥधान
उɮदेæय वणा[Įमधम[ तथा वेद कȧ र¢ा करना था। चारɉ ओर से दल-के-दल
¢ǒğयगण—िजनका युɮध हȣ आमोद था—जुटने लगे और वे Ħाéमण-धम[ को
मानकर अपने आचायɟ को पूव[वत ्सàमाǓनत करने लगे। िजन जाǓतयɉ को
अपने कुल कȧ Đमागत वंश-मया[दा भूल गयी थी, वे तपèवी और पͪवğ
Ħाéमणɉ के य£ से संèकृत होकर चार जाǓतयɉ मɅ ͪवभािजत हुɃ। इनका
नाम अिÊनकुल हुआ। सàभवत: इसी समय मɅ त¢क या नागवंशी भी ¢ǒğयɉ
कȧ एक Įेणी मɅ ͬगने जाने लगे।

यह धम[-ĐािÛत भारतवष[ मɅ उस समय हुई थी, जब जैन तीथɍकर
पाæव[नाथ हुए, िजनका समय ईसा से 800 वष[ पहले माना जाता है। जैन
लोगɉ के मत से भी इस समय मɅ ͪवशषे अÛतर नहȣं है। ईसा के आठ सौ
वष[ पूव[ यह बड़ी घटना भारतवष[ मɅ हुई, िजसने भारतवष[ मɅ राजपूत जाǓत



बनाने मɅ बड़ी सहायता दȣ और समय-समय पर उÛहȣं राजपूत ¢ǒğयɉ ने बड़-े
बड़ ेकाय[ ͩकये। उन राजपूतɉ कȧ चार जाǓतयɉ मɅ Ĥमुख परमार जाǓत थी और
जहाँ तक इǓतहास पता देता है—उन लोगɉ ने भारत के ͧभÛन-ͧभÛन Ĥदेशɉ मɅ
फैलकर नवीन जनपद और अ¢य कȧǓत[ उपािज[त कȧ। धीरे-धीरे भारत के
Įेçठ राÏय वगȾ मɅ इनकȧ गणना होने लगी। यɮयͪप इस कुल कȧ ͧभÛन-
ͧभÛन पɇतीस शाखाएँ हɇ; पर सब मɅ Ĥधान और लोक-ͪवĮुत मौय[ नाम कȧ
शाखा हुई। भारत का Įृंखलाबɮध इǓतहास नहȣं है, पर बौɮधɉ के बहुत-से
शासन सàबÛधी लेख और उनकȧ धम[-पुèतकɉ से हमɅ बहुत सहायता ͧमलेगी,
Èयɉͩक उस धम[ को उÛनǓत के ͧशखर पर पहंुचाने वाला उसी मौय[-वंश का
सĨाɪ अशोक हुआ है। बौɮधɉ के ͪववरण से £ात होता है, ͩक शैशुनाक वंशी
महानÛद के संकर-पुğ महापɮय के पुğ धननÛद से मगध का ͧसहंासन लेने
वाला चÛġगुÜत मोǐरयɉ के नगर का राजकुमार था। यह मोǐरयɉ का नगर
ͪपÜपलȣ-कानन था, और ͪपÜपलȣ-कानन के मौय[-नपृǓत लोग भी बुɮध के
शरȣर-भèम के भाग लेने वालɉ मɅ एक थे।

मौय[ लोगɉ कȧ उस समय भारत मɅ कोई दसूरȣ राजधानी न थी। यɮयͪप
इस बात का पता नहȣं चलता, ͩक इस वंश के आǑदपुǽषɉ मɅ से ͩकसने
ͪपÜपलȣ कानन मɅ मौयȾ कȧ पहलȣ राजधानी èथाͪपत कȧ; पर यह èपçट
£ात होता है, ͩक ईसा से 500 वष[ या इससे पहले यह राजधानी èथाͪपत
हुई और मौय[-जाǓत इǓतहास-Ĥͧसɮध कोई ऐसा काय[ तब तक नहȣं कर सकȧ,
जब तक Ĥतापी चÛġगुÜत उसमɅ न उ×पÛन हुआ। उसने मौय[ शÞद को, जो
अब तक भारतवष[ के एक कोने मɅ पड़ा हुआ अपना जीवन अपǐरͬचत Ǿप से
ǒबता रहा था, केवल भारत हȣ नहȣं वरन ्Ēीस आǑद समèत देशɉ मɅ पǐरͬचत
करा Ǒदया। Ēीक-इǓतहास-लेखकɉ ने अपनी ħमपूण[ लेखनी से इस चÛġगुÜत
के बारे मɅ कुछ तुÍछ बातɅ ͧलख दȣ हɇ, जो ͩक ǒबãकुल असàबɮध हȣ नहȣं
वरन ्उलटȣ हɇ। जैसे—‘चÛġगुÜत नाइन के पेट से पैदा हुआ महानिÛदन का



लड़का था।’ पर यह बात पोरस ने महापɮय और धननÛद आǑद के ͧलए कहȣ
है१ और वहȣ पीछे से चÛġगुÜत के ͧलए ħम से यूनानी ĒÛथकारɉ ने ͧलख दȣ
है। Ēीक-इǓतहास-लेखक Plutarch ͧलखता है ͩक चÛġगुÜत मगध ͧसहंासन
पर आरोहण करने के बाद कहता था ͩक ͧसकÛदर महापɮय को अवæय जीत
लेता, Èयɉͩक यह नीचजÛमा होने के कारण जन-समाज मɅ अपमाǓनत तथा
घृͨ णत था। ͧलवाǓनयस आǑद लेखकɉ ने तो यहाँ तक ħम डाला है, ͩक पोरस
हȣ नाͪपत से पैदा हुआ था। पोरस ने हȣ यह बात कहȣं थी, इससे वहȣ
नाͪपत-पुğ समझा जाने लगा, तो Èया आæचय[ है ͩक त¢ͧशला मɅ जब
चÛġगुÜत ने यह बात कहȣ थी, तो वहȣ नाͪपत पुğ समझा जाने लगा हो।
Ēीकɉ के ħम से हȣ यह कलंक उसे लगाया गया है।

एक बात और भी उस समय तक Ǔनधा[ǐरत नहȣं हुई थी ͩक
Sandrokottus और Zandrames ͧभÛन-ͧभÛन दो åयिÈतयɉ का या एक का
हȣ नाम है। यह H.H. Wilson ने ͪवçणुपुराण आǑद के सàपादन-समय मɅ
सÛĜोकोटस और चÛġगुÜत को एक मɅ ͧमलाया। यूनानी लेखकɉ ने ͧलखा है
ͩक Zandrames ने बहुत सेना लेकर ͧसकÛदर से मुकाबला ͩकया। उÛहɉने
उस ĤाÍय-देश के राजा Zandrames को, जो नÛद था, भूल से चÛġगुÜत
समझ ͧलया-जो ͩक त¢ͧशला मɅ एक बार ͧसकÛदर से ͧमला था और
ǒबगड़कर लौट आया था। चÛġगुÜत और ͧसकÛदर कȧ भɅट हुई थी, इसͧलए
ħम से वे लोग Sandrokottus और Zandrames को, एक समझ कर नÛद
कȧ कथा को चÛġगुÜत के पीछे जोड़ने लगे।

चÛġगुÜत ने ͪपÜपलȣ-कानन के कोने से Ǔनकलकर पाटͧलपुğ पर अͬधकार
ͩकया। मेगाèथनीज ने इस नगर का वण[न ͩकया है और फारस कȧ राजधानी
से बढ़ कर बतलाया है। अèतु, मौयȾ कȧ दसूरȣ राजधानी पाटͧलपुğ हुई।

पुराणɉ के देखने से £ात होता है ͩक चÛġगुÜत के बाद नौ राजा उसके
वंश मɅ मगध के ͧसहंासन पर बैठे। उनमɅ अिÛतम राजा वहृġथ हुआ िजसे



मारकर पुçयͧमğ—जो शंुग वंश का था—मगध के ͧसहंासन पर बैठा; ͩकÛतु
चीनी याğी हुएनसांग, जो हष[वध[न के समय मɅ आया था, ͧलखता है—“मगध
का अिÛतम अशोकवंशी पूण[वमा[ हुआ, िजसके समय मɅ शशांकगुÜत ने
बोͬधġमु को ͪवनçट ͩकया था। और उसी पूण[वमा[ ने बहुत-से गौ के दÊुध से
उस उझूͧलत बोͬधġमु को सींचा, िजससे वह शीē हȣ ͩफर बढ़ गया।” यह
बात Ĥाय: सब मानत ेहɇ ͩक मौय[वंश के नौ राजाओं ने मगध के राÏयासन
पर बैठकर उसके अधीन समèत भ-ूभाग पर शासन ͩकया। जब मगध के
ͧसहंासन पर से मौय[वंͧशयɉ का अͬधकार जाता रहा, तब उन लोगɉ ने एक
Ĥादेͧशक राजधानी को अपनी राजधानी बनाया। Ĥबल Ĥतापी चÛġगुÜत का
राÏय चार Ĥादेͧशक शासकɉ से शाͧसत होता था। अवÛती, èवणा[ͬगǐर, तोषलȣ
और त¢ͧशला मɅ अशोक के चार सूबेदार रहा करत ेथे। इनमɅ अवÛती के
सूबेदार Ĥाय: राजवंश के होत ेथे। èवयं अशोक उÏजैन का सूबेदार रह चुका
था। सàभव है ͩक मगध का शासन डाँवाडोल देखकर मगध के आठवɅ
मौय[नपृǓत सोमशमा[ के ͩकसी भी राजकुमार ने, जो ͩक अंवÛती का Ĥादेͧशक
शासक रहा हो, अवÛती को Ĥधान राजनगर बना ͧलया हो, Èयɉͩक उसकȧ
एक हȣ पीढ़ȣ के बाद मगध के ͧसहंासन पर शंुगवंͧशयɉ का अͬधकार हो गया।
यह घटना सàभवत: 175 ई० पूव[ हुई होगी, Èयɉͩक 183 मɅ सोमशमा[ मगध
का राजा हुआ। भɪǑटयɉ के ĒÛथɉ मɅ ͧलखा है ͩक मौय[-कुल के मूलवंश ्से
उ×पÛन हुए परमार नपृǓतगण हȣ उस समय भारत के चĐवतȸ राजा थे, और
वे लोग कभी-कभी उÏजǓयनी मɅ हȣ अपनी राजधानी èथाͪपत करत ेथे।

टाड ने अपने राजèथान मɅ ͧलखा है ͩक िजस चÛġगुÜत कȧ महान ्
ĤǓतçठा का वण[न भारत के इǓतहास मɅ èवणा[¢रɉ से ͧलखा है, उस चÛġगुÜत
का जÛम पवाँरकुल कȧ मौय[ शाखा मɅ हुआ है। सàभव है ͩक ͪवĐम के सौ
या कुछ वष[ पहले जब मौयɟ कȧ राजधानी पाटͧलपुğ से हटȣ, तब इन लोगɉ
ने उÏजǓयनी को Ĥधानता दȣ और यहȣं पर अपने एक Ĥादेͧशक शासक हȣ



जगह राजा कȧ तरह रहने लगे।
राजèथान मɅ पवाँर-कुल के मौय[-नपृǓतगण ने इǓतहास मɅ Ĥͧसɮध बड़-ेबड़े

काय[ ͩकये, ͩकÛतु ईसा कȧ पहलȣ शताÞदȣ से लेकर 5वीं शताÞदȣ तक Ĥाय:
उÛहɅ गुÜतवंशी तथा अपर जाǓतयɉ से युɮध करना पड़ा। भɪǑटयɉ ने ͧलखा है
ͩक उस समय मौय[-कुल के परमार लोग कभी उÏजǓयनी को और कभी
राजèथान कȧ धारा को अपनी राजधानी बनात ेथे।

इसी दȣघ[कालåयाͪपनी अिèथरता मɅ मौय[ लोग िजस तरह अपनी Ĥभुता
बनाये रहे, उस तरह ͩकसी वीर और पǐरĮमी जाǓत के ͧसवा दसूरा नहȣं कर
सकता। इसी जाǓत के महेæवर नामक राजा ने ͪवĐम के 600 वष[ बाद
कात[वीया[जु[न कȧ Ĥाचीन मǑहçमती को, जो नम[दा के तट पर थी ͩफर से
बसाया ओर उसका नाम महेæवर रखा, उÛहȣं का पौğ दसूरा भोज हुआ।
ͬचğांग मौय[ ने भी थोड़ ेहȣ समय के अÛतर मɅ ͬचğकूट (ͬचƣौर) का पͪवğ
दगु[ बनवाया, जो भारत के èमारक ͬचÛहɉ मɅ एक अपूव[ वèतु हे।

गुÜतवंͧशयɉ ने जब अवÛती मौय[ लोगɉ से ले लȣ, उसके बाद वीर मौयɟ कɅ
उɮयोग से कई नगरȣ बसाई गई और ͩकतनी हȣ उन लोगɉ ने दसूरे राजाओं
से ले लȣं। अबु[दͬगǐर के Ĥाचीन भ-ूभाग पर उÛहȣं का अͬधकार था। उस
समय राजèथान के सब अÍछे-अÍछे नगर Ĥाय: मौय[-राजगण के अͬधकार मɅ
थे। ͪवĐमीय संवत ्780 तक मौयɟ कȧ ĤǓतçठा राजèथान मɅ थी और उस
अिÛतम ĤǓतçठा को तो भारतवासी कभी न भूलɅगे जो ͬचƣौरपǓत मौय[-
नरनाथ मानͧसहं ने खलȣफा वलȣद को राजèथान से ͪवताͫड़त करके ĤाÜत कȧ
थी।

मानमौय[ के बनवाये हुए मानसरोवर मɅ एक ͧशलालेख है िजसमɅ ͧलखा है
ͩक—“महेæवर को भोज नाम का पुğ हुआ था, जो धारा और मालव का
अधीæवर था, उसी से मानमौय[ हुए।” इǓतहास मɅ 784 संवत ्मɅ बाÜपारावल
का ͬचƣौर पर अͬधकार करना ͧलखा है तो इसमɅ सÛदेह नहȣं रह जाता ͩक



यहȣ मानमौय[ बाÜपारावल के ɮवारा ĤविÑचत हुआ।
महाराज मान Ĥͧसɮध बाÜपाǑद×य के मातुल थे। बाÜपाǑद×य ने नागेÛġ से

भाग कर मानमौय[ के यहाँ आĮय ͧलया, उनके यहाँ सामाÛत Ǿप से रहने
लगे। धीरे-धीरे उनका अͬधकार सब सामÛतɉ से बढा, तब सब सामÛत उनसे
डाह करने लगे। ͩकÛतु बÜपाǑद×य कȧ सहायता से मानमौय[ ने यवनɉ को ͩफर
भी परािजत ͩकया। पर उÛहȣं बÜपाǑद×य कȧ दोधारȣ तलवार मानमौय[ के ͧलए
कालभुजंͬगनी और मौय[-कुल के ͧलए तो मानो Ĥलय-समुġ कȧ एक बड़ी लहर
साǒबत हुई। मान बाÜपाǑद×य के हाथ से मारे गये और राजèथान मɅ मौय[-
कुल का अब कोई राजा न रहा। यह घटना ͪवĐमीय संवत ्784 कȧ है।

कोटा के कÖवाĮम के ͧशव-मिÛदर मɅ एक ͧशलालेख संवत ्795 का पाया
गया है। उससे मालूम होता है ͩक आठवीं शताÞदȣ के अÛत तक राजपूताना
और मालवा पर मौय[-नपृǓत का अͬधकार रहा।

Ĥͧसɮध मालवेश भोज भी परमारवंश का था जो 1035 मɅ हुआ। इस
Ĥकार परमार और मौय[-कुल ͪपछले काल के ͪववरणɉ से एक मɅ ͧमलाये जाते
हɇ। इस बात कȧ शंका हो सकती है ͩक मौय[-कुल कȧ मूलशाखा परमार का
नाम Ĥाचीन बौɮधɉ कȧ पुèतकɉ मɅ Èयɉ नहȣं ͧमलता। परÛतु यह देखा जाता
है ͩक जब एक ͪवशाल जाǓत से एक छोटा-सा कुल अलग होकर अपनी
èवतÛğ सƣा बना लेता है, तब Ĥाय: वह अपनी Ĥाचीन सं£ा को छोड़कर
नवीन नाम को अͬधक Ĥधानता देता है। जैसे इêवाकुवंशी होने पर भी बुɮध,
शाÈय नाम से पुकारे गये और; जब ͧशला-लेखɉ मɅ मानमौय[ और परमार
भोज के हम एक हȣ वंश मɅ होने का Ĥमाण पात ेहɇ, तब कोई संदेह नहȣं रह
जाता। हो सकता है, मौयȾ के बौɮधयुग के बाद जब इस शाखा का ǑहÛदधूम[
कȧ ओर अͬधक झुकाव हुआ हो तो परमार नाम ͩफर से ͧलया जाने लगा हो,
Èयɉͩक मौय[ बौɮध-Ĥेम के कारण अͬधक कुÉयात हो चुके थे। बौɮध-ͪवåदेष
के कारण अशोक के वंश को अ¢ǒğय तथा नीच कुल का Ĥमाͨणत करने के



ͧलए मÚय-काल मɅ अͬधक उ×सुकता देखी जाती है, ͩकÛतु यह अèवीकार नहȣं
ͩकया जा सकता है ͩक Ĥͧसɮध परमार-कुल और मौय[-वंश परèपर सàबɮध
हɇ।

इस Ĥकार अ£ात ͪपÜपलȣ-कानन के एक कोने से Ǔनकल कर ͪवĐम-संवत ्
के. 264 वष[ पहले से 784 वष[ बाद तक मौय[ लोगɉ ने पाटͧलपुğ, उÏजैन,
धारा, महेæवर, ͬचƣौर (ͬचğकूट) और अबु[दͬगǐर आǑद मɅ अलग-अलग अपनी
राजधाǓनयाँ èथाͪपत कȧं और लगभग 1050 वष[ तक वे लोग मौय[-नरपǓत
कहकर पुकारे गये।

िप᭡पली-कानन के मौयᭅ
मौय[-कुल का सबसे Ĥाचीन èथान ͪपÜपलȣ-कानन था। चÛġगुÜत के आǑद-

पुǽष मौय[ इसी èथान के अͬधपǓत थे और यह राजवंश गौतम बुɮध के
समय मɅ ĤǓतिçठत ͬगना जाता था, Èयɉͩक बौɮधɉ ने महा×मा बुɮध के
शरȣर-भèम का एक भाग पाने वालɉ मɅ ͪपÜपलȣ-कानन के मौयȾ का उãलेख
ͩकया है। ͪपÜपलȣ-कानन बèती िजले मɅ नेपाल कȧ सीमा पर है। वहाँ ढूह
और èतूप हɇ, इसे अब ͪपपरǑहया कोट कहत ेहɇ। फाǑहयान èतूप आǑद देख
कर ħमवश इसी को पहले कͪपल-वèतु समझा था। ͧमo पीपी ने इसी èथान
को पहले खुदवाया और बुɮधदेव कȧ धातु तथा और जो वèतुएं ͧमलȣ, उÛहɅ
गवन[मɅट को अͪप[त ͩकया था तथा धातु का Ĥधान अंश सरकार ने èयाम के
राजा को Ǒदया।

इसी ͪपÜपलȣ-कानन मɅ मौय[ लोग अपना छोटा-सा राÏय èवतÛğता से
संचाͧलत करत ेथे, और ये ¢ǒğय थे जैसा ͩक महावंश के इस अवतरण से
ͧसɮध होता है “मोǐरयानं खंǓतयान वंसजातं ͧसरȣधर। चÛġगुÜतो ͧसपंÏजतं
चाणÈको Ħाéमणोततो।” ǑहÛद.ू नाटककार ͪवशाखदƣ ने चÛġगुÜत को Ĥाय:
वषृल कहकर सàबोͬधत कराया है, इससे उÈत ǑहÛद-ूकाल कȧ मनोवृͪ ƣ हȣ



ÚवǓनत होती है। वèतुत: वषृल शÞद से तो उनका ¢ǒğय×व और भी Ĥमाͨणत
होता है, Èयɉͩक—

शनकै᭭तु ᳰᮓयालोपाᳰदमा: ᭃिᮢयजातय:
वृषल᭜वं गता ंलोके ᮩाᳬणानामदशᭅनातु!

से यहȣ मालूम होता है ͩक जो ¢ǒğय लोग वैǑदक ͩĐयाओं से उदासीन हो
जात ेथे, उÛहɅ धाͧम[क Ǻिçट से वषृल×व ĤाÜत होता था। वèतुत: वे जाǓत से
¢ǒğय थे। èवयं अशोक मौय[ अपने को ¢ǒğय कहता था।

यह Ĥवाद भी अͬधकता से Ĥचͧलत है ͩक मौय[-वंश मुरा नाम कȧ शुġा से
चला है और चÛġगुÜत उसका पुğ था। यह भी कहा जाता है ͩक चÛġगुÜत
मौय[ शुġा मुरा से उ×पÛन हुआ नÛद हȣ का पुğ था। ͩकÛतु V.A. Smith
ͧलखत ेहɇ—But it is perhaps more probable that the dynasties of
Mouryas and Nandas were not connected by blood.” ता×पय[ ͩक-
यह अͬधक सàभव है ͩक नÛदɉ और मौयȾ का कोई रÈत-सàबÛध न था।

Maxmullar भी ͧलखत ेहै—“The statement of Wilford that mourya
meant in Sanskrit the offspring of a barber and sudra woman
has never been proved.”

मुरा शुġा तक हȣ नहȣं रहȣ एक नाͪपत भी आ गया। मौय[ शÞद कȧ
åयाÉया करने जाकर कैसा ħम फैलाया गया है। मुरा से मौर और मौरेय बन
सकता है, न ͩक मौय[। कुछ लोगɉ का अनुमान है ͩक शुɮध शÞद मोǐरय है,
उससे संèकृत शÞद मौय[ बना है; परÛतु, यह बात ठȤक नहȣं, Èयɉͩक अशोक
के कुछ हȣ समय बाद के पतÑजͧल ने èपçट मौय[ शÞद का उãलेख ͩकया है
—“मौáयȷǑह[रÖयाͬथ[ ͧभरचा[: Ĥकिãपता:” (भाçय 5-3-99)। इसीͧलए मौय[ शÞद
अपने शुɮध Ǿप मɅ संèकृत का है न ͩक कहȣं से लेकर संèकार ͩकया गया
है। तब तो यह èपçट है ͩक मौय[ शÞद अपनी संèकृत-åयु×पͪƣ के ɮवारा मुरा
का पुğवाला अथ[ नहȣं Ĥकट करता। यह वाèतव मɅ कपोल-कãपना है और यह



ħम यूनानी लेखकɉ से Ĥचाǐरत ͩकया गया है, जैसा ͩक ऊपर Ǒदखाया जा
चुका है। अथ[-कथा मɅ मौय[ शÞद कȧ एक और åयाÉया ͧमलती है। शाÈय
लोगɉ मɅ आपस मɅ बुɮध के जीवन-काल मɅ हȣ एक झगड़ा हुआ और कुछ
लोग Ǒहमवान ्के ͪपÜपलȣ-कानन Ĥदेश मɅ अपना नगर बसाकर रहने लगे।
उस नगर के सुÛदर घरɉ पर Đौêच और मोर प¢ी के ͬचğ अंͩकत थे
इसͧलए वहाँ के शाÈय लोग मोǐरय कहलाये। कुछ ͧसÈके ǒबहार मɅ ऐसे भी
ͧमले हɇ, िजन पर मयूर का ͬचÛह अंͩकत है। इससे अनुमान ͩकया जाता है
ͩक वे मौय[-काल के ͧसÈके हɇ। ͩकÛतु इससे भी उनके ¢ǒğय होने का Ĥमाण
हȣ ͧमलता है।

ǑहÛदȣ ‘मुġारा¢स’ कȧ भूͧमका मɅ भारतÛेदजुी ͧलखत ेहɇ ͩक—“महानÛद, जो
ͩक नÛदवंश का था, उससे नौ पुğ उ×पÛन हुए। बडी रानी से आठ और मुरा
नाàनी नाͪपत-कÛया से नवाँ चÛġगुÜत। महानÛद से और उसके मंğी शकटार
से वैमनèय हो गया, इस कारण मंğी ने चाणÈय-ɮवारा महानÛद को मरवा
डाला और चÛġगुÜत को चाणÈय ने राÏय पर ǒबठाया िजसकȧ कथा
‘मुġारा¢स’ मɅ Ĥͧसɮध है।”—ͩकÛतु यह भूͧमका िजसके आधार पर ͧलखी हुई
वह मूल संèकृत मुġारा¢स के टȣकाकार का ͧलखा हुआ उपोɮ घात है।
भारतÛेदजुी ने उसे भी अͪवकल ठȤक न मानकर ‘कथा-सǐर×सागर’ के आधार
पर उसका बहुत-सा संशोधन ͩकया है। कहȣं-कहȣं उÛहɉने कई कथाओं का
उलट-फेर भी कर Ǒदया है। जैसे ǑहरÖयगुÜत के रहèय के बतलाने पर राजा
के ͩफर शकटार से ĤसÛन होने कȧ जगह ͪवच¢णा के उƣर से ĤसÛन होकर
शकटार को छोड़ देना तथा चाणÈय के ɮवारा अͧभचार से मारे जाने कȧ
जगह महानÛद का ͪवच¢णा के Ǒदये हुए ͪवष से मारा जाना इ×याǑद।

ढंुǑढ ͧलखत ेहै ͩक—“कͧल के आǑद मɅ नÛद नाम का एक राजवंश था।
उसमɅ सवा[थ[ͧ सɮͬध मुÉय था। उसकȧ दो राǓनयाँ थीं—एक सुनÛदा, दसूरȣ
वषृला मुरा। सुनÛदा को एक मांस-ͪपÖड और मुरा को मौय[ उ×पÛन हुआ।



मौय[ से नौ पुğ उ×पÛन हुए। मÛğी रा¢स ने उस माँस-ͪपÖड को जल मɅ नौ
टुकड़ ेकरके रÈखा, िजससे नौ पुğ हुए। सवा[थ[ͧ सɮͬध अपने उन नौ लड़कɉ को
राÏय देकर तपèया करने चला गया। उन नौ नÛदɉ ने मौय[ और उसके
लड़कɉ को मार डाला। केवल एक चÛġगुÜत Ĥाण बचाकर भागा, जो चाणÈय
कȧ सहायता से नÛदɉ का नाश करके, मगध का राजा बना।”

कथा-सǐर×सागर के कथापीठ लàबक मɅ चÛġगुÜत के ͪवषय मɅ एक
ͪवͬचğ कथा है। उसमɅ ͧलखा है ͩक—“नÛद के मर जाने पर इÛġदƣ (जो ͩक
उसके पास गुǽ-दͯ¢णा के ͧलए ġåय माँगने गया था)—ने अपनी आ×मा को
योग-बल से राजा के शरȣर मɅ डाला, और आप राÏय करने लगा। जब उसने
अपने साथी वरǽͬच को एक करोड़ ǽपया देने के ͧलए कहा, तब मÛğी
शकटार ने िजसको राजा के मर कर ͩफर से जी उठने पर पǑहले हȣ से शंका
थी, ͪवरोध ͩकया। तब उस योगनÛद राजा ने ͬचढ़कर उसको कैद कर ͧलया
और वरǽͬच को अपना मÛğी बनाया। योगनÛद बहुत ͪवलासी हुआ, उसने
सब राÏय-भार मंğी पर छोड़ Ǒदया। उसकȧ ऐसी दशा देखकर वरǽͬच ने
शकटार को छुड़ाया और दोनɉ ͧमलकर राÏय-काय[ करने लगे। एक Ǒदन
योगनÛद कȧ रानी के ͬचğ मɅ उसकȧ जाँघ पर एक Ǔतल बना देने से राजा ने
वरǽͬच पर शंका करके शकटार को उसके मार डालने कȧ आ£ा दȣ। पर
शकटार ने अपने उपकारȣ को Ǔछपा रÈखा।

“योगनÛद के पुğ ǑहरÖयगुÜत ने जंगल मɅ अपने ͧमğ रȣछ से ͪवæवासघात
ͩकया। इससे वह पागल और गँूगा हो गया। राजा ने कहा—‘यǑद वरǽͬच होता,
तो इसका कुछ उपाय करता।’ अनुकूल समय देखकर शकटार ने वरǽͬच को
Ĥकट ͩकया। वरǽͬच ने ǑहरÖयगुÜत का सब रहèय सुनाया और उसे नीरोग
ͩकया। इस पर योगनÛद ने पूछा ͩक तुàहɅ यह बात £ात हुई? वरǽͬच ने
उƣर Ǒदया—‘योगबल से; जैसे रानी कȧ जाँघ का Ǔतल।’ राजा उस पर बहुत
ĤसÛन हुआ, पर वह ͩफर न ठहरा और जंगल मɅ चला गया। शकटार ने



समय ठȤक देखकर चाणÈय ɮवारा योगनÛद को मरवा डाला और चÛġगुÜत
को राÏय Ǒदलाया।”

ढुिÖढ ने भी नाटक मɅ वषृल और मौय[ शÞद का Ĥयोग देख कर चÛġगुÜत
को मुरा का पुğ ͧलखा है; पर पुराणɉ मɅ कहȣं भी चÛġगुÜत को वषृल या शूġ
नहȣं ͧलखा है। पुराणɉ मɅ जो शूġ शÞद का Ĥयोग हुआ है, वह शूġजात
महापɮय के वंश के ͧलए है यह नीचे ͧलखे हुए ͪवçणु-पुराण के उɮधतृ अंश
पर Úयान देने से èपçट हो जायगा—

ततोमहानÛदȣ 18 इ×येक शैशुनाका भूपालाͧİवष[शताǓन ɮͪवषçɫयͬधकाǓन
भͪवçयिÛत 19 महानिÛदनèतत: शूġागभȾɮ भवोǓतलुÞधोǓतबलȣ महापɮमनाम
नÛद: परशुराम इवापरोऽͨखल¢ǒğयनाशकारȣ भͪवçयǓत 20 तत: ĤभǓृत शूġा
भूपाला: भͪवçयिÛत 21 स एकÍछğामनुãलंǓघत शासनो महापɮय: पØृवी
भो¢त े22 तèयाÜयçटौ सुता: सुमाãयादय: भͪवतार: 23 तèय महापɮयèथानु
पृͬ थवी भो¢िÛत 24 महापɮयपुğाæचैकैक: वष[शतमवनीपतयो भͪवçयिÛत 25
ततæचं नव चैतानÛदान ्कौǑटãय Ħाéमण: समुɮधǐरçयǓत 26 तषेाम भाव
मौय[: पृͬ थवीं भोêयिÛत 27 कौǑटãय एव चÛġगुÜतमुपÛनं राÏयेऽͧभषêेयǓत
28

इससे यह मालूम होता है ͩक महानÛद के पुğ महापɮय ने—जो शुġाजात
था—अपने ͪपता के बाद राÏय ͩकया और उसके बाद सुमाãय आǑद आठ
लड़कɉ ने राÏय ͩकया और इन सब ने ͧमलकर महानÛद के बाद 100 वष[
राÏय ͩकया। इनके बाद चÛġगुÜत को राÏय ͧमला।

अब यह देखना चाǑहए ͩक चÛġगुÜत को जो लोग महानÛद का पुğ बताते
है, उÛहɅ ͩकतना ħम है; Èयɉͩक उन लोगɉ ने ͧलखा है ͩक—“महानÛद को मार
कर चÛġगुÜत ने राÏय ͩकया।” पर ऊपर ͧलखी हुई वंशावलȣ से यह Ĥकट हो
जाता है ͩक महानÛद के बाद 100 वष[ तक महापɮय और उसके लड़कɉ ने
राÏय ͩकया। तब चÛġगुÜत कȧ ͩकतनी आयु मानी जाय ͩक महानÛद के बाद



महापɮमाǑद के 100 वष[ राÏय कर लेने पर भी उसने 24 वष[ शासन ͩकया!
यह एक ͪवल¢ण बात होगी यǑद ‘नÛदाÛतं ¢ǒğयकुलम’ के अनुसार

शूġाजात महापɮय और उसके लड़के तो ¢ǒğय मान ͧलये जाय ँऔर—‘अत:
परं शुġा पृͬ थवीं भोêयिÛत’ के अनुसार शूġता चÛġगुÜत से आरàभ कȧ जाय।
महानÛद को जब शुġा से एक हȣ लड़का महापɮय था तब दसूरा चÛġगुÜत
कहाँ से आया? पुराणɉ मɅ चÛġगुÜत को कहȣं भी महानÛद का पुğ नहȣं ͧलखा
है। यǑद सचमुच अिÛतम नÛद हȣ का नाम Ēीकɉ ने Zandrames रÈखा था,
तो अवæय हȣ हम कहɅगे ͩक ͪवçणुपुराण कȧ महापɮय वालȣ कथा ठȤक Ēीकɉ
से ͧमल जाती है।

यह अनुमान होता है ͩक महापɮय वालȣ कथा, पीछे से बौɮध-ɮवेषी लोगɉ
के ɮवारा चÛġगुÜत कȧ कथा मɅ जोड़ी गयी है, Èयɉͩक उसी का पौğ अशोक
बुɮध-धम[ का Ĥधान Ĥचारक था।

ढुिÖढ के उपोɮघात से एक बात का और पता लगता है ͩक चÛġगुÜत
महानÛद का पुğ नहȣं, ͩकÛतु मौय[ सेनापǓत का पुğ था। महापɮयाǑद
शूġागभȾɮ भव होने पर भी नÛदवंशी कहाये, तब चÛġगुÜत मुरा के गभ[ से
उ×पÛन होने के कारण नÛदवंशी होने से Èयɉ वंͬचत ͩकया जाता है? इसͧलए
मानना पड़गेा ͩक नÛद वंश और मौय[ वंश ͧभÛन हɇ। मौय[ वंश अपना
èवतÛğ अिèत×व रखता है, िजसका उãलेख पुराण, वहृ×कथा, कामÛदकȧ
इ×याǑद मɅ ͧमलता है और ͪपछले काल के ͬचƣौर आǑद के ͧशलालेखɉ मɅ भी
इसका उãलेख है। इसी मौय[ वंश मɅ चÛġगुÜत उ×पÛन हुआ।

च᭠ᮤगु᳙ का बा᭨य जीवन
अथ[कथा, èथͪवरावलȣ, कथासǐर×सागर और ढुिÖढ के आधार पर चÛġगुÜत

के जीवन कȧ Ĥाथͧमक घटनाओं का पता चलता है।
मगध कȧ राजधानी पाटͧलपुğ, शोण और गंगा के संगम पर थी।



राजमिÛदर, दगु[, लàबी-चौड़ी, पÖय-वीͬथका, Ĥशèत राजमाग[ इ×याǑद
राजधानी मɅ ͩकसी उपयोगी वèतु का अभाव न था। खाई, सेना, रणतरȣ
इ×याǑद से वह सुरͯ¢त भी थी। उस समय महापɮय का वहाँ राÏय था।

पुराण मɅ वͨण[त अͨखल ¢ǒğय-Ǔनधनकारȣ महापɮय नÛद, या कालाशोक
के लड़कɉ मɅ सबसे बड़ा पुğ एक नीच èğी से उ×पÛन हुआ था, जो मगध
छोड़कर ͩकसी अÛय Ĥदेश मɅ रहता था। उस समय ͩकसी डाकू से उससे भɅट
हो गयी और वह अपने अपमान का ĤǓतशोध लेने के ͧलए उÛहȣं डाकुओं के
दल मɅ ͧमल गया। जब उनका सरदार चढ़ाई पर मारा गया, तो वहȣ
राजकुमार उन सबɉ का नेता बन गया और उसने पाटͧलपुğ पर चढ़ाई कȧ।
उĒसेन के नाम से उसने थोड़ ेǑदनɉ के ͧलए पाटͧलपुğ का अͬधकार छȤन
ͧलया, इसके बाद उसके आठ भाइयɉ ने कई वष[ तक राÏय ͩकया।

नवɅ नÛद का नाम धननÛद था। उसने गंगा के घाट बनवाये और उसके
Ĥवाह को कुछ Ǒदन के ͧलए हटाकर उसी जगह अपना भारȣ खजाना गाड़
Ǒदया। उसे लोग धननÛद कहने लगे। धननÛद के अÛन¢ेğ मɅ एक Ǒदन
त¢ͧशला-Ǔनवासी चाणÈय Ħाéमण आया और सबसे उÍच आसन पर बैठ
गया, िजसे देखकर धननÛद ͬचढ़ गया और उसे अपमाǓनत करके Ǔनकाल
Ǒदया। चाणÈय ने धननÛद का नाश करने कȧ ĤǓत£ा कȧ।

कहत ेहɇ ͩक जब नÛद बहुत ͪवलासी हुआ, तो उसकȧ Đूरता और भी बढ़
गयी—Ĥाचीन मÛğी शकटार को बÛदȣ करके उसने वरǽͬच नामक Ħाéमण को
अपना मÛğी बनाया। मगध-Ǔनवासी उपवष[ के दो ͧशçय थे, िजनमɅ से
पाͨणǓन त¢ͧशला मɅ ͪवɮयाßयास करने गया था, ͩकÛतु वरǽͬच, िजसकȧ
रा¢स से मैğी थी, नÛद का मÛğी बना। शकटार जब बÛदȣ हुआ तब वरǽͬच
ने उसे छुड़ाया और एक Ǒदन वहȣ दशा मÛğी वरǽͬच कȧ भी हुई। इनका नाम
का×यायन भी था। बौɮध लोग इÛहɅ ‘मगधदेशीय ĦéमबÛधु’ ͧलखत ेहɇ और
पाͨणǓन के सूğɉ के यहȣ वाǓत [ककार का×यायान हɇ। (ͩकतने लोगɉ का मत है



ͩक का×यायन वरǽͬच ͧभÛन-ͧभÛन åयिÈत थे।)
शकटार ने अपने बैर का समय पाया, और वह ͪवष-Ĥयोग ɮवारा तथा

एक-दसूरे को लड़ाकर नÛदɉ मɅ आंतǐरक ɮवेष फैलाकर एक के बाद दसूरे को
राजा बनाने लगा। धीरे-धीरे नÛदवंश का नाश हुआ, और केवल अिÛतम नÛद
बचा। उसने सावधानी से अपना राÏय सँभाला और वरǽͬच को ͩफर मंğी
बनाया। शकटार ने Ĥͧसɮध चाणÈय को, जो ͩक नीǓत-शाèğ-ͪवशारद होकर
गाह[èØय जीवन मɅ Ĥवेश करने के ͧलए राजधानी मɅ आया था, नÛद का
ͪवरोधी बना Ǒदया। वह ĐुÚद Ħाéमण अपनी ĤǓतǑहसंा पूरȣ करने के ͧलए
सहायक ढँूढने लगा।

पाटͧलपुğ के नगर-ĤाÛत मɅ ͪपÜपलȣ-कानन के मौय[-सेनापǓत का एक
ͪवभवहȣन गहृ था। महापɮय नÛद के और उनके पुğɉ के अ×याचार से मगध
काँप रहा था। मौय[-सेनापǓत के बÛदȣ हो जाने के कारण उनके कुटुàब का
जीवन ͩकसी Ĥकार कçट से बीत रहा था।

एक बालक उसी घर के सामने खेल रहा था। कई लड़के उसकȧ Ĥजा बने
थे। और वह था उनका राजा। उÛहȣं लड़कɉ मɅ से वह ͩकसी को घोड़ा और
ͩकसी को हाथी बनाकर चढ़ता और दÖड तथा पुरèकार आǑद देने का
राजकȧय अͧभनय कर रहा था। उसी ओर से चाणÈय जा रहे थे। उÛहɉने उस
बालक कȧ राज-Đȧड़ा बड़ ेÚयान से देखी। उनके मन मɅ कुतूहल हुआ और
कुछ ͪवनोद भी। उÛहɉने ठȤक-ठȤक Ħाéमण कȧ तरह उस बालक राजा के पास
जाकर याचना कȧं—“राजन,् मुझ ेदधू पीने के ͧलए गऊ चाǑहए।” बालक ने
राजोͬचत ्उदारता का अͧभनय करत ेहुए सामने चरती हुई गौओं को
Ǒदखलाकर कहा—“इनमɅ से िजतनी इÍछा हो, तुम ले लो।”

Ħाहमण ने हँसकर कहा—“राजन,् ये िजसकȧ गायɅ हɇ, वह मारने लगे तो?”
बालक ने सगव[ छाती फुलाकर कहा—“ͩकसका साहस है जो मेरे शासन को

न माने? जब मɇ राजा हँू, तब मेरȣ आ£ा अवæय मानी जायगी।”



Ħाéमण ने आæचय[पूवक बालक से पूछा—“राजन,् आपका शुभ नाम Èया
है?”

तब तक बालक कȧ माँ वहाँ आ गयी और Ħाéमण से हाथ जोड़कर बोलȣ
—“महाराज, यह बड़ा धçृट लड़का है, इसके ͩकसी अपराध पर Úयान न
दȣिजएगा।”

चाणÈय ने कहा—“कोई ͬचÛता नहȣं यह बड़ा होनहार बालक है। इसकȧ
मानͧसक उÛनǓत के ͧलए तुम इसे ͩकसी Ĥकार राजकुल मɅ भेजा करो।”

उसकȧ माँ रोने लगी। बोलȣ—“हम लोगɉ पर राज-कोप है और हमारे पǓत
राजा कȧ आ£ा से बÛदȣ ͩकये गये हɇ।”

Ħाéमण ने कहा—“बालक का कुछ अǓनçट न होगा, तुम इसे अवæय
राजकुल मɅ ले जाओ।”

इतना कह, बालक को आशीवा[द देकर चाणÈय चले गये।
बालक कȧ माँ बहुत डरत-ेडरत ेएक Ǒदन, अपने चंचल और साहसी लड़के

को लेकर राज-सभा मɅ पहँुची।
नÛद एक Ǔनçठुर, मूख[ और ğासजनक राजा था। उसकȧ राजसभा बड़-ेबड़े

चापलूस मूखȾ से भरȣ रहती थीं।
पहले के राजा लोग एक-दसूरे के बल, बुɮͬध और वैभव कȧ परȣ¢ा ͧलया

करत ेथे और इसके ͧलए वे तरह-तरह के उपाय रचत ेथे। जब बालक माँ के
साथ राज-सभा मɅ पहँुचा उसी समय ͩकसी राजा के यहाँ से नÛद कȧ राज-
सभा कȧ बुɮͬध का अनुमान करने के ͧलए, लोहे के बÛद ͪपजंड़ ेमɅ मोम का
ͧसहं बनाकर भेजा गया था और उसके साथ यह कहलाया गया था ͩक ͪपजंड़े
को खोले ǒबना हȣ ͧसहं को Ǔनकाल लȣिजए।

सारȣ राज-सभा इस पर ͪवचार करने लगी; पर उन चाटुकार मूख[ सभासदɉ
को कोई उपाय न सूझा। अपनी माता के साथ वह बालक यह लȣला देख रहा
था। वह भला कब मानने वाला! उसने कहा—“मɇ Ǔनकाल दूँगा।”



सब लोग हँस पड़।े बालक कȧ Ǒढठाई भी कम न थी। राजा को भी
आæचय[ हुआ।

नÛद ने कहा—“यह कौन है?”
मालूम हुआ ͩक राजबÛदȣ मौय[-सेनापǓत का यह लड़का है। ͩफर Èया,

नÛद कȧ मूख[ता कȧ अिÊन मɅ एक और आहुǓत पड़ी। Đोͬधत होकर वह बोला
—“यǑद तू इसे न Ǔनकाल सका तो तू भी इस ͪपजंड़ ेमɅ बÛद कर Ǒदया
जायगा।”

उसकȧ माता ने देखा ͩक यह भी कहाँ से ͪवपͪƣ आयी; परÛतु बालक
Ǔनभȸकता से आगे बढ़ा और ͪपजंड़ ेके पास जाकर उसकȧ भलȣ-भाँǓत देखा।
ͩफर लोहे कȧ शालाकाओं को गरम करके उस ͧसहं को गलाकर ͪपजंड ेको
खालȣ कर Ǒदया।२

सब लोग चͩकत रह गये।
राजा ने पूछा—“तुàहारा नाम Èया है?”
बालक ने कहा—“चÛġगुÜत।”
ऊपर के ͪववरण से पता चलता है ͩक चÛġगुÜत ͩकशोरावèथा मɅ नÛदɉ

कȧ सभा मɅ रहता था। वहाँ उसने अपनी ͪवल¢ण बुɮͬध का पǐरचय Ǒदया।
ͪपÜपलȣ-कानन के मौय[ लोग नÛदɉ के ¢ǒğय-नाशकारȣ शासन से पीͫड़त

थे, Ĥाय: सब दबाये जा चुके थे। उस समय ये ¢ǒğय राज-कुल नÛदɉ कȧ
Ĥधान शिÈत से आĐाÛत थे। मौय[ भी नÛदɉ कȧ ͪवशाल वाǑहनी मɅ सेनापǓत
का काम करत ेथे। सàभवत: वे ͩकसी कारण से राज-कोप मɅ पड़ ेथे और
उनका पुğ चÛġगुÜत नÛदɉ कȧ राज-सभा मɅ अपना समय ǒबताता था। उसके
ǿदय मɅ नÛदɉ के ĤǓत घणृा का होना èवाभाͪवक था। जिèटनस ने ͧलखा है—

When by his insolent behaviour he has offended Nandas,
and was ordered by king to be put to death, be sought safely
by a speed flight.(Justinus: X.V.)



चÛġगुÜत ने ͩकसी वाद-ͪववाद या अनबन के कारण नÛद को ĐुÚद कर
Ǒदया और इस बात मɅ बौɮध लोगɉ का ͪववरण, ढुिÖढ का उपोɮ घात, तथा
Ēीक इǓतहास लेखक सभी सहमत हɇ ͩक उसे राज-Đोध के कारण पाटͧलपुğ
छोड़ना पड़ा।

शकटार और वरǽͬच के सàबÛध कȧ कथाएँ, जो कथा-सǐर×सागर मɅ
ͧमलती हɇ, इस बात का संकेत करती हɇ ͩक महापɮय के पुğ बड़ ेउÍछंृखल
और Đूर शासक थे। गुÜत-षɬ यÛğɉ से मगध पीͫड़त था। राज-कुल मɅ भी
Ǔन×य नया उपġव ͪवरोध और ɮवÛɮव चला करत ेथे, उÛहȣं कारणɉ से
चÛġगुÜत कȧ भी कोई èवतÛğ पǐरिèथǓत उसे भावी ǓनयǓत कȧ ओर अĒसर
कर रहȣ थी। चाणÈय कȧ Ĥेरणा से चÛġगुÜत ने सीमाĤाÛत कȧ ओर Ĥèथान
ͩकया।

महावंश के अनुसार बुɮध-Ǔनमा[ण के 140 वष[ बाद अिÛतम नÛद को
राÏय ͧमला, िजसने 22 वष[ राÏय ͩकया। इसके बाद चÛġगुÜत को
राÏयͧमला। यǑद बुɮध का Ǔनमा[ण 543 ई० पूव[ मɅ मान ͧलया जाय, तो
उसमɅ से नÛद-राÏय तक का समय 162 घटा देने से 381 ई० मɅ चÛġगुÜत
के राÏयारोहण कȧ Ǔतͬथ मानी जायगी। पर यह सव[था ħमा×मक है, Èयɉͩक
Ēीक-इǓतहास-लेखकɉ ने ͧलखा है ͩक “त¢ͧशला मɅ जब 326 ई० पूव[ मɅ
ͧसकÛदर से चÛġगुÜत ने भɅट कȧ थी तब वह युवक राजकुमार था। अèतु,
यǑद हम उसकȧ अवèथा उस समय 20 वष[ के लगभग मान लɅ, जो ͩक
असंगत न होगी, तो उसका जÛम-समय 346 ई० पूव[ के लगभग हुआ होगा।
मगध के राज-ͪवġोह-काल मɅ वह 19 या 20 वष[ का रहा होगा।”

मगध से चÛġगुÜत के Ǔनकलने कȧ Ǔतͬथ ई० पूव[ 327 या 328 Ǔनधा[ǐरत
कȧ जा सकती है, Èयɉͩक 326 मɅ तो वह ͧसकÛदर से त¢ͧशला मɅ ͧमला हȣ
था। उसके Ĥवास कȧ कथा बड़ी रोचक है। ͧसकÛदर िजस समय भारतवष[ मɅ
पदाप[ण कर रहा था और भारतीय जनता के सव[नाश का उपĐम



त¢ͧशलाधीæवर ने करना ͪवचार ͧलया था—वह समय भारत के इǓतहास मɅ
èमरणीय है, त¢ͧशला नगरȣ अपनी उÛनǓत कȧ पराकाçठा पर पहँुच चुकȧ
थी। जहाँ का ͪवæवͪवɮयालय पाͨणनी और जीवक ऐसे छाğɉ का ͧश¢क हो
चुका था—चहȣ त¢ͧशला अपनी èवतÛğता पद-दͧलत कराने कȧ आकां¢ा मɅ
आकुल थी और उसका उपĐम भी हो चुका था। कूटनीǓत-चतुर ͧसकÛदर ने,
जैसा ͩक Ēीक लोग कहत ेहɇ, 1,000 टलɅट (Ĥाय: 38,00,000 अड़तीस लाख
ǽपया) देकर लोलुप देश-ġोहȣ त¢ͧशलाधीश को अपना ͧमğ बनाया। उसने
ĤसÛन मन से अपनी कायरता का माग[ खोल Ǒदया और ǒबना बाधा ͧसकÛदर
को भारत मɅ आने Ǒदया। Ēीक Ēंथकारɉ के ɮवारा हम यह पता पात ेहɇ ͩक
(ई. पूव[ 326 मɅ) उसी समय चÛġगुÜत शğओंु से बदला लेने के उɮयोग मɅ
अनेक Ĥकार का कçट, माग[ मɅ झलेत-ेझलेत ेभारत कȧ अग[ला त¢ͧशला
नगरȣ मɅ पहँुचा था। त¢ͧशला के राजा ने भी महाराज पुǽ से अपना बदला
लेने के ͧलए ͧसकÛदर के ͧलए भारत का ɮवार मुÈत कर Ǒदया था। उÛहȣं
Ēीक-ĒÛथकारɉ के ɮवारा यह पता चलता है ͩक चÛġगुÜत ने एक सÜताह भी
अपने को परमुखापे¢ी नहȣं बना रÈखा और वह ĐुÚद होकर वहाँ से चला
आया। जिèटनस ͧलखता है ͩक उसने अपनी असहनशीलता के कारण
ͧसकÛदर को असÛतुçट ͩकया। वह ͧसकÛदर का पूरा ͪवरोधी बन गया:

For having offended Alexander by his impertinent Language
he was ordered to be put to death, and escaped only by flight.

(JUSTINUS)
In History of A.S. Literature.

िसक᭠दर और च᭠ᮤगु᳙ पंजाब मᱶ
ͧसकÛदर ने त¢ͧशलाधीश कȧ सहायता से जेहलम को पार करके पोरस के

साथ युɮध ͩकया। उस युɮध मɅ ¢ǒğय महाराज (पव[तæेवर) पुǽ ͩकस तरह
लड़ ेऔर वह कैसा भंयकर युɮध हुआ, यह केवल इससे £ात होता है ͩक



èवयं जगɮͪवजयी ͧसकÛदर को कहना पड़ा—“आज हमको अपनी बराबरȣ का
भीम-पराĐम शğ ुͧमला और यूनाǓनयɉ को तुãय-बल से आज हȣ युɮध करना
पड़ा।” इतना हȣ नहȣं, ͧसकÛदर का Ĥͧसɮध अæव ‘बुकाफेलस’ इसी युɮध मɅ
हत हुआ और ͧसकÛदर भी èवयं आहत हुआ।

यह अǓनिæचत है ͩक ͧसकÛदर को मगध पर आĐमण करने को उƣेिजत
करने के ͧलए हȣ चÛɾगुÜत उसके पास गया था, अथवा Ēीक-युɮध कȧ ͧश¢ा-
पɮधǓत सीखने के ͧलए वहाँ गया था। उसने ͧसकÛदर से त¢ͧशला मɅ अवæय
भɅट कȧ। यɮयͪप उसका कोई काय[ वहाँ नहȣं हुआ, पर उसे ĒीकवाǑहनी-रण-
चया[ अवæय £ात हुई, िजससे ͩक उसने पाव[तीय सेना से मगध राÏय का
Úवंस ͩकया।

Đमश: ͪवतèता, चÛġभागा, इरावती के Ĥदेशɉ को ͪवजय करता हुआ
ͧसकÛदर ͪवपाशा-तट तक आया और ͩफर मगध-राÏय का ĤचÖड Ĥताप
सुनकर उसने ǑदिÊवजय कȧ इÍछा को ×याग Ǒदया और 325 ई० पूव[ मɅ
ͩफͧलप नाम पुǽष को ¢ğप बनाकर आप काबुल कȧ ओर गया। दो वष[ के
बीच मɅ चÛġगुÜत भी उसी ĤाÛत मɅ घूमता रहा और जब वह ͧसकÛदर का
ͪवरोधी बन गया था, तो उसी ने पाव[×य जाǓतयɉ को ͧसकÛदर से लड़ने के
ͧलए उƣेिजत ͩकया और िजनके कारण ͧसकÛदर को इरावती से पाटल तक
पहँुचने मɅ दस मास समय लग गया और इस बीच मɅ इन आĐमणकाǐरयɉ से
ͧसकÛदर कȧ बहुत ¢Ǔत हुई। इस माग[ मɅ ͧसकÛदर को मालव-जाǓत से युɮध
करने मɅ बड़ी हाǓन उठानी पड़ी। एक दगु[ के युɮध मɅ तो उसे ऐसा अèğाघात
ͧमला ͩक वह महȣनɉ तक कड़ी बीमारȣ झलेता रहा। जल-माग[ से जाने वाले
ͧसपाǑहयɉ को Ǔनæचय हो गया था ͩक ͧसकÛदर मर गया। ͩकसी-ͩकसी का
मत है ͩक ͧसकÛदर कȧ म×ृयु का कारण यहȣ घाव था।

ͧसकÛदर भारतवष[ लूटने आया, पर जात ेसमय उसकȧ यह अवèथा हुई
ͩक अथा[भाव से अपने सेĐेटरȣ यू डोͧमǓनस से उसने कुछ ġåय माँगा और न



पाने पर उसका कैàप फँुकवा Ǒदया। ͧसकÛदर के भारतवष[ मɅ रहने हȣ के
समय मɅ चÛġगुÜत ɮवारा Ĥचाǐरत ͧसकÛदर-ġोह पूण[Ǿप से फैल गया था
और इसी समय कुछ पाव[×य राजा चÛġगुÜत के ͪवशषे अनुगत हो गये थे।
उनको रण-चतुर बनाकर चÛġगुÜत ने एक अÍछȤ ͧशͯ¢त सेना Ĥèतुत कर
लȣ थी और िजसकȧ परȣ¢ा Ĥथमत: Ēीक सैǓनकɉ ने लȣ। इसी गड़बड़ मɅ
ͩफͧलप मारा गया ३ और उस Ĥदेश के लोग पूण[Ǿप से èवतÛğ बन गये।
चÛġगुÜत को पव[तीय सैǓनकɉ से बड़ी सहायता ͧमलȣ वे उसके ͧमğ बन गये।
ͪवदेशी शğओंु के साथ भारतवाͧसयɉ का युɮध देखकर चÛġगुÜत एक रण-
चतुर नेता बन गया। धीरे-धीरे उसने सीमावासी पाव[तीय लोगɉ को एक मɅ
ͧमला ͧलया। चÛġगुÜत और पव[तæेवर ͪवजय के Ǒहèसेदार हुए और
सिàमͧलत शिÈत से मगध-राÏय-ͪवजय करने के ͧलए चल पड।े अब यह
देखना चाǑहए ͩक चÛġगुÜत और चाणÈय कȧ सहायक सेना मɅ कौन-कौन देश
कȧ सेनाएँ थीं और वे कब पंजाब से चले।

बहुत-से ͪवɮवानɉ का मत है ͩक जो सेना चÛġगुÜत के साथ थी, वह
Ēीकɉ कȧ थी। यह बात ्ǒबãकुल असंगत नहȣं Ĥतीत होती। जब ͩफͧलप
त¢ͧशला के समीप मारा गया, तो सàभव है ͩक ǒबना सरदार कȧ सेना मɅ से
ͩकसी Ĥकार पव[तæेवर ने कुछ Ēीकɉ कȧ सेना को अपनी ओर ͧमला ͧलया हो
जो ͩक केवल धन के लालच से Ēीक छोɬ कर भारत-भूͧम तक आये थे। उसी
सिàमͧलत आĐमणकारȣ सेना मɅ कुछ Ēीकɉ का होना असàभव नहȣं है,
Èयɉͩक मुġारा¢स के टȣकाकार ढुिÖढ ͧलखत ेहɇ—

न᭠दरा᭔याधᭅपणना᭜समु᭜था᭡य महाबलम्।
पवᭅते᭠ᮤो ᭥ले᭒छबलं ᭠यᱧ᭠ध᭜कुसुम ंपुरम।्।

तैलंग महाशय ͧलखत ेहɇ ͩक "The Yavanas referred in our play
Mudrarakshasa were probably some of frontier tribes." कुछ तो
उस समय सेना के नीचे ͧलखे हुए नाम हɇ, िजÛहɅ ͩक महाशय तैलंग ने ͧलखा



है।
मुᮤाराᭃस— तैलंग—
शक सीᳰदयन
यवन (ᮕीक?) अफगान
ᳰकरात सेवेज ᮝाइब
पारसीक परिशयन
वा᭨हीक वैि᭍ᮝयन

इस सूची के देखने से £ात होता है ͩक ये सब जाǓतयाँ Ĥाय: भारत कȧ
उƣर-पिæचम सीमा मɅ िèथत हɇ। इस सेना मɅ उपयु[Èत जाǓतयाँ Ĥाय:
सिàमͧलत रहȣ हɉ तो असàभव नहȣं है। चÛġगुÜत ने असßय सेनाओं को
Ēीक-Ĥणालȣ से ͧशͯ¢त करके उÛहɅ अपने काय[ योÊय बनाया। मेरा अनुमान
है ͩक यह घटना 323 ई० पू० मɅ हुई, Èयɉͩक वहȣ समय ͧसकÛदर के मरने
का है। उसी समय युडेͧ मस नामक Ēीक कम[चारȣ और त¢ͧशलाधीश के
कुचĐ से ͩफͧलप के ɮवारा पुǽ (पव[तæेवर) कȧ ह×या हुई थी अèतु, पंजाब
ĤाÛत एक Ĥकार से अराजक हो गया और 322 ई० पू० मɅ इन सबɉ को
èवतÛğ बनात ेहुए 321 ई० पू० मɅ मगध-राजधानी पाटͧलपुğ को चÛġगुÜत
ने जा घेरा।

मगध मᱶ च᭠ᮤगु᳙
अपमाǓनत चÛġगुÜत बदला लेने के ͧलए खड़ा था; मगध राÏय कȧ दशा

बड़ी शोचनीय थी। नÛद आÛतǐरक ͪवĒह के कारण जज[ǐरत हो गया था,
चाणÈय-चाͧलत àलेÍछ-सेना कुसुमपुर को चारɉ ओर से घेरे थी। चÛġगुÜत
अपनी ͧशͯ¢त सेना को बराबर उ×साǑहत करता हुआ सुचतुर रण-सेनापǓत का
काय[ करने लगा।

पÛġह Ǒदन तक कुसुमपुर को बराबर घेरे रहने के कारण और बार-बार
खÖड-युɮध मɅ ͪवजयी होने के कारण चÛġगुÜत एक Ĥकार से मगध ͪवजयी
हो गया। नÛद ने, जो ͩक पूव[कृत पापɉ से भीत और आतुर हो गया था,



नगर से Ǔनकल कर चले जाने कȧ आ£ा माँगी। चÛġगुÜत इस बात से
सहमत हो गया ͩक धननÛद अपने साथ जो कुछ ले जा सके, ले जाय, पर
चाणÈय कȧ एक चाल यह भी थी, Èयɉͩक उसे मगध कȧ Ĥजा पर शासन
करना था। इसͧलए यǑद धननÛद मारा जाता तो Ĥजा के और ͪवġोह करने
कȧ सàभावना थी। इसमɅ èथͪवरावलȣ तथा ढिÖढ के ͪववरण से मतभेद है,
Èयɉͩक èथͪवरावलȣकार ͧलखत ेहै ͩक चाणÈय ने धननÛद को चले जाने कȧ
आ£ा दȣ, पर ढुिÖढ कहत ेहɇ, चाणÈय के ɮवारा शèğ से धननÛद Ǔनहत
हुआ। मुġारा¢स से जाना जाता है ͩक वह ͪवष-Ĥयोग से मारा गया। पर यह
बात पहले नÛदɉ के ͧलए सàभव Ĥतीत होती है।४ चाणÈय कȧ नीǓत कȧ ओर
Ǻिçट डालने से यहȣ £ात होता है ͩक जान-बूझकर नÛद को अवसर Ǒदया
गया, और इसके बाद ͩकसी गुÜत Ĥकार से उसकȧ ह×या हुई।५

कई लोगɉ का मत है ͩक पव[तæेवर कȧ ह×या ǒबना अपराध चाणÈय ने
कȧ। पर जहाँ तक सàभव है, पव[तæेवर को का×यायन के साथ ͧमला हुआ
जानकर हȣ चाणÈय के ɮवारा ͪवषकÛया पव[तæेवर को ͧमलȣ और यहȣ मत
भारतÛेद ुजी का भी है। मुġारा¢स को देखने से यहȣ £ात भी होता है ͩक
रा¢स पीछे पव[तæेवर के पुğ मलयकेतु से ͧमल गया था। सàभव है ͩक
उसका ͪपता भी वरǽͬच कȧ ओर पहले ͧमल गया हो और इसी बात को जान
लेने पर चÛġगुÜत कȧ हाǓन कȧ सàभावना देखकर ͩकसी उपाय से पव[तæेवर
कȧ ह×या हुई हो।

ता×काͧलक èफुट ͪववरणɉ से £ात होता है ͩक मगध कȧ Ĥजा और
समीपवतȸ जाǓतयाँ चÛġगुÜत के ĤǓतप¢ मɅ खड़ी हुई। उस लड़ाई मɅ भी
अपनी कूटनीǓत के ɮवारा चाणÈय ने आपस मɅ भेद करा Ǒदया। Ĥबल उ×साह
के कारण अͪवराम पǐरĮम और अÚयवसाय से, अपने बाहुबल और चाणÈय
के बुɮͬधबल से, सामानय भूèवामी चÛġगुÜत, मगध-साĨाÏय के ͧसहंासन पर
बैठा।



बौɮधɉ कȧ पहलȣ सभा कालाशोक या महापɮय के समय हुई। बुɮध के 90
वष[ बाद यह गɮदȣ पर बैठा और इसके राÏय के दस वष[ बाद सभा हुई;
उसके बाद उसने 18 वष[ राÏय. ͩकया। यह 118 वष[ का समय, बुɮध के
Ǔनवा[ण से कालाशोक के राज×व-काल तक है। कालाशोक का पुğ 22 वष[ तक
राÏय करता रहा, उसके बाद 22 वष[ तक नÛद; उसके बाद चÛġगुÜत को
राÏय ͧमला। (118 + 22 + 22) बुɮध-Ǔनवा[ण के 162 वष[ बाद चÛġगुÜत
को राÏय ͧमला। बुɮध का समय यǑद 543 ई० पू० माना जाय, तब तो
(543-162) 381 ई० पू० मɅ हȣ चÛġगुÜत का राÏयारोहण Ǔनधा[ǐरत होता है।
दसूरा मत मैÈसमूलर आǑद ͪवɮवानɉ का है ͩक बुɮध-Ǔनवा[ण 477 ई० पू० मɅ
हुआ। इस Ĥकार उÈत राÏयारोहण का समय 315 ई० पू० Ǔनकलता है। इससे
Ēीक-समय का ͧमलान करने से एक तो 40 वष[ बढ़ जाता है, दसूरा 5 या 6
वष[ घट जाता है।

महावीर èवामी के Ǔनवा[ण के 155 वष[ बाद, चÛġगुÜत जैǓनयɉ के मत से,
राÏय पर बैठा, ऐसा मालूम होता है। आय[-ͪवɮया-सुधाकर के अनुसार 470
ͪवĐम पू० मɅ महावीर èवामी का वत[मान होना पाया जाता है। इससे यǑद
520 ई० पू० मɅ महावीर èवामी का Ǔनवा[ण मान लɅ, तो उसमɅ से 115 घटा
देने से 365 ई० पू० मɅ चÛġगुÜत के राÏयारोहण का समय होता है जो सव[था
असàभव है। यह मत भी बहुत ħमपूण[ है।

पिÖडत रामचÛġ जी शुÈल ने मेगाèथनीज कȧ भूͧमका मɅ ͧलखा है ͩक
316 ई० पू० मɅ चÛġगुÜत गɮदȣ पर बैठा और 292 ई० पू० तक उसने 24
वष[ राÏय ͩकया।

पिÖडत जी ने जो पाæचा×य लेखकɉ के आधार पर चÛġगुÜत का
राÏयारोहण-समय ͧलखा है वह भी ħम से रǑहत नहȣं है, Èयɉͩक èĚाबɉ के
मतानुसार 296 मɅ Deimachos का ͧमशन ǒबÛदसुार के समय मɅ आया था।
यǑद 292 तक चÛġगुÜत का राÏयकाल मान ͧलया जाय, तो ͫडमाकस,



चÛġगुÜत के राज×व-काल हȣ मɅ आया था, ऐसा Ĥतीत हो गया, Èयɉͩक
शुÈलजी के मत मɅ 316 ई० पू० से 292 ई० पू० तक चÛġगुÜत का राज×व-
काल है; ͫडमाकस के ͧमशन का समय 296 ई० पू० िजसके अÛतग[त हो
जाता है। यǑद हम चÛġगुÜत का राÏयारोहण 321 ई० पू० मɅ मानɅ, तो उसमɅ
से उसका राज×व-काल 24 वष[ घटा देने से 297 ई० पू० तक उसका राज×व-
काल और 296 ई० मɅ ǒबÛदसुार का राÏयारोहण और ͫडमाकस के ͧमशन का
समय ठȤक हो जाता है। ऐǓतहासकɉ का अनुमान है ͩक 25 वष[ कȧ अवèथा
मɅ चÛġगुÜत गɮदȣ पर बैठा, वह भी ठȤक हो जाता है। Èयɉͩक पूव[-Ǔनधा[ǐरत
चÛġगुÜत के जÛम-समय 346 ई० पू० मɅ 25 वष[ घटा देने से भी 321 ई०
पू० हȣ बचता है, िजससे यह ͧसɮध होता है ͩक चÛġगुÜत पाटͧलपुğ मɅ
मगध-राÏय के ͧसहंासन पर 321 ई० पू० मɅ आसीन हुआ।

िवजय
उस समय गंगा के तट पर दो ͪवèततृ राÏय थे जैसा ͩक मेगाèथनीज

ͧलखता है एक ĤाÍय (prassi) और दसूरा गंगाǐरडीज़ (Gangarideas) ĤाÍय
राÏय मɅ अवÛती, कोशल, मगध, वाराणसी, ǒबहार आǑद देश थे और दसूरा
गंगाǐरडीज़ गंगा के उस भाग के तट पर था, जो ͩक समुġ के समीप था। वह
बंगाल था। गंगाǐरडीज़ और गौड़ एक हȣ देश का नाम Ĥतीत होता है। गौड़
राÏय का राजा, नÛद के अधीन था। अवÛती मɅ भी एक मÚय Ĥदेश कȧ
राजधानी थी, वह भी नÛदाधीन थी। बौɮधɉ के ͪववरण से £ात होता है ͩक
ताĨͧलिÜत,६ िजसे अब तामलूक कहत ेहɇ, ͧमदनापुर-िजले मɅ उस समय
समुġ-तट पर अविèथत गंगाǐरडीज़ के Ĥͧसɮध नगरɉ मɅ था।

ĤाÍय देश कȧ राजधानी पालȣवोथा थी, िजसे पाटͧलपुğ कहना असंगत न
होगा। मेगाèथनीज ͧलखता है, ͩक गंगाǐरडीज़ कȧ राजधानी पͬथ[लȣस थी।
डाÈटर æयानवक का मत है ͩक समभवत: यह वध[मान हȣ था िजसे Ēीक



लोग पाथ[ͧ लस कहत ेथे इसमɅ ͪववाद करने का अवसर नहȣं है, Èयɉͩक
वध[मान गौड़-देश के Ĥाचीन नगरɉ मɅ है और राजधानी के योÊय भूͧम पर
बसा हुआ है।

केवल नÛद को हȣ परािजत करने से, चÛġगुÜत को एक बड़ा ͪवèततृ
राÏय ͧमला, जो आसाम से लेकर भारत के मÚयĤदेश तब-åयाÜत था।

अशोक के जीवनीकार ͧलखत ेहɇ ͩक अशोक का राÏय चार Ĥादेͧशक
शासकɉ से शाͧसत होता था। त¢ͧशला, पंजाब और अफगाǓनèतान कȧ
राजधानी थी; टोसालȣ कͧलगं कȧ, अवÛती मÚयĤदेश कȧ और èवण[ͬ गǐर—
भारतवष[ के दͯ¢ण भाग कȧ राजधानी थी। अशोक कȧ जीवनी से £ात होता
है ͩक उसने केवल कͧलगं हȣ ͪवजय ͩकया था। ǒबÛदसुार कȧ ͪवजयɉ कȧ
गाथा कहȣं नहȣं ͧमलती। ͧम∘, िèमथ ने ͧलखा है ͩक It is more probable
that the conquest of the south was the work of Bindusar.७ परÛतु
इसका कोई Ĥमाण नहȣं है।

Ĥायɮवीप खÖड को जीतकर चÛġगुÜत ने èवणा[ͬगǐर मɅ उसका शासक
रÈखा और सàभवत: यह घटना उस समय कȧ है, जब ͪवजेता ͧसãयूकस
एक ͪवशाल साĨाÏय कȧ नींव सीǐरया Ĥदेश मɅ डाल रहा था। वह घटना 316
ई० पू० मɅ हुई।

इस समय चÛġगुÜत का शासन भारतवष[ मɅ Ĥधान था और छोटे-छोटे
राÏय यɮयͪप èवतÛğ थे; पर वे भी चÛġगुÜत के शासन से सदा भयभीत
होकर ͧमğभाव का बता[व रखत ेथे। उसका राÏय पांडुचेर और कनानूर से
Ǒहमालय कȧ तराई तक तथा सतलज से आसाम तक था। केवल कुछ राÏय
दͯ¢ण मɅ; जैसे—केरल इ×याǑद और पंजाब मɅ वे Ĥदेश िजÛहɅ ͧसकÛदर ने
ͪवजय ͩकया था, èवतÛğ थे; ͩकÛतु चÛġगुÜत पर ईæवर कȧ अपार कृपा थी,
िजसने उसे ऐसा सुयोग Ǒदया ͩक वह भी Ēीस इ×याǑद ͪवदेशɉ मɅ अपना
आतंक फैलावे।



ͧसकÛदर के मर जाने के बाद Ēीक जनरलɉ मɅ बड़ी èवतÛğता फैलȣ। ई०
पू० 323 मɅ ͧसकÛदर मरा। उसके ĤǓतǓनͬध-èवǾप पǑद[कस शासन करने
लगा; ͩकÛतु इससे भी असÛतोष हुआ सब जनरलɉ और Ĥधान कम[चाǐरयɉ ने
ͧमलकर सभा कȧ। ई० पू० 321 मɅ सभा हुई और ͧसãयूकस बेवीलोन कȧ
गɮदȣ पर बैठाया गया। टालेमी आǑद ͧमİ के राजा समझ ेजाने लगे; पर
आंǑटगोनस, जो ͩक पूवȸय एͧशया का ¢ğप था अपने बल को बढ़ाने लगा
और इसी कारण सब जनरल उसके ͪवरɮध हो गये, यहाँ तक ͩक Ēीक
साĨाÏय से अलग होकर ͧसãयूकस ने 312 ई० पूव[ मɅ अपना èवाधीन राÏय
èथाͪपत ͩकया। बहुत-सी लड़ाइयɉ के बाद सिÛध हुई ओर सीǐरया इ×याǑद
Ĥदेशɉ का आंǑटगोनस èवतÛğ राजा हुआ। Ġेस के ͧलͧसमकास, ͧमİ के
टालेमी और बेवीलोन के समीप के Ĥदेश मɅ ͧसãयूकस का आͬधप×य रहा।
यह सिÛध 319 ई० पू० मɅ हुई। ͧसãयूकस ने उधर के ͪवĒहɉ को कुछ शाÛत
करके भारत कȧ ओर देखा।

इसे भी वह Ēीक साĨाÏय का एक अंश समझता था। आराकोͧसया
बैिÈĚया जेडोͧसया आǑद ͪवजय करत ेहुए उसने 306 ई० पू० मɅ भारत पर
आĐमण ͩकया। चÛġगुÜत उसी समय ǑदिÊवजय करता हुआ पंजाब कȧ ओर
आ रहा था और उसने जब सुना ͩक Ēीक लोग ͩफर भारत पर चढ़ाई कर रहे
हɇ वह भी उÛहȣं कȧ ओर चल पड़ा। इस याğा मɅ Ēीक लोग ͧलखत ेहɇ ͩक
उसके पास 6,00,000 सैǓनक थे िजसमɅ 30,000 घोड़ ेऔर 9,000 हाथी;
बाकȧ पैदल थे।८ इǓतहासɉ से पता चलता है ͩक ͧसÛधु-तट पर यह युɮध
हुआ।

ͧसãयूकस ͧसÛधु के उस तीर पर आ गया, मौय[-सĨाट इस आĐमण से
अनͧभ£ था। उसके Ĥादेͧशक शासक जो ͩक उƣर-पिæचम ĤाÛत के थे,
बराबर ͧसãयूकस का गǓतरोध करने के ͧलए Ĥèतुत रहत ेथे; पर उनके
उɮयोग करने पर भी कͪपशा आǑद दगु[ ͧसãयूकस के हèतगत हो हȣ गये।



चÛġगुÜत, जो ͩक सतलज के समीप से उसी ओर बराबर बढ़ रहा था,
ͧसãयूकस कȧ ¢ुġ ͪवजयɉ से घबड़ा कर बहुत शीēता से त¢ͧशला कȧ ओर
चल पड़ा। चÛġगुÜत के बहुत थोड़ ेसमय पहले हȣ ͧसãयूकस ͧसÛधु के इस
पार उतर आया और त¢ͧशला के दगु[ पर चढ़ाई करने के उɮयोग मɅ था।
त¢ͧशला कȧ सूबेदारȣ बहुत बड़ी थी। उसे ͪवजय कर लेना सहज काय[ न था।
ͧसãयूकस अपनी र¢ा के ͧलए ͧमɪटȣ कȧ खाई बनवाने लगा।

चÛġगुÜत अपनी ͪवजǓयनी सेना लेकर त¢ͧशला मɅ पहँुचा और मौय[-
पताका त¢ͧशला-दगु[ पर फहरा कर महाराज चÛġगुÜत के आगमन कȧ सूचना
देने लगा। मौय[-सेना ने आĐमण करके Ēीकɉ कȧ ͧमɪटȣ कȧ पǐरखा और
उनका åयूह नçट-ħçट कर डाला। मौयɟ का वह भयानक आĐमण उन लोगɉ
ने बड़ी वीरता से सहन ͩकया, Ēीकɉ का कृǒğम दगु[ उनकȧ र¢ा कर रहा था;
पर कब तक? चारɉ ओर से असंÉय मौय[-सेना उस दगु[ को घेरे थी। आपातत:
उÛहɅ कृǒğम दगु[ छोड़ना पड़ा। इस बार भयानक लड़ाई आरàभ हुई। मौय[-सेना
का चÛġगुÜत èवयं नायक था। असीम उ×साह से मौयɟ ने आĐमण करके
Ēीक-सेना को ǓछÛन-ͧभÛन कर Ǒदया। लौटने कȧ राह मɅ बड़ी बाधा èवǾप
ͧसÛधु नदȣ थी, इसͧलए अपनी टूटȣ हुई सेना को एक जगह उÛहɅ एकğ करना
पड़ा। चÛġगुÜत कȧ ͪवजय हुई। इसी समय Ēीक जनरलɉ मɅ ͩफर खलबलȣ
मची हुई थी। इसी कारण ͧसãयूकस को शीē उस ओर लौटना था। ͩकसी
ऐǓतहाͧसक का मत है ͩक इसी से ͧसãयूकस शीē हȣ सिÛध कर लेने पर
बाÚय हु आ। इस सिÛध मɅ Ēीक लोगɉ को चÛġगुÜत और चाणÈय से सब
ओर से दबना पड़ा।

इस सिÛध के समय मɅ कुछ मतभेद है। ͩकसी का मत है ͩक यह सिÛध
305 ई० पू० मɅ हुई और कुछ लोग कहत ेहɇ ͩक 303 ई० पू० मɅ। ͧसãयूकस
ने जो Ēीक-सिÛध कȧ थी, वह 311 ई० पू० मɅ हुई उसके बाद हȣ वह युɮध-
याğा के ͧलए चल पड़ा। अèतु आराकोͧसया; जेĜोͧसया और बैिÈĚया आǑद



ͪवजय करत ेहुए भारत तक आने मɅ पाँच वष[ से ͪवशषे समय नहȣं लग
सकता और इसी से उस युɮध का समय, जो चÛġगुÜत से उससे हुआ था,
306 ई० पू० माना गया। तब 305 ई० पू० सिÛध का होना ठȤक-सा जँचता
है। सिÛध मɅ चÛġगुÜत भारतीय Ĥदेशɉ के èवामी हुए। अफगाǓनèतान और
मकराना भी चÛġगुÜत को ͧमला और उसके साथ-हȣ-साथ कुल पंजाब और
सौराçĚ पर चÛġगुÜत का अͬधकार हो गया। ͧसãयूकस बहुत शीघ लौटने
वाला था। 301 ई० पू० मɅ होने वाले युɮध के ͧलए उसे तैयार होना था,
िजसमɅ ͩक Ipsus के मैदान मɅ उसने अपने ͬचरशğ ुआंǑटगोनस को मारा था।
चÛġगुÜत को इस Ēीक-ͪवÜलव ने बहुत सहायता दȣ और उसने इसी कारण
मनमाने Ǔनयमɉ से सिÛध करने के ͧलए ͧसãयूकस को बाÚय ͩकया।९

पाटल आǑद बÛदर भी चÛġगुÜत के अधीन हुए तथा काबुल मɅ ͧसãयूकस
कȧ ओर से एक राजदतू का रहना िèथर हुआ। मेगाèथनीज़१० हȣ Ĥथम
राजदतू Ǔनयत हुआ। यह तो सब हुआ, पर नीǓत-चतुर ͧसãयूकस ने एक और
बुɮͬधमानी का काय[ यह ͩकया ͩक चÛġगुÜत से उसकȧ सुÛदरȣ कÛया का
पाͨणĒहण कर Ǒदया, िजसे चÛġगुÜत ने èवीकार कर ͧलया और दोनɉ राÏय
एक सàबÛध-सूğ मɅ बँध गये िजस पर सÛतुçट होकर वीर चÛġगुÜत ने 500
हाͬथयɉ कȧ एक सेना ͧसãयूकस को दȣ और अब चÛġगुÜत का राÏय
भारतवष[ मɅ सव[ğ हो गया। ǽġदामा के लेख से £ात होता है ͩक पुçपगुÜत११

उस Ĥदेश का शासक Ǔनयत ͩकया गया था जो सौराçĚ और सिÛध तथा
राजपूताना तक था। अब चÛġगुÜत के अधीन दो Ĥादेͧशक शासक और हुए,
एक त¢ͧशला मɅ, दसूरा सौराçĚ मɅ। इस तरह से अÚयवसाय का अवतार
चÛġगुÜत Ĥबल पराĐÛत राजा माना जाने लगा और Ēीस, ͧमİ सीǐरया
इ×याǑद के नरेश उसकȧ ͧमğता मɅ अपना गौरव समझत ेथे।

उƣर मɅ ǑहÛदकुूश, दͯ¢ण मɅ पांडुचेरȣ और कनानूर, पूव[ मɅ आसाम और
पिæचम मɅ सौराçĚ समुġ तथा वाãहȣक तक, चÛġगुÜत के राÏय कȧ सीमा



Ǔनधा[ǐरत कȧ जा सकती है।

च᭠ᮤगु᳙ का शासन
गंगा और शोण के तट पर मौय[-राजधानी पाटͧलपुğ बसा था। दगु[ प×थर,

Ƀट तथा लकड़ी के बने हुए सुǺढ़ Ĥाचीर से पǐरवेिçटत था। नगर 80 èटेͫडया
लàबा और 30 èटेͫडया चौड़ा था। दगु[ मɅ 64 ɮवार तथा 570 बुज[ थे। सौध-
Įेणी, राज-माग[, सुͪवèततृ पÖयवीͬथका से नगर पूण[ था और åयापाǐरयɉ कȧ
दकुानɅ अÍछे Ĥकार से सुशोͧभत और सिÏजत रहती थीं। भारतवष[ कȧ केÛġ
नगरȣ कुसुमपुरȣ वाèतव मɅ कुसुम-पूण[ रहती थी। सुसिÏजत तुरंगɉ पर
धनाɭय लोग Ĥाय: राज-माग[ मɅ यातायात ͩकया करत ेथे। गंगा के कूल मɅ
बने हुए सुÛदर राज-मिÛदर मɅ चÛġगुÜत रहता था और केवल तीन कामɉ के
ͧलए महल के बाहर आता—

पǑहला, Ĥजाओं का आवेदन सुनना, िजसके ͧलए ĤǓतǑदन एक बार
चÛġगुÜत को ͪवचारक का आसन यहण करना पड़ता था। उस समय Ĥाय:
तुरंग पर, जो आभूषणɉ से सजा हुआ रहता था, चÛġगुÜत आरोहण करता
और ĤǓतǑदन Ûयाय से Ĥजा का शासन करता था।

दसूरा, धमा[नुçठान बͧलĤदान करने के ͧलए, जो पव[ और उ×सव के
उपलêयɉ पर होत ेथे। मुÈतागुÍछ-शोͧभत काǽ-काय[ खͬचत ͧशͪवका पर (जो
ͩक सàभवत: खुलȣ हुई होती थी) चÛġगुÜत आरोहण करता। इससे £ात होता
है ͩक चÛġगुÜत वैǑदक धमा[वãमी१२ था; Èयɉͩक बौɮध और जैन ये हȣ धम[
उस समय वैǑदक धम[ के ĤǓतकूल Ĥचͧलत थे। बͧलĤदानाǑदक कम[ वैǑदक हȣ
होता रहा होगा।

तीसरे मगृया खेलने के समय कंुजर पर सवारȣ Ǔनकलती। उस समय
चÛġगुÜत èğी-गण से Ǔघरा रहता था जो धनुबा[ण आǑद ͧलये उसके शरȣर कȧ
र¢ा करती थीं।



उस समय राज-माग[ डोरȣ से घेरा रहता था और कोई उसके भीतर नहȣं
जाने पाता था।

चÛġगुÜत राज-सभा मɅ बैठता तो चार सेवक आबनूस के बेलन से उसका
अंग-संवाहन करत ेथे। यɮयͪप चÛġगुÜत Ĥबल Ĥतापी राजा था; पर वह
षɬयÛğɉ से शंͩकत होकर एक èथान पर सदा नहȣं रहता था, िजसका ͩक
मुġारा¢स मɅ कुछ आभास ͧमलता है और यह मेगाèथनीज ने भी ͧलखा है।

हाथी, पहलवान, मेढ़ा और गɇडɉ कȧ लड़ाई भी होती थी, िजसे राजा और
Ĥजा दोनɉ बड़ ेचाव से देखत ेथे। बहुत-से उ×सव भी नगर मɅ हुआ करत ेथे।

Ĥहरȣ िèğयाँ, जो ͩक मोल लȣ जाती थीं, राजा के शरȣर कȧ सदा र¢ा
करती थीं। वे रथɉ, घोड़ɉ और हाͬथयɉ पर राजा के साथ चलती थीं, राज-
दरबार बहुत आडàबर से सजा रहता था, जो ͩक दश[नीय रहता था।
मेगाèथनीज़ इ×याǑद ने इसका ͪववरण ͪवèततृ Ǿप से ͧलखा है।१३ पाटͧलपुğ
नगरȣ मौय[ राजधानी होने से बहुत उÛनत अवèथा मɅ थी।

राजधानी मɅ नगर का शासन-ĤबÛध भी छ: ͪवभागɉ मɅ ͪवभÈत था और
उनके ɮवारा पूण[Ǿप से नगर का ĤबÛध होता था। मेगाèथनीज ͧलखता है ͩक
Ĥथम ͪवभाग उन कम[चाǐरयɉ का था, जो ͪवĐेय वèतुओं का मूãय-Ǔनधा[रण
और Įम-जीͪवयɉ का वेतन तथा ͧशिãपयɉ का शुãक-Ǔनधा[रण तथा Ǔनरȣ¢ण
करता था। ͩकसी ͧशãपी के अंग-भंग करने से हȣ ͪवभाग उन लोगɉ को दÖड
देता था। सàभवत: यह ͪवभाग àयुǓनèपैͧलटȣ के बराबर था जो ͩक पाँच
सदèयɉ से काय[-Ǔनवा[ह करता था।

ɮͪवतीय ͪवभाग ͪवदेͧशयɉ के åयवहार पर Úयान रखता था। पीͫड़त
ͪवदेͧशयɉ कȧ सेवा करता था, उनके जाने के ͧलए वाहन आǑद का आयोजन
करना, उनके मरने पर उनकȧ सàपͪƣ कȧ åयवèथा करना और उÛहɅ जो हाǓन
पहँुचावे, उनको कठोर दÖड से दिÖडत करना उनका काय[ था। इससे £ात
होता ͩक åयापार अथवा अÛय कायȾ के ͧलए बहुत से ͪवदेशी कुसुमपुर मɅ



आया करत ेथे।
ततृीय ͪवभाग Ĥजाओं के मरण और जÛम कȧ गणना करता था और उन

पर कर Ǔनधा[ǐरत करता था।
चतुथ[ ͪवभाग åयापार करता था और तुला तथा नाप का ĤबÛध करता

था।
पंचम ͪवभाग राजकȧय कोष का था, जहाँ ġåय बनाये जात ेऔर रͯ¢त

रहत ेथे।
छठा ͪवभाग राजकȧय कर का था, िजसमɅ åयापाǐरयɉ के लाभ से दशमांश

ͧलया जाता था और उÛहɅ खूब सावधानी से काय[ करना होता था। जो उस
कर को न देता, वह कठोर दÖड से दिÖडत होता।

राÏय के कम[चारȣ लोग भूͧम कȧ नाप और उस पर कर-Ǔनधा[रण करते
थे। और जल कȧ नहरɉ का समुͬचत ĤबÛध करत ेथे; िजससे सब कृषकɉ को
सरलता होती थी। ǽġदामा के ͬगरनारवाले लेख से Ĥतीत होता है ͩक सुदश[न
ǿद महाराज चÛġगुÜत के राजèव-काल मɅ बना था। इससे £ात होता है ͩक
राÏय मɅ सव[ğ जल का ĤबÛध रहता था तथा कृषकɉ के लाभ पर ͪवशषे
Úयान रहता था।

राÏय के Ĥ×येक ĤाÛत मɅ समाचार संĒह करने वाले थे, जो स×य
समाचार चÛġगुÜत को देत ेथे। चाणÈय-सा बुɮͬधमान मंğी चÛġगुÜत को बड़े
भाÊय से ͧमला था और उसकȧ ͪवɮवƣा ऊपर ͧलͨखत ĤबÛधɉ से £ात होती
है। युɮधाǑद के समय मɅ भी भूͧम बराबर जोती जाती थी, उसके ͧलए कोई
बाधा नहȣं थी।

राजकȧय सेना मɅ, िजसे राजा अपने åयय से रखत ेथे रणतरȣ 2000 थी।
१४ 8000 रथ, जो चार घोड़ɉ से जुत ेरहत ेथे, िजस पर एक रथी और दो
योɮधा रहत ेथे। 4,00,000 पैदल अͧसचम[धारȣ, धनुबा[णधारȣ। 30,000
अæवारोहȣ। 90,000 रण-कुञअ्र, िजन पर महावत लेकर 4 योɮधा रहत ेथे



और युɮध के भारवाहȣ, अæव के सेवक तथा अÛयाÛय सामĒी ढोने वालɉ को
ͧमलाकर 6,00,000 मनुçयɉ कȧ भीड़-भाड़ उस सेना मɅ थी और उस सेना-
ͪवभाग के Ĥ×येक 6 ͪवभागɉ मɅ 5 सदèय रहत ेथे।

Ĥथम ͪवभाग नौसेना का था। दसूरा ͪवभाग युɮध सàबÛधी भोजन वèğ,
छकड़,े बाजा, सेवक और जानवरɉ के चारा का ĤबÛध करता था। तीसरे वग[
के अधीन पैदल सैǓनक रहत ेथे। चौथा ͪवभाग अæवारोǑहयɉ का था। पाँचवाँ,
युɮध-रथ कȧ देख भाल करता था। छठा, युɮध के हाͬथयɉ का ĤबÛध करता
था।

इस Ĥकार सुरͯ¢त सेना और अ×युƣम ĤबÛध से चÛġगुÜत ने 24 वष[
तक भारत-भूͧम का शासन ͩकया। भारतवष[ के इǓतहास मɅ मौय[-युग का एक
èमरणीय समय छोड़कर 297 ई० पू० मɅ मानव-लȣला संवरण करके चÛġगुÜत
ने अपने सुयोÊय पुğ के हाथ मɅ राÏय-ͧसहंासन Ǒदया।

सĨाट चÛġगुÜत Ǻढ़ शासक, ͪवनीत, åयवहार-चतुर, मेधावी, उदार,
नैǓतक, सɮगुण-समन तथा भारत-भूͧम के सपूतɉ मɅ से एक र×न था। बौɮध-
ĒÛथ, अथ[कथा और वायुपुराण से चÛġगुÜत का शासन 24 वषȾ का £ात
होता है जो 321 ई० पू० से 297 तक ठȤक Ĥतीत होता है।

च᭠ᮤगु᳙ के समय का भारतवषᭅ
भारत-भूͧम अतीव उव[रा थी; कृǒğम जल-İोत जो ͩक राजकȧय ĤबÛध से

बने थे, खेती के ͧलए बहुत लाभदायक थे। ĤाकृǓतक बड़ी-बड़ी नǑदयाँ अपने
तट के भू-भाग को सदैव उव[र बनाती थी। एक वष[ मɅ दो बार अÛन काटे
जात ेथे। यǑद ͩकसी कारण से एक फसल ठȤक न हुई तो, दसूरȣ अवæय
इतनी होती ͩक भारतवष[ को अकाल का सामना नहȣं करना पड़ता था। कृषक
लोग बहुत शािÛतͪĤय होत ेथे। युɮध आǑद के समय मɅ भी कृषक लोग
आनÛद से हल चलात ेथे। उ×पÛन हुए अÛन का चतुथाɍश राजा-कोष मɅ जाता



था। खेती कȧ उÛनǓत कȧ ओर राजा का भी ͪवशषे Úयान रहता था। कृषक
लोग आनÛद मɅ अपना जीवन åयतीत करत ेथे।

दलदलɉ मɅ अथवा नǑदयो के तटèथ भू-भाग मɅ फल-फूल भी बहुतायत से
उगत ेथे और ये सुèवाद ुतथा गुणदायक होत ेथे।

जानवर भी यहाँ अनेक Ĥकार के यूनाǓनयɉ ने देखे थे। वे कहत ेहɇ ͩक
चौपाये यहाँ िजतने सुÛदर और बͧलçठ होत ेथे, वैसे अÛयğ नहȣं। यहाँ के
सुÛदर बैलɉ को ͧसकÛदर ने यूनान भी भेजा था। जानवरɉ मɅ जंगलȣ और
पालतू सब Ĥकार के यहाँ ͧमलत ेथे। प¢ी भी ͧभÛन-ͧभÛन Ĥदेशɉ मɅ बहुत
Ĥकार के थे, जो अपने घोसलɉ मɅ बैठ कर भारत के सुèवाद ुफल खाकर
कमनीय काठ से उसकȧ जय मनात ेथे। धातु भी यहाँ Ĥाय: सब उ×पÛन होते
थे। सोना, चाँदȣ, ताँबा, लोहा और जèता इ×याǑद यहाँ के खानɉ मɅ से
Ǔनकलत ेऔर उनसे अनेक Ĥकार के उपयोगी अİ-शİ, साज-आभूषण इ×याǑद
Ĥèतुत होत ेथे। ͧशãप यहाँ का बहुत उÛनत अवèथा मɅ था; Èयɉͩक उसके
åयवसायी सब Ĥकार के कर से मुÈत होत ेथे। यहȣ नहȣं, उनको राजा से
सहायता भी ͧमलती थी िजससे ͩक वे èवÍछÛद होकर अपना काय[ करɅ। Èया
ͪवͬध-ͪवडàबना है उसी भारत के ͧशãप कȧ, जहाँ के बनाये आडàबर तथा
ͧशãप कȧ वèतुओं को देखकर यूनाǓनयɉ ने कहा था ‘भारत कȧ राजधानी
पाटͧलपुğ को देख कर फारस कȧ राजधानी कुछ भी नहȣं Ĥतीत होती।’

ͧशãपकार राज-कर से मुÈत होने के कारण राजा और Ĥजा दोनɉ के
Ǒहतकारȣ यÛğ बनाता था, िजससे कायȾ मɅ सुगमता होती थी।

िÜलंनी कहता है ͩक ‘भारतवष[ मɅ मनुçय पाँच वग[ के हɇ—एक जो लोग
राज-सभा मɅ काय[ करत ेहɇ, दसूरे ͧसपाहȣ, तीसरे åयापारȣ, चौथे कृषक और
एक पाँचवाँ वग[ भी है जो ͩक दाश[Ǔनक कहलाता है।’

पहले वग[ कȧ के लोग सàभवत: Ħाéमण थे जो नीǓत£ होकर राज-सभा
मɅ धमा[ͬधकार का काय[ करत ेथे।



और ͧसपाहȣ लोग अवæय ¢ǒğय हȣ थे। åयापाǐरयɉ का वͨणक-सàĤदाय
था। कृषक लोग शूġ अथवा दास थे; पर वह दास×व सुसßय लɉगɉ कȧ गुलामी
नहȣं थी।

पाँचवाँ वग[ उन Ħाéमणɉ का था, जो संसार से एक Ĥकार से अलग होकर
ईæवराराधना मɅ अपना Ǒदन ǒबतात ेतथा सदपुदेश देकर संसारȣ लोगɉ को
आनिÛदत करत ेथे। वे èवयं य£ करत ेथे और दसूरे का य£ करात ेथे;
सàभवत: वे हȣ मनुçयɉ का भͪवçय कहत ेथे और यǑद उनका भͪवçय कहना
स×य न होता तो वे ͩफर उस सàमान कȧ Ǻिçट से नहȣं देखे जात ेथे।

भारतवाͧसयɉ का åयवहार बहुत सरल था। य£ का छोड़ कर वे मǑदरा
और कभी नहȣं पीत ेथे। लोगɉ का åयय इतना पǐरͧमत था ͩक वे सूद पर
ऋण कभी नहȣं लेत ेथे। भोजन वे लोग Ǔनयत समय मɅ तथा अकेले हȣ करते
थे। åयवहार के वे लोग बहुत सÍचे होत ेथे झूठ से उन लोगɉ को धणृा थी।
बारȣक मलमल के कामदार कपड़ ेपहन कर वे चलत ेथे। उÛहɅ सौÛदय[ का
इतना Úयान रहता था ͩक नौकर उÛहɅ छाता लगाकर चलता था। आपस मɅ
मुकदमɅ बहुत कम होत ेथे।

ͪववाह एक जोड़ी बैल देकर होता था और ͪवशषे उ×सव मɅ आडàबर से
काय[ करत ेथे। ता×पय[ यह है ͩक महाराज चĐवतȸ चÛġगुÜत के शासन मɅ
Ĥजा शािÛतपूव[क Ǔनवास करती थी और सब लोग आनÛद से अपना जीवन
åयतीत करत ेथे।

ͧशãप-वाͨणÏय कȧ अÍछȤ उÛनǓत थी। राजा और Ĥजा मɅ ͪवशषे सɮभाव
था, राजा अपनी Ĥजा के Ǒहत-साधन मɅ सदैव त×पर रहता था। Ĥजा भी
अपनी भिÈत से राजा को सÛतुçट रखती थी। चĐवतȸ चÛġगुÜत का शासन-
काल भारत का èवण[युग था।

चाण᭍य



इनके बहुत-से नाम ͧमलत ेहɇ—ͪवçणुगुÜत, कौǑटãय, चाणÈय, वा×èयायन,
ġुͧ मल इ×याǑद इनके Ĥͧसɮध नाम हɇ। भारतीय पय[टक इÛहɅ दͯ¢णदेशीय
कɉकणèथ Ħाéमण ͧलखत ेहɇ और इसके Ĥमाण मɅ वे ͧलखत ेहɇ ͩक
दͯ¢णदेशीय Ħाéमण Ĥाय: कूटनीǓतपटु होत ेहɇ। चाणÈय कȧ कथाओं मɅ
ͧमलता है ͩक वह æयामवण[ के पुǽष तथा कुǾप थे, Èयɉͩक इसी कारण से
वह नÛद कȧ सभा से Įाɮध के समय उठाये गये। जैǓनयɉ के मत से चाणÈय
गोãल-Ēामवासी थे और जैनधमा[वलàबी थे। वह नÛद ɮवारा अपमाǓनत होने
पर नÛद वंश का नाश करने कȧ ĤǓत£ा करके बाहर Ǔनकल पड़ ेऔर
चÛġगुÜत से ͧमलकर उसे कौशल से नÛद-राÏय का èवामी बना Ǒदया।

बौɮध लोग उÛहे त¢ͧशला Ǔनवासी Ħाéमण बतलात ेहɇ और कहत ेहɇ—ͩक
धननÛद को मारकर चाणÈय हȣ ने चÛġगुÜत को राÏय Ǒदया। पुराणɉ मɅ
ͧमलता है “कौǑटãयो नाम Ħाéमण: समुɮधǐरçयǓत।” अèतु। सब कȧ कथाओं
का अनुमान करने से जाना जाता है ͩक चाणÈय हȣ चÛġगुÜत कȧ उÛनǓत के
मूल हɇ।

कामंदकȧय नीǓतसार मɅ ͧलखा है—
य᭭यािभचारवᮚेण बᮚ᭔वलनतेजस:।
पपात मूलत: ᮰ीमा᭠सुपवाᭅन᭠दपवᭅत:।।

एकाकᳱ मंᮢश᭍᭜या य: शᲦ: शिᲦधरोपम:।
आजहार नृच᭠ᮤाय च᭠ᮤगु᳙ाय मेᳰदनीम।्।
नीितशाᳫामृतम् धीमानथᭅशाᳫमहोदधे:।
न उ᳎धे नम᭭त᭭मै िव᭬णुगु᳙ाय वधसे।।

चÛġगुÜत का Ĥधान सहायक मंğी चाणÈय हȣ था। पर यह ठȤक नहȣं
£ात होता ͩक वह कहाँ का रहने वाला था। जैǓनयɉ के इǓतहास से बौɮधɉ के
इǓतहास को लोग Ĥामाͨणक मानत ेहɇ। हेमचÛġ ने िजस भाव से चाणÈय का
ͬचğ अंͩकत ͩकया है, वह Ĥाय: èवाभाͪवक घटनाओं से पूण[ है।

जैन-Ēथɉ और ĤबÛधɉ मɅ Ĥाय: सभी को जैन-धम[ मɅ ͩकसी-न-ͩकसी Ĥकार



आĮय लेत ेहुए Ǒदखाया गया है। यहȣ बात चÛġगुÜत के सàबÛध मɅ भी है।
Įवण बोलगोलांवाले लेख के ɮवारा जो ͩकसी जैन-मुǓन का है, चÛġगुÜत को
राज छोड़कर यǓत-धम[ Ēहण करने का Ĥमाण Ǒदया जाता है। अनेकɉ ने तो
यहाँ तक कह डाला है ͩक उसका साथी चाणÈय भी जैन था।

अथ[शाİ के मंगलाचरण का Ĥमाण देकर यह कहा जाता है ͩक नम:
शुकवहृèपǓतßयां) ऐसा मंगलाचरण आचायɟ के ĤǓत कृत£तासूचक वैǑदक
ǑहÛदओंु का नहȣं हो सकता; Èयɉͩक वे Ĥाय: ईæवर को नमèकार करत ेहɇ।
ͩकÛत कामसूğ के मंगलाचरण के सàबÛध मɅ Èया होगा, िजसका मंगलाचरण
है “नमो धमा[ध[कामेàयो।” इनमɅ भी तो ईæवर कȧ वÛदना नहȣं कȧ गयी है। तो
Èया वाè×यायन भी जैन थे? इसͧलए यह सब बातɅ åयथ[ हɇ। जैनɉ के
अǓतǐरÈत िजन लोगɉ का चǐरğ उन लोगɉ ने ͧलखा है, उसे अɮभुत, कुि×सत
और अĤासंͬगक बना डाला है। èपçट Ĥतीत होता है ͩक कुछ भारतीय चǐरğɉ
को जैन ढाँचे मɅ ढालने का जैन-संèकृत-साǑह×य ɮवारा असफल Ĥय×न ͩकया
गया है। यहाँ तक उन लोगɉ ने ͧलख डाला है ͩक चÛġगुÜत को भूख लगी तो
चाणÈय ने एक Ħाéमण के पेट से गुलगुले Ǔनकाल कर ͨखलाये। ऐसी अनेक
आæचय[जनक कपोल-कãपनाओं के आधार पर चÛġगुÜत और चाणÈय को
जैन बनाने का Ĥयल ͩकया जाता है।

इसͧलए बौɮधɉ के ͪववरण कȧ ओर हȣ Úयान आकͪष[त होता है। बौɮध-
लोग कहत ेहै ͩक ‘चाणÈय त¢ͧशला-Ǔनवासी थे’ और इधर हम देखत ेहɇ ͩक
त¢ͧशला१५ मɅ उस समय ͪवɮयालय था जहाँ ͩक पाͨणनी, जीवक आǑद पढ़
चुके थे। अèतु, सàभवत: चाणÈय, जैसा बैɮध लोग कहत ेहɇ त¢ͧशला मɅ
रहत ेया पढ़ात ेथे। जब हम चÛġगुÜत कȧ सहायक सेना कȧ ओर Úयान देते
हɇ, तो यह Ĥ×य¢ £ात होता है ͩक चाणÈय का त¢ͧशला से अवæय सàबÛध
था; Èयɉͩक चाणÈय अवæय उनसे पǐरͬचत थे। नहȣं तो वे लोग चÛġगुÜत को
Èया जानत!े हमारा यहȣ अनुमान है ͩक चाणÈय मगध के Ħाéमण थे।



Èयɉͩक मगध मɅ नÛद कȧ सभा मɅ वे अपमाǓनत हुए थे। उनकȧ जÛम-भूͧम
पाटͧलपुğ हȣ थी।

पाटͧलपुğ इस समय Ĥधान नगरȣ थी, चाणÈय त¢ͧशला मɅ ͪवɮयाÚययन
करके वहाँ से आये। ͩकसी कारणवश वह राजा पर कुͪपत हो गये, िजसके
बारे मɅ Ĥाय: सब ͪववरण ͧमलत-ेजुलत ेहɇ। वह Ħाéमण भी ĤǓत£ा करके उठा
ͩक आज से जब तक नÛद वंश का नाश न कर लूँगा, ͧशखा न बाँधूगँा और
ͩफर चÛġगुÜत को ͧमलाकर जो-जो काय[ उÛहɉने ͩकये, वह पाठकɉ को £ात
हȣ है।

जहाँ तक £ात होता है, चाणÈय वेद धमा[वलàबी कूटनीǓत£, Ĥखर,
ĤǓतभावान ्और हठȤ थे।

उनकȧ नीǓत अनोखी होती थी और उनमɅ अलौͩकक ¢मता थी। नीǓतशाİ
के आचायȾ मɅ उनकȧ गणना है। उनके बनाये नीचे ͧलखे हुए ĒÛथ बतलाये
जात ेहɇ—चाणÈयनीǓत, अथ[शाİ, कामसूğ और Ûयायभाçय।

यह अवæय कहना होगा ͩक वह मनुçय बड़ा ĤǓतभाशालȣ था िजसके
बुɮͬधबल ɮवारा Ĥशाͧसत राज-काय[-Đम से चÛġगुÜत ने भारत का साĨाÏय
èथाͪपत करके उस पर राÏय ͩकया।

अथ[शाİ मɅ, èवयं चाणÈय ने ͧलखा है—
येन शᳫं च शᳫ ंच न᭠दराजागता च भ:ू।
अमषᱷणोद ्धृता ᭠याश,ु तेन शᳫिमदं कृतम्।।

काशी सं० 1966
—जयशंकर ᮧसाद



१. Alexander who did not at first believe this inquired from King Porus
whether this account of the power of Zandrames was true and he was
told by Porus that it was true, but the king was but of mean and obscure
extraction accounted to be a barber’s son; that the queen, however, had
fallen in love with the barber, had murdered her husband that the
kingdom had thus devoled upon Zandrames.

DIODORUS SICUIUS
IN History of A.S. Literature

२. “मधूि᭒छ᳥मयं धातु जीव᭠तिमव पᲳरे। ᳲसंहमादाय न᭠द᭤ेयः ᮧािहणोᳲ᭜संहलािधप:।
यो ᮢावयेᳰदवं ᮓूरं ᳇ारमनुद ्घाटय पंजरं। सवᲃऽि᭭त कि᳟᭜स-ुमितᳯर᭜येवं संᳰददशेच।
चंᮤगु᳙᭭तु मेधावी त᳙ायसशलाकया। ᳞लापय᭜पᲳर᭭थं ᳞᭭मय᭠त ततोऽिखला:।”

३. िसक᭠दर के चले जान ेपर इसी ᳰफिलप न ेषड् य᭠ᮢ करके पोरस को मरवा डाला,
िजसस ेिबगड़ कर उसकᳱ ह᭜या ᱟई।

४. Justinus says:
Sandrocottus gave liberty to India after Alexander’s retreat but soon
converted the name of liberty into servitude after his success, subjecting
those whom he had rescued from foreign domination to his own
authority.

H. of A.S. Lit.
५. However mysterious the nine Nandas may be if indeed they really were

nine, there is no doubt that the last of them was deposed and slain by
Chandragupta.

V.A. Smith, E.H. of India.
६. अ᭭तीह नगरी लोके ता᮫िल᳙ीित िव᮰ुता। तत: सत ि᭜पता तेन तनयेन समं ययौ।
᳇ीपा᭠तरं ᳩुषाहतेोवाᭅिण᭔य᳞पदशेत: ६८।

(कथापीठ ल᭥बक ५ तरंग)
इससे ᭄ात होता ह,ै ᳰक ता᮫िलि᳙ समुᮤ-तट पर अवि᭭थत थी, जहाँ से ᳇ीपा᭠तर
जाने मᱶ लोगᲂ को सुिवधा होती थी।

७. Vincent A. Smith: Life of Ashoka.
८. The same King (Chandragupta) traversed India with an army of

6,00,000 men and conquered the whole.
(Plutarch, in H.A.S. Lit).

९. िहरात, कंधार, काबुल, मकराना भी भारत मᱶ और ᮧदशेᲂ के साथ िस᭨यूकस ने
च᭠ᮤगु᳙ को ᳰदया। Y.A. Smith; E.H. of India.

१०. मेगा᭭थनीज िहरात के ᭃᮢप साइव᳷टᭅयस के पास रहा करता था।



११. पु᭬पगु᳙ ही ने उस पहाड़ी नदी का बाँध महाराज च᭠ᮤगु᳙ कᳱ आ᭄ा से इसिलए
बनाया ᳰक खेती को बᱟत लाभ होगा और उस बड़ी झील का नाम सुदशᭅन र᭍खा।

१२. मैसूर मᱶ मुᳰᮤत अथᭅशाᳫ चाण᭍य ही का बनाया ह ैऔर वह च᭠ᮤगु᳙ के ही िलए
बनाया गया ह,ै यह एक ᮧकार से िस᳍ हो चुका। उसका उ᭨लेख ᮧाय:
दशकुमारचᳯरत, काद᭥बरी तथा काम᭠दकᳱय आᳰद मᱶ िमलता ह।ै उसमᱶ भी िलखा है
ᳰक “सवᭅशाᳫा᭛यनुᮓ᭥य ᮧयोगमुपल᭤य च। कोᳯट᭨येन नरे᭠ᮤाथᱶ शासनाय िविध:
कृत:।।” (७५ पृ᳧, अथᭅशाᳫ) यह नरे᭠ᮤ श᭣द च᭠ᮤगु᳙ के ही िलए ᮧयोग ᳰकया गया
ह;ै उसमᱶ च᭠ᮤगु᳙ के ᭃिᮢय होने के तथा वेदधमाᭅवल᭥बी होने के बᱟत-स ेᮧमाण
िमलते ह।ᱹ
(तृतीये ᳩान भोजनं च सेवेत, ᭭वा᭟याय ंच कुवᱮत) ३७ पृ०
(ᮧिति᳧तेहिन सं᭟यामुपासीत) ६८ पृ᳧, अथᭅशाᳫ।
‘᭭वा᭟याय’ और ‘सं᭟या’ से ही ᭄ात होता ह ैᳰक च᭠ᮤगु᳙ वेदधमाᭅवल᭥बी था और
यहाँ पर वह मुरा शूᮤावाली क᭨पना भी कट जाती ह,ै ᭍यᲂᳰक चाण᭍य, िजसने िलखा
ह ैᳰक “शूᮤ᭭य ि᳇जाितशु᮰ूषा” (अथᭅशाᳫ) वही यᳰद च᭠ᮤगु᳙ शूᮤ होता तो उसके
िलए ‘᭭वा᭟याय’ और ‘स᭠᭟या’ का उपदशे न दतेा।
अ᭭तु, जहाँ तक दखेा जाता ह,ै च᭠ᮤगु᳙ वैᳰदक धमाᭅवल᭥बी ही था और यह भी
ᮧिस᳍ ह ैᳰक अशोक ही ने बौ᳍धमᭅ को State Religion बनाया।
अथᭅशाᳫ मᱶ वषाᭅ होन ेके िलए इ᭠ᮤ कᳱ िवशेष पूजा का उ᭨लेख ह ैतथा िशव, ᭭कंद,
कुबेर इ᭜याᳰद कᳱ पूजा ᮧचिलत थी इनके दवेालय नगर के म᭟य मᱶ रखना आव᭫यक
समझा जाता था।
अथᭅशाᳫ २०६-५५ पृ०
R.C.D. Dult का भी मत ह ैᳰक च᭠ᮤगु᳙ और उसका पुᮢ िब᭠दसुार बौ᳍ नहᱭ था।

१३. The district possesses special interest, both for Historian and
Archaeologist. Patna City has been identified with Patliputra (See
Plibothra of Megasthanes), which is supposed to have been founded six
hundred years before the Christian era by Raja Ajatshatru, a
contemporary of Gautam the founder of the Buddhist religion

(Imp. Gaz. of India. Vol. XI. p. 24)
िᮢकांड शेष और हमेच᭠ᮤ-अिभधान मᱶ तथा मुᮤाराᭃस मᱶ पाटिलपुᮢ के दो और नाम
पाये जाते ह,ᱹ एक कुसुमपुर और दसूरा पु᭬पपुर। चीनी याᮢी भी इन नामᲂ से
पᳯरिचत था। The pilgrimage of Fa-Hien मᱶ इसका िववरण ह।ै िहतोपदशे मᱶ
िलखा ह ैᳰक—“अि᭭त भागीरथीतीरे पाटिलपुᮢं नाम नगरम्।” पर ᮕीक लोगᲂ न ेउसे
गंगा और िहर᭛यवाह के तट पर होना िलखा ह।ै इधर मुᮤाराᭃस के “शोणं
िस᭠दरुशोणा मम गजपतय: पा᭭यि᭠त शतश:” से ᭄ात होता ह ैᳰक वह शोण और
गंगा के संगम पर था। पाटिलपुᮢ कब बसा, इसका ठीक पता नहᱭ चलता। कथा-
सᳯर᭜सागर के मत से इसे पुᮢक नामक ᮩाᳬणकुमार और पाटिल ना᳜ी राजकुमारी
ने अपने नामᲂ से बसाया था; पर इसके िलए जो कथा ह,ै वह िव᳡ास के यो᭏य नहᱭ



ह।ै
बौ᳍ लोग िलखते ह ᱹᳰक राजा अजातशᮢ ुके म᭠ᮢी वषᭅकार ने पाटिल ᮕाम मᱶ एक दगुᭅ
बनवाया था, िजसे दखेकर महा᭜मा बु᳍ न ेकहा था ᳰक यह कुछ ᳰदनᲂ मᱶ एक ᮧधान
नगर हो जायेगा। इधर वायुपुराण मᱶ िलखा ह ैᳰक अजातशᮢ ुके पुᮢ उदया᳡ न ेयह
नगर बसाया ह—ै

स वै पुरवरं राजा पृिथ᳞ां कुसुमा᭥हयं।
गंगाया दिᭃणे कोणे चतुथाᭅ᭣द ेकᳯर᭬यित।।

अजातशᮢ ुऔर बु᳍ समकालीन थे। बु᳍ का िनवाᭅण ५५० ई० पू० मᱶ मान लᱶ तो
स᭥भव ह ैᳰक पाटिल-दगुᭅपचास वषᭅ के बाद नगर-ᱨप मᱶ पᳯरणत हो गया हो।
अनुमान ᳰकया जाता ह ैᳰक ५०० ई० पू० मᱶ पाटिलपुᮢ बसा था।
१४. “नदȣपव[तदगुȸयाßयाम ्नदȣदगुȸयात ्भूͧम लाभ: Įेयान ्नदȣ दगुȶ Ǒह
हिèतèतàभसंĐमसेतुबÛधुनौͧभèसाÚयम’्—अथ[शाèğ २९४
“नावÚय¢: समुġसंयाननदȣमुखतर Ĥचारान ्देवसरोͪवसरोनदȣतरांæच
èथानीयाǑदçववे¢ेत।’—अथ[शाèğ, Ĥकरण ४५.

१५. किनगहम साहब वतᭅमान शाह दहेरी के समीप मᱶ तᭃिशला का होना मानत ेह।ᱹ
रामच᭠ᮤ के भाई भरत के दो पुᮢᲂ के नाम स ेउसी ओर दो नगᳯरयाँ बसायी गयी थᱭ,
तᭃ के नाम स ेतᭃिशला और पु᭬कल के नाम से पु᭬कलावती। तᭃिशला का
िव᳒ालय उस समय भारत के ᮧिस᳍ िव᳒ालयᲂ मᱶ स ेएक था।
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Ĥथम अकं
१

[᭭थान-तᭃिशला के गुᱨकुल का मठ]
(चाण᭍य और ᳲसंहरण)

चाणÈय : सौàय, कुलपǓत ने मुझ ेगहृèथ-जीवन मɅ Ĥवेश करने कȧ आ£ा
दे दȣ। केवल तुàहȣं लोगɉ को अथ[शाİ पढ़ाने के ͧलए ठहरा था; Èयɉͩक इस
वष[ के भावी èनातकɉ को अथ[शाİ का पाठ पढ़ाकर मुझ अͩकÑचन को गुǽ-
दͯ¢णा चुका देनी थी।

ͧसहंरण : आय[ मालवा को अथ[शाİ कȧ उतनी आवæयकता नहȣं, िजतनी
अèğशाİ कȧ। इसͧलए मɇ पाठ मɅ ͪपछड़ा रहा, ¢माĤाथȸ हँू।

चाणÈय : अÍछा, अब तुम मालव जाकर Èया करोगे?
ͧसहंरण : अभी तो मɇ मालव नहȣं जाता। मुझ ेत¢ͧशला कȧ राजनीǓत पर

Ǻिçट रखने कȧ आ£ा ͧमलȣ है।
चाणÈय : मुझ ेĤसÛनता होती है ͩक तुàहारा अथ[शाİ पढ़ना सफल

होगा। Èया तुम जानत ेहो ͩक यवनɉ के दतू यहाँ Èयɉ आये हɇ?
ͧसहंरण : मɇ उसे जानने कȧ चेçटा कर रहा हँू। आया[वƣ[ का भͪवçय

ͧलखने के ͧलए कुचĐ और Ĥतारणा कȧ लेखनी और मͧस Ĥèतुत हो रहȣ है।
उƣरापथ के खÖड राज-ɮवेष से जज[र है। शीē भयानक ͪवèफोट होगा।

(सहसा आ᭥भीक और अलका का ᮧवेश)
आàभीक : कैसा ͪवèफोट? युवक, तुम कौन हो?
ͧसहंरण : एक मालव।
आàभीक : नहȣं, ͪवशषे पǐरचय कȧ आवæयकता है।
ͧसहंरण : त¢ͧशला गुǽकुल का एक छाğ।
आàभीक : देखता हँू ͩक तुम दुͪ व[नीत भी हो।
ͧसहंरण : कदाͪप नहȣं राजकुमार! ͪवनĨता के साथ Ǔनभȸक होना मालवɉ



का वंशानुगत चǐरğ है, और मुझ ेतो त¢ͧशला कȧ ͧश¢ा का भी गव[ है।
आàभीक : परÛतु तुम ͩकसी ͪवèफोट कȧ बातɅ अभी कर रहे थे। और

चाणÈय, Èया तुàहारा भी इसमɅ कुछ हाथ है?
(चाण᭍य चुप रहता है)

आàभीक : (Đोध से)—बोलो Ħाéमण, मेरे राÏय मɅ रह कर, मेरे अÛन से
पल कर, मेरे हȣ ͪवǽɮध कुचĐɉ का सजृन!

चाणÈय : राजकुमार, Ħाéमण न ͩकसी के राÏय मɅ रहता है और न
ͩकसी के अÛन से पलता है; èवराÏय मɅ ͪवचरता है और अमतृ हो कर जीता
है। वह तुàहारा ͧमØया गव[ है। Ħाéमण सब कुछ सामØय[ रखने पर भी,
èवेÍछा से इन माया-èतूपɉ को ठुकरा देता है, ĤकृǓत के कãयाण के ͧलए
अपने £ान का दान देता है।

आàभीक : वह काãपǓनक मह×व माया-जाल है; तुàहारे Ĥ×य¢ नीच कम[
उस पर पदा[ नहȣं डाल सकत।े

चाणÈय : सो कैसे होगा अͪवæवासी ¢ǒğय! इसी से दèयु और àचेÍछ
साĨाÏय बना रहे हɇ और आय[-जाǓत पतन के कगार पर खड़ी एक धÈके कȧ
राह देख रहȣ है।

आàभीक : और तुम धÈका देने का कुचĐ ͪवɮयाͬथ[यɉ को ͧसखा रहे हो!
ͧसहंरण : ͪवɮयाथȸ और कुचĐ! असàभव। यह तो वे हȣ कर सकत ेहɇ,

िजनके हाथ मɅ अͬधकार हो—िजनका èवाथ[ समुġ से भी ͪवशाल और सुमेǽ से
भी कठोर हो, जो यवनɉ कȧ ͧमğता के ͧलए èवयं वाãहȣक तक…

आàभीक : बस-बस दधु[ष[ युवक! बता, तरेा अͧभĤाय Èया है?
ͧसहंरण : कुछ नहȣं।
आàभीक : नहȣं बताना होगा। मेरȣ आ£ा है।
ͧसहंरण : गुǽकुल मɅ केवल आचाय[ कȧ आ£ा ͧशरोधाय[ होती है; अÛय

आ£ाएँ, अव£ा के कान से सुनी जाती है राजकुमार!



अलका : भाई! इस वÛय Ǔनझ[र के समान èवÍछ और èवÍछंद ǿदय मɅ
ͩकतना बलवान वेग है। यह अव£ा भी èपहृणीय है। जाने दो।

आàभीक : चुप रहो अलका, यह ऐसी बात नहȣं है, जो यɉ हȣ उड़ा दȣ
जाय। इसमɅ कुछ रहèय है।

(चाण᭍य चुपचाप मु᭭कराता है।)
ͧसहंरण : हाँ-हाँ, रहèय है। यवन-आĐमणकाǐरयɉ के पुçकल-èवण[ से

पुलͩकत होकर, आया[वƣ[ कȧ सुख-रजनी कȧ शािÛत-Ǔनġा मɅ उƣरापथ कȧ
अग[ला धीरे से खोल देने का रहèय है। Èयɉ राजकुमार। सàभवत:
त¢ͧशलाधीश वाãहȣक तक इसी रहèय का उɮघाटन करने गये थे?

आàभीक : (पैर पटक कर)—ओह असéय! युवक तुम बÛदȣ हो।
ͧसहंरण : कदाͪप नहȣं; मालव कदाͪप बÛदȣ नहȣं हो सकता।

(आ᭥भीक तलवार खᱭचता है।)
चÛġगुÜत : (सहसा Ĥवेश करके)—ठȤक है, Ĥ×येक Ǔनरपराध आय[ èवतÛğ

है, उसे कोई बÛदȣ नहȣं बना सकता है। यह Èया राजकुमार! खɬग को कोश
मɅ èथान नहȣं है Èया?

ͧसहंरण : (åयंÊय से) वह तो èवण[ से भर गया है!
आàभीक : तो तुम सब कुचĐ मɅ ͧलÜत हो। और इस मालव को तो मेरा

अपमान करने का ĤǓतफल-म×ृयु-दÖड-अवæय भोगना पड़गेा।
चÛġगुÜत : Èयɉ वह Èया एक Ǔनèसहाय होकर छाğ तुàहारे राÏय मɅ

ͧश¢ा पाता है और तुम एक राजकुमार हो—बस इसीͧलए?
[आàभीक तलवार चलाता है। चÛġगुÜत अपनी तलवार पर उसे रोकता है;

आàभीक कȧ तलवार छूट जाती है। वह Ǔनèसहाय होकर चÛġगुÜत के
आĐमण कȧ Ĥती¢ा करता है। बीच मɅ अलका आ जाती है।]

ͧसहंरण : वीर चÛġगुÜत, बस। जाओ राजकुमार, यहाँ कोई कुचĐ नहȣं है,
अपने कुचĐɉ से अपनी र¢ा èवयं करो।

चाणÈय : राजकुमारȣ, मɇ गुǽकुल का अͬधकारȣ हँू। मɇ आ£ा देता हँू ͩक



तुम Đोधाͧभभूत कुमार को ͧलवा जाओ। गुǽकुल मɅ शèğɉ का Ĥयोग ͧश¢ा
के ͧलए होता है, ɮवÛɮव-युɮध के ͧलए नहȣं। ͪवæवास रखना, इस दåुय[वहार
का समाचार महाराज के कानɉ तक न पहँुचेगा।

अलका : ऐसा हȣ हो। चलो भाई!
(ᭃु᭣ध आ᭥भीक उसके साथ जाता है।)

चाणÈय : (चÛġगुÜत से)—तुàहारा पाठ समाÜत हो चुका है और आज का
यह काÖड असाधारण है। मेरȣ सàमǓत है ͩक तुम शीē त¢ͧशला का
पǐर×याग कर दो। और ͧसहंरण, तुम भी।

चÛġगुÜत : आय[, हम मागध हɇ और यह मालव। अÍछा होता ͩक यहȣं
गुǽकुल मɅ हम लोग शİ कȧ परȣ¢ा भी देत।े

चाणÈय : Èया यहȣ मेरȣ ͧश¢ा है? बालकɉ कȧ-सी चपलता Ǒदखलाने का
यह èथल नहȣं। तुम लोगɉ का समय पर शİ का Ĥयोग करना पड़गेा। परÛतु
अकारण रÈतपात नीǓत-ͪवǽɮध है।

चÛġगुÜत : आय[! संसार-भर कȧ नीǓत और ͧश¢ा का अथ[ मɇने यहȣ
समझा है ͩक आ×म-सàमान के ͧलए मर-ͧमटना हȣ Ǒदåय जीवन है। ͧसहंरण
मेरा आ×मीय है ͧमğ है, उसका मान मेरा हȣ मान है।

चाणÈय : देखूगँा ͩक इस आ×म-सàमान कȧ भͪवçय-परȣ¢ा मɅ तुम कहाँ
तक उƣीण[ होत ेहो!

ͧसहंरण : आपके आशीवा[द से हम लोग अवæय सफल हɉगे।
चाणÈय : तुम मालव हो और यह मगध, यहȣ तुàहारे मान का अवसान

है न? परÛतु आ×म-सàमान इतने हȣ से सÛतुçट नहȣं होगा। मालव और
मागध को भूलकर जब तुम आया[वत[ का नाम लोगे, तभी वह ͧमलेगा। Èया
तुम नहȣं देखत ेहो ͩक आगामी Ǒदवसɉ मɅ, आया[वत[ के सब èवतğ राçĚ एक
के अनÛतर दसूरे ͪवदेशी ͪवजेती से पददͧलत हɉगे? आज िजस åयंÊय को
लेकर इतनी घटना हो गयी है, वह बात भावी गाÛधार-नरेश आàभीक के



ǿदय मɅ, शãय के समान चुभ गयी है। पÑचनद-नरेश पव[तæेवर के ͪवरोध के
कारण यह ¢ुġ-ǿदय आàभीक यवनɉ का èवागत करेगा और आया[वƣ[ का
सव[नाश होगा।

चÛġगुÜत : गुǽदेव ͪवæवास रͨखए; यह सब कुछ नहȣं होने पावेगा। यह
चÛġगुÜत आपके चरणɉ कȧ शपथपूव[क ĤǓत£ा करता है, ͩक यवन यहाँ कुछ
न कर सकɅ गे।

चाणÈय : तुàहारȣ ĤǓत£ा अचल हो। परÛतु इसके ͧलए पहले तुम मगध
जाकर साधन-सàपÛन बनो। यहाँ समय ǒबताने का Ĥयोजन नहȣं। मɇ भी
पÑचनद-नरेश से ͧमलता हुआ मगध आऊँगा। और ͧसहंरण, तुम भी सावधान!

ͧसहंरण : आय[, आपका आशीवȸद हȣ मेरा र¢क है।
(च᭠ᮤगु᳙ और चाण᭍य का ᮧ᭭थान)

ͧसहंरण : एक अिÊनमय गÛधक का İोत आया[वƣ[ के लौह-अèğगार मɅ
घुसकर ͪवèफोट करेगा। चÑचला रण-लêमी इÛġ-धनुष-सी ͪवजयमाला हाथ मɅ
ͧलये उस सुÛदर नील-लोǑहत Ĥलय-जलद मɅ ͪवचरण करेगी और वीर-ǿदय
मयूर-से नाचɅगे। तब आओ देͪव! èवागत!!

अलका : मालव-वीर, अभी तुमने त¢ͧशला का पǐर×याग नहȣं ͩकया?
ͧसहंरण : Èयɉ देͪव? Èया मɇ यहाँ रहने के उपयुÈत नहȣं हँू?
अलका : नहȣं, मɇ तुàहारȣ सुख-शािÛत के ͧलए ͬचिÛतत हँू! भाई ने

तुàहारा अपमान ͩकया है, पर वह अकारण न था; िजसका जो माग[ है उस
पर वह चलेगा। तुमने अनͬधकार चेçटा कȧ थी! देखती हँू ͩक Ĥाय: मनुçय,
दसूरɉ को अपने माग[ पर चलाने के ͧलए ǽक जाता है, और अपना चलना
बÛद कर देता है।

ͧसहंरण : परÛतु भġे, जीवन-काल मɅ ͧभÛन-ͧभÛन मागɟ कȧ परȣ¢ा करते
हुए, जो ठहरता हुआ चलता है, वह दसूरɉ को लाभ हȣ पहँुचाता है। यह
कçटदायक तो है; परÛतु Ǔनçफल नहȣं।



अलका : ͩकÛतु मनुçय को अपने जीवन और सुख का भी Úयान रखना
चाǑहए।

ͧसहंरण : मानव कब दानव से भी ददुा[Ûत, पशु से भी बब[र और प×थर से
भी कठोर, कǽणा के ͧलए Ǔनरवकाश ǿदयवाला हो जाएगा, नहȣं जाना जा
सकता। अतीत सुखɉ के ͧलए सोच Èयɉ, अनागत भͪवçय के ͧलए Èयɉ और
वत[मान को मɇ अपने अनुकूल बना हȣ लूँगा; ͩफर ͬचÛता ͩकस बात कȧ?

अलका : मालव, तुàहारे देश के ͧलए तुàहारा जीवन अमूãय है, और वहȣ
यहाँ आपͪƣ मɅ है।

ͧसहंरण : राजकुमारȣ, इस अनुकàपा के ͧलए कृतश हुआ। परÛतु मेरा देश
मालव हȣ नहȣं, गाÛधार भी है। यहȣ Èया, समĒ आया[वƣ[ है, इसͧलए मɇ…

अलका : (आæचय[ से)—Èया कहत ेहो?
ͧसहंरण : गाÛधार आया[वƣ[ से ͧभÛन नहȣं है, इसीͧलए उसके पतन को मɇ

अपना अपमान समझता हँू!
अलका : (Ǔनःæवास लेकर)—इसका मɇ अनुभव कर रहȣ हँू। परÛतु िजस देश

मɅ ऐसे वीर युवक कɉ, उसका पतन असàभव है। मालववीर, तुàहारे मनोबल
मɅ èवतÛğता है और तुàहारȣ Ǻढ़ भुजाओं मɅ आया[वƣ[ के र¢ण कȧ शिÈत है;
तुàहɅ सुरͯ¢त रहना हȣ चाǑहए। मɇ भी आया[वƣ[ कȧ बाͧलका हँू—तुमसे अनुरोध
करती हँू ͩक तुम शीē गाÛधार छोड़ दो। मɇ आàभीक को शिÈत भर पतन से
रोकँूगी; परÛतु उसके न मानने पर तुàहारȣ आवæयता होगी। जाओ वीर!

ͧसहंरण : अÍछा राजकुमारȣ, तुàहारे èनेहानुरोध से मɇ जाने के ͧलए बाÚय
हो रहा हँू। शीē हȣ चला जाऊँगा देͪव! ͩकÛतु यǑद ͩकसी Ĥकार ͧसÛधु कȧ
Ĥखर धारा को यवन सेना न पार कर सकती …।

अलका : मɇ चेçटा कǾँगी वीर, तुàहारा नाम?
ͧसहंरण : मालवगण के राçĚपǓत का पुğ ͧसहंरण।
अलका : अÍछा, ͩफर कभी।



(दोनᲂ एक-दसूरे को देखत ेᱟए ᮧ᭭थान करते हᱹ।)

२
[मगध-स᮫ाट का िवलास-कानन]

(िवलासी युवक और युवितयᲂ का िवकार)
नÛद : (Ĥवेश करके) आज वसÛत उ×सव है Èया?
एक युवक : जय हो देव! आपकȧ आ£ा से कुसुमपुर के नागǐरकɉ ने

आयोजन ͩकया है!
नÛद : परÛतु मǑदरा का तो तुàहारे समाज मɅ अभाव है, ͩफर आमोद

कैसा?—(एक युवती से)—देखो-देखो तुम सुÛदरȣ हो; परÛतु हमारे यौवन का
ͪवħम अभी संकोच कȧ अग[ला से जकड़ा हुआ है! तुàहारȣ आँखɉ मɅ काम का
सुकुमार संकेत नहȣं, अनुराग कȧ लालȣ नहȣं। ͩफर कैसा Ĥमोद!

एक युवती : हम लोग तो ǓनमिÛğत नागǐरक हɇ देव! इसका दाǓय×व तो
ǓनमÛğण देने वाले पर है।

नÛद : वाह, यह अÍछा उलाहना रहा!—(अनुचर से)—मूख[! अभी और कुछ
सुनावेगा? तू नहȣं जानता ͩक मɇ Ħéमाèğ से अͬधक इन सुिÛदयɉ के कुǑटल
कटा¢ɉ से डरता हँू! ले आ—शीē ले आ—नागǐरकɉ पर तो मɇ राÏय करता हँू?
परÛतु मेरȣ मगध कȧ नागǐरकाओं का शासन मेरे ऊपर है। Įीमती, सबसे कह
दो—नागǐरक नÛद, कुसुमपुर के कमनीय कुसुमɉ से अपराध के ͧलए ¢मा
माँगता है और आज के Ǒदन वह तुम लोगɉ का कृत£ सहचर-माğ है।

[अनुचर लोग Ĥ×येक कुÑज मɅ मǑदरा-कलश और चषक पहंुचात ेहɇ। रा¢स
और सुवाͧसनी का Ĥवेश, पीछे-पीछे कुछ नागǐरक।]

रा¢स : सुवाͧसनी! एक पाğ और; चलो इस कुÑज मɅ।
सुवाͧसनी : नहȣं, अब मɇ न सँभल सकँूगी।
रा¢स : ͩफर इन लोगɉ से कैसे पीछा छूटेगा?
सुवाͧसनी : मेरȣ एक इÍछा है।



एक नागǐरक : Èया इÍछा है सुवाͧसनी, हम लोग अनुचर हɇ। केवल एक
सुÛदर अलाप कȧ, एक कोमल मÍृछ[ना कȧ लालसा है।

सुवाͧसनी : अÍछा तो अͧभनय के साथ।
सब : (उãलास से)—सुÛदǐरयɉ कȧ रानी सुवाͧसनी कȧ जय!
सुवाͧसनी : परÛतु रा¢स को कच का अͧभनय करना पड़गेा।
एक नागǐरक : और तुम देवयानी, Èयɉ? यहȣ न? रा¢स सचमुच रा¢स

होगा, यǑद इसमɅ आनाककानी करे तो … चलो रा¢स!
दसूरा : नहȣं मूख[! आय[ रा¢स कह, इतने बड़ ेकला-कुशल ͪवɮवान को

ͩकस Ĥकार सàबोͬधत करना चाǑहए तू इतना भी नहȣं जानता। आय[ रा¢स!
इन नागǐरकां कȧ Ĥाथ[ना से इस कçट को èवीकार कȧिजए!

[रा¢स उपयुÈत èथान Ēहण करता है। कुछ मूक अͧभनय, ͩफर उसके
बाद सुवाͧसनी का भाव-सǑहत गान—]

तुम कनक ᳰकरण के अ᭠तराल मᱶ, लुक-िछप कर चलते हो ᭍यᲂ?
नत म᭭तक गवᭅ वहन करत,े यौवन के धन, रस-कन ढरत।े
ह ेलाज भरे सौ᭠दयᭅ! बता दो मौन बने रहते हो ᭍यᲂ?
अधरᲂ के मधुर कगारᲂ मᱶ, कल-कल ᭟विन कᳱ गंुजारᲂ मᱶ!
मधुसᳯरता-सी यह हसँी तरल, अपनी पीते रहत ेहो ᭍यᲂ?
बेला िव᮪म कᳱ बीत चली, रजनीगंधा कᳱ कली िखली—
अबसा᭠᭟य मलय-आकुिलत, दकूुल किलत हो, यᲂ िछपत ेहो ᭍यᲂ?

(‘साध-ुसाधु’ कᳱ ᭟विन)
नÛद : उस अͧभनेğी को यहाँ बुलाओ।

(सुवािसनी न᭠द के समीप आकर ᮧणत होती है।)
नÛद : तुàहारा अͧभनय तो अͧभनय नहȣं हुआ!
नागǐरक : अͪपतु वाèतͪवक घटना, जैसी देखने मɅ आवे वैसी हȣ।
नÛद : तुम बड़ ेकुशल हो। ठȤक कहा।
सुवाͧसनी : तो मुझ ेदÖड ͧमले। आ£ा कȧिजए देव!
नÛद : मेरे साथ एक पाğ।
सुवाͧसनी : परÛतु देव, एक बड़ी भूल होगी।



नÛद : वह Èया?
सुवाͧसनी : आय[ रा¢स का अͧभनयपूण[ गान नहȣं हुआ।
नÛद : रा¢स।
नागǐरक : यहȣ है, देव!

(राᭃस आकर ᮧणाम करता है।)
नÛद : बसÛतो×सव कȧ रानी कȧ आ£ा से तुàहɅ गाना होगा।
रा¢स : उसका मूãय होगा एक पाğ कादàब।

(सुवािसनी पाᮢ भर कर देती है।)
[सुहाͧसनी मान का मूक अͧभनय करती है, रा¢स सुवाͧसनी के सàमुख

अͧभनय सǑहत गाता है—]
िनकल मत बाहर दबुᭅल आह।
लगेगा तुझे हसँी का शीत
शरद नीरद माला के बीच
तड़प ले चपला-सी भयभीत
पड़ रह ेपावन ᮧेम-फुहार
जलन कुछ-कुछ ह ैमीठी पीर
स᭥हाले चल ᳰकतनी ह ैदरू
ᮧलय तक ᳞ाकुल हो न अधीर
अ᮰ुमय सु᭠दर िवरह िनशीथ
भरे तारे न ढुलकत ेआह!
न उफना द ेआँस ूह ᱹभरे
इ᭠हᱭ आँखᲂ मᱶ उनकᳱ चाह
काकली-सी बनने तु᭥हᱶ
लगन लग जाय न ह ेभगवान्
पपीहा का पी सुनता कभी!
अरे कोᳰकल कᳱ दखे दशा न;
ᱡदय ह ैपास, साँस कᳱ राह
चले आना-जाना चुपचाप
अरे छाया बन, छू मत उसे
भरा ह ैतुझमᱶ भीषण ताप
िहला कर धड़कन से अिवनीत
जगा मत, सोया ह ैसुकुमार
दखेता ह ै᭭मृितयᲂ का ᭭व᳘,



ᱡदय पर मत कर अ᭜याचार।
कई नागǐरक : èवगȸय आमा×य वĐनास के कुल कȧ जय!
नÛद : Èया कहा, वĐनास का कुल?
नागǐरक : हाँ देव, आय[ रा¢स उÛहȣं के ħातुçपुğ हɇ।
नÛद : रा¢स! आज से तुम मेरे अमा×यवग[ मɅ ǓनयुÈत हुए। तुम तो

कुसुमपुर के एक र×न हो।
(उसे माला पहनाता है और शᳫ देता है।)

सब : सĨाट कȧ जय हो! अमा×य रा¢स कȧ जय हो!
नÛद : और सुवाͧसनी, तुम मेरȣ अͧभनयशाला कȧ रानी!

(सब हषᭅ ᮧकट करते ᱟए जाते हᱹ।)

३
[पाटिलपुᮢ मᱶ एक भᲨकुटीर]

चाणÈय : (Ĥवेश करके)—झɉपड़ी हȣ तो थी, ͪपताजी यहȣ मुझ ेगोद मɅ
ǒबठाकर राज-मिÛदर का सुख अनुभव करत।े Ħाéमण थे, ऋत और अमतृ
जीͪवका से सÛतुçट थे, पर वे भी न रहे। कहाँ गये? कोई नहȣं जानता। मुझे
भी कोई नहȣं पहचानता यहȣ तो मगध का राçĚ है। Ĥजा कȧ खोज है ͩकसे?
वɮृध दǐरġ Ħाéमण कहȣं ठोकरɅ खाता होगा या कहȣं मर गया होगा!

(एक ᮧितवेशी का ᮧवेश)
ĤǓतवेशी : (देखकर)—कौन हो जी तुम? इधर के घरɉ को बड़ी देर से Èया

घूर रहे हो?
चाणÈय : ये घर हɇ, िजÛहɅ पशु कȧ खोह कहने मɅ भी संकोच होता है?

यहाँ कोई èवण[-र×नɉ का ढेर नहȣं, जो लूटने का भय हो।
ĤǓतवेशी : युवक, Èया तुम ͩकसी को खोज रहे हो?
चाणÈय : हाँ, खोज रहा हँू, यहȣं झोपड़ी मɅ रहने वाले वɮृध Ħाéमण

चणक को। आजकल वे कहाँ हɇ, बता सकत ेहो?
ĤǓतवेशी : (सोचकर)— ओहो कई बरस हुए, वह तो राजा कȧ आ£ा से



Ǔनवा[ͧसत कर Ǒदया गया है। (हँसकर)—वह Ħाéमण भी बड़ा हठȤ था। उसने
राजा नÛद के ͪवǽɮध Ĥचार करना आरàभ ͩकया था। सो भी Èयɉ, एक
मÛğी शकटार के ͧलए। उसने सुना ͩक राजा ने शकटार का बÛदȣगहृ मɅ बध
करवा डाला। Ħाéमण ने नगर मɅ इस अÛयाय के ͪवǽɮध आतंक फैलाया।
सबसे कहने लगा ͩक—“यह महापɮम का जारज पुğ नÛद महापɮम का
ह×याकारȣ नÛद-मगध मɅ रा¢सी राÏय कर रहा है। नागǐरकɉ, सावधान!”

चाणÈय : अÍछा तब Èया हुआ?
ĤǓतवेशी : वह पकड़ा गया। सो भी कब, जब एक Ǒदन अहेर कȧ याğा

करत ेहुए नÛद के ͧलए राजपथ मɅ मुÈतकंठ से नागǐरकɉ ने अनादर के
वाÈय कहे। नÛद ने Ħाéमण को समझाया। यह भी कहा ͩक तरेा ͧमğ
शकटार बÛदȣ है, मारा नहȣं गया। पर वह बड़ा हठȤ था; उसने न माना, न हȣ
माना। नÛद ने भी ͬचढ़कर उसका Ħाéमèव बौɮध-ͪवहार मɅ दे Ǒदया और उसे
मगध से Ǔनवा[ͧसत कर Ǒदया। यहȣ तो उसकȧ झɉपड़ी है।

(जाता है।)
चाणÈय : (उसे बुलाकर)—अÍछा एक बात और बताओ।
ĤǓतवेशी : Èया पूछत ेहो जी, तुम इतना जान लो ͩक नÛद को Ħाéमणɉ

से घोर शğतुा है और वह बौɮधधमा[नुयायी हो गया है।
चाणÈय : होने दो; परÛतु यह तो बताओ-शकटार का कुटुàब कहाँ है?
ĤǓतवेशी : कैसे मनुçय हो? अरे राज-कोपानल मɅ वे सब जल मरे। इतनी-

सी बात के ͧलए मुझ ेलौटाया था—Ǔछः
(जाना चाहता है।)

चाणÈय : हे भगवान!् एक बात दया करके और बता दो—शकटार कȧ
कÛया सुवाͧसनी कहाँ हɇ?

ĤǓतवेशी : (जोर से हँसता है।)—युवक! वह बौɮध-ͪवहार मɅ चलȣ गयी थी,
परÛतु वहाँ भी न रह सकȧ। पहले तो अͧभनय करती ͩफरती थी, आजकल
कहाँ है, नहȣं जानता।



(जाता है)
चाणÈय : ͪपता का पता नहȣं, झोपड़ी भी न रह गयी। सुवाͧसनी अͧभनेğी

होगी—सàभवत: पेट कȧ Ïवाला से। एक साथ दो-दो कुटुàबɉ का सव[नाश और
कुसुमपुर फूलɉ कȧ सेज मɅ ऊँध रहा है! Èया इसीͧलए राçĚ कȧ शीतल छाया
का संगठन मनुçय ने ͩकया था! मगध! मगध! सावधान! इतना अ×याचार!
सहना असàभव है तुझ ेउलट दूँगा। नया बनाऊँगा, नहȣं तो नाश हȣ कǾंगा—
(ठहरकर)—एक बार चलूँ , नÛद से कहँू। नहȣं, परÛतु मेरȣ भूͧम, मेरȣ वृͪ ƣ, वहȣ
ͧमल जाय; मɇ शाèğ-åयवसायी न रहँूगा, मɇ कृषक बनँूगा। मुझ ेराçĚ कȧ
भलाई-बुराई से Èया। तो चलूँ।—(देखकर)—यह एक लकड़ी का èतàभ अभी
उसी झोपड़ी का खड़ा है, इसके साथ मेरे बाãयकाल कȧ सहèğɉ भाँवरयाँ
ͧलपटȣ हुई हɇ, िजन पर मेरȣ धवल मधुर हँसी का आवरण चढ़ा रहता था!
शैशव कȧ िèनÊध èमǓृत! ͪवलȣन हो जा!

(ख᭥भा खᱭच कर िगराता ᱟआ चला जाता है।)

४
[कुसुमपुर के सर᭭वती-मि᭠दर के उपवन का पथ]

रा¢स : सुवाͧसनी! हठ न करो।
सुवाͧसनी : नहȣं, उस Ħाéमण को दÖड Ǒदये ǒबना सुवाͧसनी जी नहȣं

सकती आमा×य, तुमको करना होगा। मɇ बौɮध-èतूप कȧ पूजा करके आ रहȣ
थी, उसने åयंग ͩकया और वह बड़ा कठोर था, रा¢स! उसने कहा—“वेæयाओं
के ͧलए भी एक धम[ कȧ आवæयकता थी, चलो अÍछा हȣ हुआ। ऐसे धम[ के
अनुगत पǓततɉ कȧ भी कमी नहȣं।”

रा¢स : यह उसका अÛयाय था।
सुवाͧसनी : परÛतु अÛयाय का ĤǓतकार भी है। नहȣं तो मɇ समझँूगी ͩक

तुम भी वैसे हȣ एक कठोर Ħाéमण हो।
रा¢स : मɇ वैसा हँू ͩक नहȣं यह पीछे मालूम होगा। परÛतु सुवाͧसनी, मɇ



èवयं ǿदय से बौɮधमत का समथ[क हँू, केवल उसकȧ दाश[Ǔनक सीमा तक—
इतना हȣ ͩक संसार दःुखमय है।

सुवाͧसनी : इसके बाद?
रा¢स : मɇ इस ¢ͨणक जीवन कȧ घͫड़यɉ को सुखी-बनाने का प¢पाती हँू।

और तुम जानती हो ͩक मɇने Þयाह नहȣं ͩकया, परÛतु ͧभ¢ु भी न बन सका।
सुवाͧसनी : तब आज से मेरे कारण तुमको राजचĐ मɅ बौɮधमत का

समथ[न करना होगा।
रा¢स : मɇ Ĥèतुत हँू।
सुवाͧसनी : ͩफर लो, मɇ तुàहारȣ हँू। मुझ ेͪवæवास है ͩक दरुाचारȣ सदाचार

के ɮवारा शुɮध हो सकता है, और बौɮधमत इसका समथ[न करता है, सबको
शरण देता है। हम दोनɉ उपासक होकर सुखी बनɅगे।

रा¢स : इतना बड़ा सुख-èवÜन का जाल आँखɉ मɅ न फैलाओ।
सुवाͧसनी : नहȣं ͪĤय! मɇ तुàहारȣ अनुचरȣ हँू। मɇ नÛद कȧ ͪवलास-लȣला

का ¢ुġ उपकरण बनकर नहȣं रहना चाहती।
(जाती है।)

रा¢स : एक परदा उठ रहा है, या ͬगर रहा है, समझ मɅ नहȣं आता—
(आँख मींचकर)—सुवाͧसनी! कुसुमपुर का èवगȸय कुसुम मɇ हèतगत कर लूँ?
नहȣं, राजकोप होगा! परÛतु जीवन वथृा है। मेरȣ ͪवɮया, मेरा पǐरçकृत ͪवचार
सब åयथ[ है सुवाͧसनी एक लालसा है, एक Üयास है। वह अमतृ है उसे पाने
के ͧलए सौ बार मǾँगा।

(नेप᭝य से—हटो, मागᭅ छोड़ दो।)
रा¢स : कोई राजकुल कȧ सवारȣ है? तो चलूँ।

(जाता है।)
(रिᭃयᲂ के साथ िशिवका पर राजकुमारी क᭨याणी का ᮧवेश)

कãयाणी : (ͧशͪवका से उतरती हुई लȣला से)—ͧशͪवका उɮयान के बाहर
ले जाने के ͧलए कहो और र¢ी लोग भी वहȣं ठहरɅ।

(िशिवका ले कर रᭃक जाते हᱹ।)



कãयाणी : (देखकर)—आज सरèवती-मिÛदर मɅ कोई समाज है Èया? जा
तो नीला, देख आ।

(नीला जाती है।)
लȣला : राज ्कुमारȣ, चͧलए इस æवेत ͧशला पर बैǑठए। यहाँ अशोक कȧ

छाया बड़ी मनोहर है। अभी तीसरे पहर का सूय[ कोमल होने पर भी èपहृणीय
नहȣं।

कãयाणी : चल।
(दोनᲂ जाकर बैठती हᱹ, नीला आती है।)

नीला : राजकुमारȣ, आज त¢ͧशला से लौटे हुए èनातक लोग सरèवती-
दश[न के ͧलए आये हɇ।

कãयाणी : Èया सब लौट आये हɇ?
नीला : यह तो न जान सकȧ।
कãयाणी : अÍछा, तू भी बैठ। देख, कैसी सुÛदर माधवी लता फैल रहȣ

है। महाराज के उɮयान मɅ भी लताएँ ऐसी हरȣ-भरȣ नहȣं, जैसे राज-आतंक से
वे भी डरȣ हुई हɉ। सच नीला, मɇ देखती हँू ͩक महाराज से कोई èनेह नहȣं
करता, डरत ेभले हȣ हɉ।

नीला : सखी, मुझ पर उनका कÛया-सा हȣ èनेह है, परÛतु मुझ ेडर
लगता है।

कãयाणी : मुझ ेइसका बड़ा दःुख है। देखती हँू ͩक समèत Ĥजा उनसे
ğèत और भयभीत रहती है, ĤचÖड शासन करने के कारण उनका बड़ा दनुा[म
है।

नीला : परÛतु इसका उपाय Èया है? देख लȣला, वे दो कौन इधर आ रहे
हɇ। चल हम लोग Ǔछप जाय।ँ

(सब कंुज मᱶ चली जाती हᱹ, तो ᮩᳬचाᳯरयᲂ का ᮧवेश)
एक Ħéमचारȣ : धम[पाͧलत मगध को उÛमाद हो गया है। वह

जनसाधारण के अͬधकार अ×याचाǐरयɉ के हाथ मɅ देकर ͪवलाͧसता का èवÜन



देख रहा है। तुम तो गये नहȣं, मɇ अभी उƣरापथ से आ रहा हँू। गणतÛğɉ मɅ
सब Ĥजा वÛयवीǽध के समान èवÍछÛद फल-फूल रहȣ है। इधर उÛमƣ
मगध, साĨाÏय कȧ कãपना मɅ ǓनमÊन है।

दसूरा : èनातक, तुम ठȤक कह रहे हो। महापɮम का जारज-पुğ नÛद
केवल शाèğ-बल ओर कूटनीǓत के ɮवारा सदाचारɉ के ͧशर पर ताÖडव न×ृय
कर रहा है। वह ͧसɮधाÛत ͪवहȣन, नृंशस, कभी बौɮधɉ का प¢पाती, कभी
वैǑदकɉ का अनुयायी बनकर दोनɉ मɅ भेदनीǓत चलाकर बल-संचय करता रहता
है। मूख[ जनता धम[ कȧ ओट मɅ नचायी जा रहȣ है। परÛतु तुम देश-ͪवदेश
देखकर आये हो, आज मेरे घर पर तुàहारा ǓनमÛğण है, वहाँ सब को तुàहारȣ
याğा का ͪववरण सुनने का अवसर ͧमलेगा।

पǑहला : चलो।
(दोनᲂ जाते है, क᭨याणी बाहर आती है)।

कãयाणी : सुन कर ǿदय कȧ गǓत ǽकने लगती है। इतना कदͬथ[त
राजपद! िजसे साधारण नागǐरक भी घणृा कȧ Ǻिçट से देखता है—ͩकतने मूãय
का है लȣला?

नेपØय से : भागो-भागɉ! यह राजा का अहेरȣ चीता ͪपजंरे से Ǔनकल भागा
है, भागो, भागो!

[तीनɉ डरती हुई कंुज मɅ Ǔछपने लगती हɇ। चीता आता है। दरू से तीर
आकर उसका ͧशर भेद कर Ǔनकल जाता है। धनुष ͧलए हुए चÛġगुÜत का
Ĥवेश]

चÛġगुÜत : कौन यहाँ हɇ? ͩकधर से िèğयाँ का ĐÛदन सुनाई पड़ा था!—
(देखकर)—अरे, यहाँ तो तीन सुकुमाǐरयाँ हɇ! भġे, पशु ने कुछ चोट तो नहȣं
पहँुचायी?

लȣला : साधु! वीर! राजकुमारȣ कȧ Ĥाण-र¢ा के ͧलए तुàहɅ अवæय
पुरèकार ͧमलेगा!



चÛġगुÜत : कौन राजकुमारȣ, कãयाणी देवी?
लȣला : हाँ, यहȣ न हɇ? भय से मुख ͪववण[ हो गया है।
चÛġगुÜत : राजकुमारȣ, मौय[ सेनापǓत का पुğ चÛġगुÜत Ĥणाम करता है।
कãयाणी : (èवèथ होकर, सलÏज)—नमèकार, चÛġगुÜत, मɇ कृत£ हुई।

तुम भी èनातक होकर लौटे हो?
चÛġगुÜत : हाँ देͪव, त¢ͧशला मɅ पाँच वष[ रहने के कारण यहाँ के लोगɉ

को पहचानने मɅ ͪवलàब होता है। िजÛहɅ ͩकशोर छोड़करा गया था, अब वे
तǽण Ǒदखाई पड़त ेहɇ। मɇ अपने कई बाल-सहचरɉ को भी पहचान न सका।

कãयाणी : परÛतु मुझ ेआशा थी ͩक तुम मुझ ेन भूल जाओगे।
चÛġगुÜत : देͪव, यह अनुचर सेवा के उपयुÈत अवसर पर हȣ पहँुचा।

चͧलए, ͧशͪवका तक पहँुचा दूँ। (सब जात ेहɇ।)

५
[मगध मᱶ न᭠द कᳱ राजसभा]

(राᭃस और सभासदᲂ के साथ न᭠द)
नÛद : तब?
रा¢स : दतू लौट आये और उÛहɉने कहा ͩक पंचनद—नरेश को यह

सàबÛध èवीकार नहȣं।
नÛद : Èयɉ?
रा¢स : ĤाÍय-देश के बौɮध और शूġ राजा कȧ कÛया से पǐरणय नहȣं

कर सकत।े
नÛद : इतना गव[!
रा¢स : यह उसका गव[ नहȣं, यह धम[ का दàभ है, åयंग है। मɇ इसका

फल दूँगा मगध—जैसे शिÈतशालȣ राçĚ का अपमान करके कोई यɉ हȣ नहȣं
बच जायगा।Ħाéमणɉ का यह …

(ᮧितहारी का ᮧवेश)



ĤǓतहारȣ : जय हो देव, मगध से ͧश¢ा के ͧलये गये हुए त¢ͧशला के
èनातक आये हɇ।

नÛद : ͧलवा लाओ।
(दौवाᳯरक का ᮧ᭭थान; च᭠ᮤगु᳙ के साथ कई ᳩातकᲂ का ᮧवेश)

èनातक : राजाͬधराज कȧ जय हो!
नÛद : èवागत। अमा×य वरǽͬच अभी नहȣं आये, देखो तो?

(ᮧितहारी का ᮧ᭭थान और वरᱧिच के साथ ᮧवेश)
वरǽͬच : जय हो देव, मɇ èवयं आ रहा।
नÛद : त¢ͧशला से लौटे हुए èनातकɉ कȧ परȣ¢ा लȣिजए।
वरǽͬच : राजाͬधराज, िजस गुǽकुल मɅ मɇ èवयं परȣ¢ा देकर èनातक हुआ

हँू, उसे Ĥमाण कȧ भी पुन: परȣ¢ा, अपने गुǽजनɉ के ĤǓत अपमान करना है।
नÛद : ͩकÛतु राजकोश का ǽपया åयथ[ हȣ èनातकɉ को भेजने मɅ लगता

है या इसका सदपुयोग होता है, इसका Ǔनण[य कैसे हो?
रा¢स : केवल सɮधम[ कȧ ͧश¢ा हȣ मनुçयɉ के ͧलए पया[Üत है! और वह

तो मगध मɅ हȣ ͧमल सकती है।
(चाण᭍य का सहसा ᮧवेश; ᮢ᭭त, दौवाᳯरक पीछे-पीछे आता है।)

चाणÈय : परÛतु बौɮध धम[ कȧ ͧश¢ा मानव-åयवहार के ͧलए पूण[ नहȣं
हो सकती, भले हȣ संघ-ͪवहार मɅ रहनेवालɉ के ͧलए उपयुÈत हो।

नÛद : तुम अनाͬधकार चचा[ करने वाले कौन हो जी?
चाणÈय : त¢ͧशला से लौटा हुआ एक èनातक Ħाéमण।
नÛद : Ħाéमण! Ħाéमण!! िजधर देखो कृ×या के समान इनकȧ शिÈत-

Ïवाला धधक रहȣ है।
चाणÈय : नहȣं महाराज! Ïवाला कहाँ? भèमावगुिÖठत अंगारे रह गये हɇ!
रा¢स : तब भी इतना ताप!
चाणÈय : वह तो रहेगा हȣ! िजस Ǒदन उसका अÛत होगा, उसी Ǒदन

आया[वƣ[ का Úवंस होगा। यǑद अमा×य ने Ħाéमण-नाश करने का ͪवचार



ͩकया हो तो जÛम भूͧम कȧ भलाई के ͧलए उसका ×याग कर दɅ; Èयɉͩक
राçĚ का शुभ-ͬचÛतन केवल Ħाéमण हȣ कर सकत ेहɇ। एक जीव कȧ ह×या से
डरने वाले तपèवी बौɮध, ͧसर पर मँडराने वालȣ ͪवपͪƣयɉ से, रÈत-समुġ कȧ
आँͬधयɉ से, आया[वƣ[ कȧ र¢ा करने मɅ असमथ[ Ĥमाͨणत हɉगे।

नÛद : Ħाéमण! तुम बोलना नहȣं जानत ेहो तो चुप रहना सीखो।
चाणÈय : महाराज, उसे सीखने के ͧलए मɇ त¢ͧशला गया था और मगध

का ͧसर ऊँचा करके उसी गुǽकुल मɅ मɇने अÚयापन का काय[ भी ͩकया है।
इसͧलए मेरा ǿदय यह नहȣं मान सकता ͩक मɇ मूख[ हँू।

नÛद : तुम चुप रहो!
चाणÈय : एक बात कहकर महाराज!
रा¢स : Èया?
चाणÈय : यवनɉ कȧ ͪवकट वाǑहनी Ǔनषध-पव[तमाला तक पहँुच गयी है।

त¢ͧशलाधीश कȧ भी उसमɅ अͧभसिÛध है। सàभवत: समèत आया[वƣ[
पादाĐाÛत होगा। उƣरापथ मɅ बहुत-से छोटे-छोटे गणतÛğ हɇ, वे उस
सिàमͧलत पारसीक यवन-बल को रोकने मɅ असमथ[ हɉगे। अकेले पव[तæेवर ने
साहस ͩकया है, इसͧलए मगध को पव[तæेवर कȧ सहायता करनी चाǑहए।

कãयाणी : (Ĥवेश करके)—ͪपताजी, मɇ पव[तæेवर के गव[ कȧ परȣ¢ा लूँगी।
मɇ वषृल-कÛया हँू। उस ¢ǒğय यह ͧसखा दूँगी ͩक राजकÛया कãयाणी ͩकसी
¢ğाणी से कम नहȣं। सेनापǓत को आ£ा दȣिजए ͩक आसÛन गाÛधार-युɮध
मɅ मगध कȧ एक सेना अवæय जाय और मɇ èवयं उसका संचालन कǾँगी।
परािजत पव[तæेवर को सहायता देकर उसे नीचा Ǒदखाऊँगी।

(न᭠द हँसता है)
रा¢स : राजकुमारȣ, राजनीǓत महलɉ मɅ नहȣं रहती, इसे हम लोगɉ के

ͧलए छोड़ देना चाǑहए। उɮधत पव[तæेवर अपने गव[ का फल भोगे; और
Ħाéमण चाणÈय! परȣ¢ा देकर हȣ कोई साĨाÏय-नीǓत समझ लेने का



अͬधकारȣ नहȣं हो जाता।
चाणÈय : सच है बौɮध अमा×य; परÛतु यवन आĐमणकारȣ बौɮध और

Ħाéमण का भेद न रÈखɅगे।
नÛद : वाचाल Ħाéमण! तुम अभी चले आओ, नहȣं तो ĤǓतहारȣ तुàहɅ

धÈके देकर Ǔनकाल दɅगे।
चाणÈय : राजाͬधराज! मɇ जानता हँू ͩक Ĥमाद मɅ मनुçय कठोर स×य का

भी अनुभव नहȣं करता, इसीͧलए मɇने Ĥाथ[ना नहȣं कȧ—अपने अपǿत Ħाéमèव
के ͧलए मɇने ͧभ¢ा नहȣं माँगी? Èयɉ? जानता था ͩक वह मुझ ेĦाéमण होने
के कारण न ͧमलेगी! परÛतु जब राçĚ के ͧलए …

रा¢स : चुप रहो। तुम चणक के पुğ हो न, तुàहारे ͪपता भी ऐसे हȣ हठȤ
थे।

नÛद : Èया उसी ͪवġोहȣ Ħाéमण कȧ सÛतान? Ǔनकालो इसे अभी यहाँ से!
(ᮧितहारी आग ेबढ़ता है; च᭠ᮤगु᳙ सामन ेआकर रोकता है।)

चÛġगुÜत : सĨाट, मɇ Ĥाथ[ना करता हँू ͩक गुǽदेव का अपमान न ͩकया
जाय। मɇ भी उƣरापथ से आ रहा हँू। आय[ चाणÈय ने जो कुछ कहा है, वह
साĨाÏय के Ǒहत कȧ बात है। उस पर ͪवचार ͩकया जाय।

नÛद : कौन? सेनापǓत मौय[ का कुमार चÛġगुÜत!
चÛġगुÜत : हाँ देव, मɇ युɮध-नीǓत सीखने के ͧलए हȣ त¢ͧशला भेजा गया

था। मɇने अपनी आँखɉ गाÛधार का उपÜलव देखा है मुझ ेगुǽदेव के मत मɅ
पूण[ ͪवæवास है। यह आगÛतुक आपͪƣ पंचनद-Ĥदेश तक हȣ न रह जायगी।

नÛद : अबोध युवक तो Èया इसीͧलए अपमाǓनत होने पर शई मɇ
पव[तæेवर कȧ सहायता कǾँ? असàभव है। तुम राजा£ाओं मɅ बाधा न देकर
ͧशçटता सीखो। ĤǓतहारȣ, Ǔनकालो इस बाéमण को! यह बड़ा हȣ कुचĐȧ
मालूम पड़ता है!

चÛġगुÜत : राजाͬधराज ऐसा करके आप एक भारȣ अÛयाय करɅगे और



मगध के शुभͬचÛतकɉ को शğ ुबनाएँगे।
राजकुमारȣ : ͪपताजी, चÛġगुÜत पर हȣ दया कȧिजए। एक बात उसकȧ भी

मान लȣिजए।
नÛद : चुप रहो, ऐसे उɮदÖड को मɇ कभी नहȣं ¢मा करता; और सुनो

चÛġगुÜत, तुम भी यǑद इÍछा हो तो इसी Ħाéमण के साथ जा सकत ेहो,
अब कभी; मगध मɅ मुँह न Ǒदखाना।

[ᮧितहारी दोनᲂ को िनकालना चाहता है, चाण᭍य ᱧक कर कहता है।]
चाणÈय : सावधान नÛद! तुàहारȣ धमा[Ûधता से Ĥेǐरत राजनीǓत आँधी कȧ

तरह चलेगी, उसमɅ नÛद-वंश समूल उखड़गेा। ǓनयǓत-सुÛदरȣ के भावɉ मɅ बल
पड़ने लगा है। समय आ मया है ͩक शूġ राजͧसहंासन से हटाये जाय ँऔर
सÍचे ¢ǒğय मूधा[ͧभͪषÈत हɉ।

नÛद : यह समझकर ͩक Ħाहमण अवÚय है, तू मुझ ेभय Ǒदखलाता है!
ĤǓतहारȣ, इसकȧ ͧश¢ा पकड़ कर इसे बाहर करो।

[ĤǓतहारȣ उसकȧ ͧशखा पकड़कर घसीटता है, वह Ǔनæशंक और Ǻढ़ता से
कहता है।]

चाणÈय : खींच ले Ħाéमण कȧ ͧशखा। शूġ के अÛन से पले हुए कुƣे!
खींच ले! परÛतु यह ͧशखा नÛदकुल कȧ काल-सͪप[णी है, वह तब तक न
बÛधन मɅ होगी, जब तक नÛद-कुल Ǔनःशषे न होगा।

नÛद : इसे बÛदȣ करो।
(चाण᭍य ब᭠दी ᳰकया जाता है।)

६
(िस᭠ध-ुतट—अलका और मालिवका)

मालͪवका : राजकुमारȣ! मɇ देख आयी, उɮ भांड मɅ ͧसÛधु पर सेतु बन रहा
है। युवराज èवयं उसका Ǔनरȣ¢ण करत ेहɇ और मɇने उÈत सेतु का एक
मानͬचğ भी Ĥèतुत ͩकया था। यह कुछ अधूरा-सा रह गया है; पर इसके



देखने से कुछ आभास ͧमल जायगा।
अलका : सखी! बड़ा दःुख होता है, जब मɇ यह èमरण करती हँू ͩक èवयं

महाराज का इसमɅ हाथ है। देखू ँतरेा मानͬचğ!
[मालͪवका मानͬचğ देती है, अलका उसे देखती है; एक यवन-सैǓनक का

Ĥवेश—वह मानͬचğ अलका से लेना चाहता है।]
अलका : दरू हो दͪव[नीत दèयु!—(मानͬचğ अपने कंचुक मɅ Ǔछपा लेती है।)
यवन : यह गुÜतचर है, मɇ इसे पहचानता हँू। परÛतु सुÛदरȣ! तुम कौन

हो; जो इसकȧ सहायता कर रहȣ हो, अÍछा हो ͩक मुझ ेमानͬचğ ͧमल जाय,
और मɇ इसे सĤमाण बÛदȣ बनाकर महाराज के सामने ले जाऊँ।

अलका : यह असàभव है। पहले तुàहɅ बताना होगा ͩक तुम यहाँ ͩकस
अͬधकार से यह अ×याचार ͩकया चाहत ेहो?

यवन : मɇ? मɇ देवपुğ ͪवजेता अल¢ेÛġ का ǓनयुÈत अनुचर हँू और
त¢ͧशला कȧ ͧमğता का सा¢ी हँू। यह अͬधकार मुझ ेगाÛधार नरेश ने Ǒदया
है।

अलका : आह! यवन, गाÛधार-नरेश ने तुàहɅ यह अͬधकार कभी नहȣं Ǒदया
होगा ͩक तुम आय[-ललनाओं के साथ धçृटता का åयवहार करो।

यवन : करना हȣ पड़गेा, मुझ ेमानͬचğ लेना हȣ होगा।
अलका : कदाͪप नहȣं।
यवन : Èया यह वहȣ मानͬचğ नहȣं है, िजसे इस èğी ने उɮ भांड मɅ

बनाना चाहा था।
अलका : परÛतु यह तुàहɅ नहȣं ͧमल सकता। यǑद तुम सीधे यहाँ से न

टलोगे तो शांǓत-र¢कɉ को बुलाऊँगी।
यवन : तब तो मेरा उपकार होगा, Èयɉͩक इस अंगूठȤ को देखकर वे मेरȣ

हȣ सहायता करɅगे—(अँगूठȤ Ǒदखाता है।)
अलका : (देखकर ͧसर पकड़ लेती है।)—ओह!



यवन : (हँसता हुआ)—अब ठȤक पथ पर आ गयी होगी बुɮͬध। लाओ,
मानͬचğ मुझ ेदे दो।

(अलका िन᭭सहाय इथर-उधर देखती है; ᳲसंहरण का ᮧवेश)
ͧसहंरण : (चɋककर)—हɇ … कौन … राजकुमारȣ! और यह यवन!
अलका : महावीर! èğी कȧ मया[दा को न समझने वाले इस यवन को तुम

समझा दो ͩक यह चला जाय।
ͧसहंरण : यवन, Èया तुàहारे देश कȧ सßयता तुàहɅ िèğयɉ का सàमान

करना नहȣं ͧसखाती? Èया सचमुच तुम बब[र हो?
यवन : मेरȣ उस सßयता हȣ ने मुझ ेरोक ͧलया है, नहȣं तो मेरा यह

कत[åय था ͩक मɇ उस मानͬचğ को ͩकसी भी पुǽष के हाथ मɅ होने से उसे
जैसे बनता, ले हȣ लेता।

ͧसहंरण : तुम बड़ ेĤगãभ हो यवन! Èया तुàहɅ भय नहȣं ͩक तुम एक
दसूरे राÏय मɅ ऐसा आचरण करके अपनी म×ृयु बुला रहे हो?

यवन : उसे आमÛğण देने के ͧलए हȣ उतनी दरू से आया हँू।
ͧसहंरण : राजकुमारȣ! यह मानͬचğ मुझ ेदेकर आप Ǔनरापद हो जाय,ँ ͩफर

मɇ देख लूँगा।
अलका : (मानͬचğ देती हुई)—तुàहारे हȣ ͧलए तो यह मँगाया गया था।
ͧसहंरण : (उसे रखत ेहए)—ठȤक है मɇ ǽका भी इसीͧलए था।—(यवन से)—

हाँ जी, कहो, अब तुàहारȣ Èया इÍछा है?
यवन : (खɬग Ǔनकालकर) मानͬचğ मुझ ेदे दो या Ĥाण देना होगा।
ͧसहंरण : उसके अͬधकारȣ का Ǔनवा[चन खɬग करेगा। तो ͩफर सावधान

हो जाओ। (तलवार खींचता है।)
[यवन के साथ युɮध—ͧसहंरण घायल होता है; परÛतु यवन को उसके

भीषण Ĥ×याĐमण से भय होता है, वह भाग Ǔनकलता है।]
अलका : वीर! यɮयͪप तुàहɅ ͪवĮाम कȧ आवæयकता है; परÛतु अवèथा



बड़ी भयानक है। वह जाकर कुछ उ×पात मचावेगा। ͪपताजी पूण[Ǿप से यवनɉ
के हाथ मɅ आ×म-समप[ण कर चुके हɇ।

ͧसहंरण : (हँसता और रÈत पɉछता हुआ)—मेरा काम हो गया राजकुमारȣ!
मेरȣ नौका Ĥèतुत है, मɇ जाता हँू। परÛतु बड़ा अनथ[ हुआ चाहता है। Èया
गाÛधार-नरेश ͩकसी तरह न मानɅगे?

अलका : कदाͪप नहȣं। पव[तæेवर से उनका बɮधमूल बैर है।
ͧसहंरण : अÍछा देखा जायगा, जो कुछ होगा। देͨखए मेरȣ नौका आ रहȣ

है, अब ͪवदा माँगता हँू।
[ͧसÛधु मɅ नौका आती है, घायल ͧसहंरण उस पर बैठता है, ͧसहंरण और

अलका दोनɉ एक-दसूरे को देखत ेहɇ।]
अलका : मालͪवका भी तुàहारे साथ जायगी—तुम जाने योÊय इस समय

नहȣं हो।
ͧसहंरण : जैसी आ£ा। बहुत शीē ͩफर दश[न कǾंगा। जÛमभूͧम के ͧलए

हȣ यह जीवन है, ͩफर जब आप-सी सुकुमाǐरयाँ इसकȧ सेवा मɅ कǑटबɮध हɇ
तब मɇ पीछे कब रहँूगा। अÍछा, नमèकार।

[मालͪवका नाव मɅ बैठती है। अलका सतçृण नयनɉ से देखती हुई
नमèकार करती है। नाव चलȣ जाती है।)

(चार सैिनकᲂ के साथ यवन का ᮧवेश)
यवन : Ǔनकल गया—मेरा अहेर! यह सब Ĥपंच इसी रमणी का है। इसको

बÛदȣ बनाओ।
(सैिनक अलका को देखकर िसर झुकाते हᱹ।)

यवन : बÛदȣ करो सैǓनक।
सैǓनक : मɇ नहȣं कर सकता।
यवन : Èयɉ, गाÛधार-नरेश ने तुàहɅ Èया आ£ा दȣ है?
सैǓनक : यहȣ ͩक आप िजसे कहɅ, उसे हम लोग बÛदȣ करके महाराज के

पास ले चलɅ।



यवन : ͩफर ͪवलàब Èया?
(अलका संकेत से वᳶजᭅत करती है।)

सैǓनक : हम लोगɉ कȧ इÍछा।
यवन : तुम राजͪवġोहȣ हो?
सैǓनक : कदाͪप नहȣं पर यह काम हम लोगɉ से न हो सकेगा।
यवन : सावधान! तुमको इस आ£ा-भंग का फल भोगना पड़गेा। मɇ èवयं

बÛदȣ बनाता हँू।
(अलका कᳱ ओर बढ़ता है, सैिनक तलवार खᱭच लेते हᱹ।)

यवन : (ठहर कर)—यह Èया?
सैǓनक : डरत ेहो Èया? कायर! िèğयɉ पर वीरता Ǒदखाने मɅ बड़ ेĤबल हो

और एक युवक के सामने से भाग Ǔनकले!
यवन : तो Èया, तुम राजकȧय आ£ा का èवयं न पालन करोगे और न

करने दोगे!
सैǓनक : यǑद साहस हो मरने का तो आगे बढ़ो।
अलका : (सैǓनकɉ से)— ठहरो; ͪववाद करने का समय नहȣं है।—(यवन से)

—कहो, तुàहारा अͧभĤाय Èया है?
यवन : मɇ तुàहɅ बÛदȣ बनाना चाहता हँू।
अलका : कहाँ ले चलोगे?
यवन : गाÛधार-नरेश के पास।
अलका : मɇ चलती हँू, चलो।

(आग ेअलका, पीछे यवन और सैिनक जात ेहᱹ।)

७
(मगध का ब᭠दीगृह)

चाणÈय : समीर कȧ गǓत भी अवǽɮध है, शरȣर का ͩफर Èया कहना।
परÛतु मन मɅ इतने संकãप और ͪवकãप? एक बार Ǔनकलने पाता तो Ǒदखा
देता ͩक इन दबु[ल हाथɉ मɅ साĨाÏय उलटने कȧ शिÈत है और Ħाéमण के



कोमल ǿदय मɅ कत[åय के ͧलए Ĥलय कȧ आँधी चला देने कȧ भी कठोरता है।
जकड़ी हुई लौह-Įृंखले! एक बार तू फलɉ कȧ माला बन जा और मɇ मदोÛमƣ
ͪवलासी के समान तरेȣ सुÛदरता को भंग कर दूँ ! Èया रोने लगँू? इस Ǔनçठुर
यÛğणा कȧ कठोरता से ǒबलǒबलाकर दया कȧ ͧभ¢ा माँगँू! माँगँू ͩक मुझे
भोजन के ͧलए एक मुɪठȤ चने जो देत ेहो, न दो, एक बार èवतÛğ कर दो
नहȣं, चाणÈय! ऐसा न करना। नहȣं तो तू भी साधारण सी ठोकर खाकर चूर-
चूर हो जाने वालȣ एक बामी हो जायगा। तब मɇ आज से Ĥण करता हँू ͩक
दया ͩकसी से न माँगँूगा और अͬधकार तथा अवसर ͧमलने पर ͩकसी पर न
करँगा (ऊपर देख कर)—Èया कभी नहȣं? हाँ, हाँ, कभी ͩकसी पर नहȣं। मɇ
Ĥलय के समान अबाधगǓत और कत[åय मɅ इÛġ के वė के समान भयानक
बनँूगा।

(ᳰकवाड़ खुलता है, वरᱧिच और राᭃस का ᮧवेश)
रा¢स : èनातक! अÍछे तो हो?
चाणÈय : बुरे कब थे बौɮध अमा×य!
रा¢स : आज हम लोग एक काम से आये हɇ। आशा हɇ ͩक तुम अपनी

हठवाǑदता से मेरा और अपना दोनɉ का अपकार न करोगे।
वरǽͬच : हाँ चाणÈय! अमा×य का कहना मान लो।
चाणÈय : ͧभ¢ोपजीवी Ħाéमण! Èया बौɮधɉ का संग करत-ेकरत ेतुàहɅ

अपनी गǐरमा का सàपूण[ ͪवèमरण हो गया? चाटुकारɉ के सामने हाँ-मɅ-हाँ
ͧमलाकर, जीवन कȧ कǑठनाइयɉ से बचकर मुझ ेभी कुƣे का पाठ पढ़ाना
चाहत ेहो! भूलɉ मत, यǑद रा¢स देवता हो जाय तो उसका ͪवरोध करने के
ͧलए मुझ ेĦाéमण से दै×य बनना पड़गेा।

वरǽͬच : Ħाéमण हो भाई! ×याग और ¢मा के Ĥमाण—तपोǓनͬध Ħाéमण
हो। इतना—

चाणÈय : ×याग और ¢मा, तप और ͪवɮया, तजे और सàमान के ͧलए



है—लोहे और सोने के सामने ͧसर झुकाने के ͧलए हम लोग Ħाéमण नहȣं बने
हɇ। हमारȣ दȣ हुई ͪवभूǓत से हमीं को अपमाǓनत ͩकया जाय, ऐसा नहȣं हो
सकता। का×यायन! अब केवल पाͨणनी से काम न चलेगा। अथ[शाèğ और
दÖड-नीǓत कȧ आवæयकता है।

वरǽͬच : मɇ वाǓत [क ͧलख रहा हँू चाणÈय! उसी के ͧलए तुàहɅ सहकारȣ
बनाना चाहता हँू। तुम इस बÛदȣगहृ से Ǔनकलो।

चाणÈय : मɇ लेखक नहȣं हँू का×यायन! शाèğ-Ĥणेता हँू, åयवèथापक हँू।
रा¢स : अÍछा मɇ आ£ा देता हँू ͩक तुम ͪववाद न बढ़ाकर èपçट उƣर

दो। तुम त¢ͧशला मɅ मगध के गुÜत Ĥͨणͬध बनकर जाना चाहत ेहो या म×ृयु
चाहत ेहो? तुàहȣं पर ͪवæवास करके Èयɉ भेजना चाहता हँू, यह तुàहारȣ
èवीकृǓत ͧमलने पर बताऊंगा।

चाणÈय : जाना तो चाहता हँू त¢ͧशला, पर तुàहारȣ सेवा के ͧलए नहȣं।
और सुनो, पव[तæेवर का नाश करने के ͧलए तो कदाͪप नहȣं।

रा¢स : यथेçट है, अͬधक कहने कȧ आवæयकता नहȣं।
वरǽͬच : ͪवçणुगुÜत! मेरा वाǓत [क अधूरा रह जायगा। मान जाओ। तुमकȧ

पाͨणǓन के कुछ Ĥयोगɉ का पता भी लगाना होगा जो उस शालातुरȣय
वैयाकरण ने ͧलखे हɇ! ͩफर से एक बार त¢ͧशला जाने पर हȣ उनका—

चाणÈय : मेरे पास पाͨणǓन मɅ ͧसर खपाने का समय नहȣं। भाषा ठȤक
करने से पहले मɇ मनुçयɉ को ठȤक करना चाहता हँू, समझ!े

वरǽͬच : िजसने ‘æवयुवमघोनामतɮधत’े सूğ ͧलखा है वह केवल वैयाकरण
हȣ नहȣं दाश[Ǔनक भी था। उसकȧ अवहेलना!

चाणÈय : यह मेरȣ समझ मɅ नहȣं आता, मɇ कुƣा; साधारण युवक और
इÛġ को कभी एक सूğ मɅ नहȣं बाँध सकता। कुƣा, कुƣा हȣ रहेगा; इÛġ,
इÛġ! सुनो वरǽͬच! मɇ कुƣे को कुƣा हȣ बनाना चाहता हँू। नीचɉ के हाथ मɅ
इÛġ का अǓघकार चले जाने से जो सुख होता है, उसे मɇ भोग रहा हँू। तुम



जाओ।
वरǽͬच : Èया मुिÈत भी नहȣं चाहत?े
चाणÈय : तुम लोगɉ के हाथ से वह भी नहȣं।
रा¢स : अÍछा तो ͩफर तुàहɅ अÛधकूप मɅ जाना होगा।
[चÛġगुÜत का रÈतपूण[ खɬग ͧलये सहसा Ĥवेश—चाणÈय का बÛधन

काटता है, रा¢स Ĥहǐरयɉ को बुलाना चाहता है।]
चÛġगुÜत : चुप रहो! अमा×य! शवɉ मɅ बोलने कȧ शिÈत नहȣं, तुàहारे

Ĥहरȣ जीͪवत नहȣं रहे।
चाणÈय : मेरे ͧशçय! व×स चÛġगुÜत!
चÛġगुÜत : चͧलए गुǽदेव!—(खɬग उठाकर रा¢स से)—यǑद तुमने कुछ भी

कोलाहल ͩकया तो … (रा¢स बैठ जाता है; वरǽͬच ͬगर पड़ता है। चÛġगुÜत
चाणÈय को ͧलये Ǔनकलता हुआ ͩकवाड़ बÛद कर देता है।)

८
(गा᭠धार-नरेश का ᮧको᳧)

(िच᭠तायुᲦ ᮧवेश करते ᱟए राजा)
राजा : बूढ़ा हो चला, परÛतु मन बूढ़ा न हुआ। बहुत Ǒदनɉ तक तçृणा को

तÜृत करता रहा, पर तÜृत नहȣं होती। आàभीक तो अभी युवक है, उसके मन
मɅ मह×वाकां¢ा का होना अǓनवाय[ है। उसका पथ कुǑटल है, गÛधव[-नगर कȧ-
सी सफलता उसे अपने पीछे दौड़ा रहȣ है।—(ͪवचार कर)—हाँ, ठȤक तो नहȣं है;
पर उÛनǓत के ͧशखर पर नाक के सीधे चढ़ने मɅ बड़ी कǑठनता है—(ठहरकर)—
रोक दूँ। अब से भी अÍछा है, जब वे घुस आवɅगे तब तो गाÛधार को भी वहȣ
कçट भोगना पड़गेा, जो हम दसूरɉ को देना चाहत ेहɇ।

(अलका के साथ यवन और रᭃकᲂ का ᮧवेश)
राजा : बेटȣ! अलका!
अलका : हाँ महाराज, अलका।



राजा : नहȣं, कहो—हाँ ͪपताजी। अलका, कब तक तुàहɅ ͧसखाता रहँू।
अलका : नहȣं महाराज!
राजा : ͩफर महाराज! पागल लड़कȧ। कह, ͪपताजी!
अलका : वह कैसे महाराज! Ûयायͬधकरण ͪपता-सàबोधन से प¢पाती हो

जायगा।
राजा : यह Èया?
यवन : महाराज! मुझ ेनहȣं मालूम ͩक ये राजकुमारȣ हɇ। अÛयथा, मɇ इÛहɅ

बÛदȣ न बनाता।
राजा : ͧसãयूकस! तुàहारा मुख कÛधे पर से बोल रहा है। यवन! यह मेरȣ

राजकुमारȣ अलका है। आ बेटȣ—(उसकȧ ओर हाथ बढ़ाता है, वह अलग हट
जाती है।)

अलका : नहȣं महाराज! पहले Ûयाय कȧिजए।
यवन : उɮ भाÖड पर बँधने वाले पुल का मानͬचğ इÛहɉने एक èğी से

बनवाया है, और जब मɇ उसे माँगने लगा, तो एक युवक को देकर इÛहɉने
उसे हटा Ǒदया। मɇने यह समाचार आप तक Ǔनवेदन ͩकया और आ£ा ͧमलȣ
ͩक वे लोग बÛदȣ ͩकये जाय;ँ परÛतु वह युवक Ǔनकल गया।

राजा : Èयɉ बेटȣ! मानͬचğ देखने कȧ इÍछा हुई थी!—(ͧसãयूकस से)—तो
Èया ͬचÛता है, जाने दो। मानͬचğ तुàहारा पुल बँधना रोक नहȣं सकता।

अलका : नहȣं महाराज! मानͬचğ एक ͪवशषे काय[ से बनवाया गया है—वह
गाÛधार कȧ लगी हुई काͧलख छुड़ाने के ͧलए …।

राजा : सो तो मɇ जानता हँू बेटȣ! तुम Èया कोई नासमझ हो!
(वेग से आ᭥भीक का ᮧवेश)

आàभीक : नहȣं ͪपताजी, आपके राÏय मɅ एक भयानक षɬ यÛğ चल रहा
है और त¢ͧशला का गुǽकुल उसका केÛġ है। अलका उस रहèयपूण[ कुचĐ
कȧ कंुजी है।



राजा : Èयɉ अलका! यह बात सहȣ है?
अलका : स×य है। महाराज! िजस उÛनǓत कȧ आशा मɅ आàभीक ने यह

नीच कम[ ͩकया है उसका पहला फल यह है ͩक आज मɇ बिÛदनी हँू, सàभव
है कल आप हɉगे। और परसɉ गाÛधार कȧ जनता बेगार करेगी। उनका
मुͨखया होगा आपका वंश-उÏÏवलकारȣ आàभीक।

यवन : सिÛध के अनुसार देवपुğ का साĨाÏय और गाÛधार ͧमğ-राÏय हɇ,
åयथ[ कȧ बात है।

आàभीक : ͧसãयूकस! तुम ͪवĮाम करो। हम इसको समझ कर तुमसे
ͧमलत ेहɇ।

(यवन का ᮧ᭭थान, रᭃकᲂ का दसूरी ओर जाना)
राजा : परÛतु आàभीक! राजकुमारȣ बिÛदनी बनायी जाय, वह भी मेरे हȣ

सामने! उसके ͧलए एक यवन दÖड कȧ åयवèथा करे यहȣ तो तुàहारे उɮयोगɉ
का फल है।

अलका : महाराज! मुझ ेदÖड दȣिजए, कारागार मɅ भेिजए, नहȣं तो मɇ
मुÈत होने पर भी यहȣ कǾँगी। कुलपुğɉ के रÈत से आया[वƣ[ कȧ भूͧम
ͧसचेंगी! दानवी बनकर जननी जÛम-भूͧम अपनी सÛतान को खायगी।
महाराज! आया[वƣ[ के सब बÍचे आàभीक-जैसे नहȣं हɉगे। वे इसकȧ मान-
ĤǓतçठा और र¢ा के ͧलए Ǔतल-Ǔतल कट जायगेँ। èमरण रहे, यवनɉ कȧ
ͪवजयवाǑहनी के आĐमण को Ĥ×यावƣ[न बनाने वाले यहȣ भारत-सÛतान हɉगे।
तब बचे हुए ¢तांग वीर, गाÛधार को—भारत के ɮवारर¢क को—ͪवæवासघाती
के नाम से पुकारɅगे और उसमɅ नाम ͧलया जायेगा मेरे ͪपता का! आह! उसे
सुनने के ͧलए मुझ ेजीͪवत न छोͫड़ए दÖड दȣिजए—म×ृयुदÖड!

आàभीक : इसे उन सबɉ ने खूब बहकाया है। राजनीǓत के खेल यह Èया
जाने? ͪपताजी, पव[तæेवर—उɮदंड पव[तæेवर ने जो मेरा अपमान ͩकया है,
उसका ĤǓतशोध!



राजा : हाँ बेटȣ! उसने èपçट कह Ǒदया है ͩक, कायर आàभीक से अपने
लोक-ͪवĮुत कुल कȧ कुमारȣ का Þयाह न कǾँगा। और भी, उसने ͪवतèता के
इस पार अपनी एक चौकȧ बना दȣ है, जो Ĥाचीन सिÛधयɉ के ͪवǽɮध है।

अलका : तब महाराज! उस ĤǓतçठा कȧ र¢ा के ͧलए जो लड़ कर मर
नहȣं गया वह कायर नहȣं तो और Èया है?

आàभीक : चुप रहो अलका!
राजा : तुम दोनɉ हȣ ठȤक बातɅ कर रहे हो, ͩफर मɇ Èया कǾँ?
अलका : तो महाराज! मुझ ेदÖड दȣिजए, Èयɉͩक राÏय का उƣराͬधकारȣ

आàभीक हȣ उसके शुभाशुभ कȧ कसौटȣ है; मɇ ħम मɅ हँू।
राजा : मɇ यह कैसे कहँू?
अलका : तब मुझ ेआ£ा दȣिजए, मɇ राजमिÛदर छोड़ कर चलȣ जाऊँ।
राजा : कहाँ जाओगी और Èया करोगी अलका?
अलका : गाÛधार मɅ ͪवġोह मचाऊँगी!
राजा : नहȣं अलका, तुम ऐसा नहȣं करोगी।
अलका : कǾँगी महाराज, अवæय कǾँगी।
राजा : ͩफर मɇ पागल हो जाऊँगा! मुझ ेतो ͪवæवास नहȣं होता।
आàभीक : और तब अलका, मɇ अपने हाथɉ से तुàहारȣ ह×या कǾँगा।
राजा : नहȣं आàभीक! तुम चुप रहो। सावधान! अलका के शरȣर पर जो

हाथ उठाना चाहता है, उसे मɇ ɮवÛɮव-युɮध के ͧलए ललकारता हँू।
(आ᭥भीक िसर नीचा कर लेता है।)

अलका : तो मɇ जाती हँू ͪपता जी!
राजा : (अÛयमनèक भाव से सोचता हुआ)—जाओ।

(अलका चली जाती है।)
राजा : आàभीक!
आàभीक : ͪपता जी!
राजा : लौट आओ।



आàभीक : इस अवèथा मɅ तो लौट आता; परÛतु वे यवन-सैǓनक छाती
पर खड़ ेहɇ। पुल बँध चुका है। नहȣं तो पहले गाÛधार का हȣ नाश होगा।

राजा : तब—(Ǔनःæवास लेकर)—जो होना हो सो हो। पर एक बात आàभीक!
आज से मुझ से कुछ न कहना। जो उͬचत समझो करो। मɇ अलका को
खोजने जाता हँू। गाÛधार जाने और तुम जानो।

(वेग स ेᮧ᭭थान)

९
[पवᭅते᳡र कᳱ राजसभा]

पव[तæेवर : आय[ चाणÈय! आपकȧ बातɅ ठȤक-ठȤक नहȣं समझ मɅ आतीं।
चाणÈय : कैसे आयɅगी मेरे पास केवल बात हȣ है न, अभी कुछ कर

Ǒदखाने मɅ असमथ[ हँू।
पव[तæेवर : परÛतु इस समय मुझ ेयवनɉ से युɮध करना है, मɇ अपना

एक भी सैǓनक मगध नहȣं भेज सकता।
चाणÈय : Ǔनǽपाय हँू। लौट जाऊँगा। नहȣं तो मगध कȧ ल¢ाͬधक सेना

आगामी यवन-युɮध मɅ पौरव पव[तæेवर कȧ पताका के नीचे युɮध करती। वहȣ
मगध, िजसने सहायता माँगने पर पÑचनद का Ǔतरèकार ͩकया था।

पव[तæेवर : हाँ, तो इस मगध-ͪवġोह का केÛġ कौन होगा? नÛद के
ͪवǽɮध कौन खड़ा होता है?

चाणÈय : मौय[-सेनानी का पुğ चÛġगुÜत—जो मेरे साथ यहाँ आया है।
पव[तæेवर : ͪपÜपलȣ-कानन के मौय[ भी तो वैसे हȣ वषृल है; उनको राÏय

ͧसहंासन दȣिजएगा?
चाणÈय : आय[-ͩĐयाओं का लोप हो जाने से इन लोगɉ को वषृल×व

ͧमला; वèतुत: ये ¢ǒğय हɇ। बौɮधɉ के Ĥभाव मɅ आने से इनके Įौत-संèकार
छूट गये हɇ अवæय, परÛतु इनके ¢ǒğय होने मɅ कोई सÛदेह नहȣं। और,
महाराज! धम[ के Ǔनयामक Ħाéमण हɇ, मुझ ेपाğ देखकर; उसका संèकार



करने का अͬधकार है। Ħाéमण×व एक साव[भौम शाæवत बुɮͬध-वैभव है। वह
अपनी र¢ा के ͧलए, पुिçट के ͧलए और सेवा के ͧलए इतर वणȾ का संघटन
कर लेगा। राजÛय-संèकृǓत से पूण[ मनुçय को मूधा[ͧभͪषÈत बनाने मɅ दोष हȣ
Èया है!

पव[तæेवर : (हँसकर)—यह आपका सुͪवचार नहȣं है Ħéमन!्
चाणÈय : वͧशçठ का Ħाéमण×व जब पीͫड़त हुआ था, तब पãलव, दरद,

काàबोज आǑद ¢ǒğय बने थे। राजन,् यह कोई नयी बात नहȣं है।
पव[तæेवर : वह समथ[ ऋͪषयɉ कȧ बात है।
चाणÈय : भͪवçय इसका ͪवचार करता है ͩक ऋͪष ͩकÛहɅ कहत ेहɇ।

¢ǒğयाͧभमानी पौरव! तुम इसके Ǔनणा[यक नहȣं हो सकत।े
पव[तæेवर : शूġ-शाͧसत राçĚ मɅ रहने वाले Ħाéमण के मुख से यह बात

शोभा नहȣं देती।
चाणÈय : तभी तो Ħाéमण मगध को ¢ǒğय-शासन मɅ ले आना चाहता

है। पौरव! िजसके ͧलए कहा गया है, ͩक ¢ǒğय के शİ धारण करने पर
आƣ[वाणी नहȣं सुनाई पड़नी चाǑहए, मौय[ चÛġगुÜत वैसा हȣ ¢ǒğय Ĥमाͨणत
होगा।

पव[तæेवर : कãपना है।
चाणÈय : Ĥ×य¢ होगा। और èमरण रखना, आसÛन यवन-युɮध मɅ शौय[-

गव[ से तुम पराभूत हɉगे। यवनɉ के ɮवारा समĒ आया[वƣ[ पादाĐाÛत होगा।
उस समय तुम मुझ ेèमरण करोगे।

पव[तæेवर : केवल अͧभशाप-अèğ लेकर हȣ तो Ħाéमण लड़त ेहɇ। मɇ इससे
नहȣं डरता। परÛतु डराने वाले Ħाéमण! तुम मेरȣ सीमा के बाहर हो जाओ।

चाणÈय : (ऊपर देखकर)— रे पददͧलत Ħाéमण×व! देख शġ ने Ǔनगड़-
बɮध ͩकया, ¢ǒğय Ǔनवा[ͧसत करता है, तब जल—एक बार अपनी Ïवाला से
जल! उसकȧ ͬचनगारȣ से तरेे पोषक वैæय, सेवक शूġ और र¢क ¢ǒğय



उ×पÛन हɉ जाता हँू पौरव!
(ᮧ᭭थान)

१०
(कानन-पथ मᱶ अलका)

अलका : चलȣ जा रहȣ हँू। अनÛत पथ है, कहȣं पाÛथशाला नहȣं और न
तो पहँुचने का ǓनǑद[çट èथान है। शैल पर से ͬगरा दȣ गयी İोतिèवनी के
सǺश अͪवराम ħमण, ठोकरɅ और Ǔतरèकार! कानन मɅ कहाँ चलȣ जा रहȣ हँू?
—(सामने देखकर)—अरे! यवन!!

(िशकारी के वेश मᱶ िस᭨यूकस का ᮧवेश)
ͧसãयूकस : तुम कहाँ सुÛदरȣ राजकुमारȣ!
अलका : मेरा देश है, मेरे पहाड़ हɇ, मेरȣ नǑदयाँ हɇ और मेरे जंगल हɇ। इस

भूͧम के एक-एक परमाणु मेरे हɇ और मेरे शरȣर के एक-एक ¢ुġ अंश उÛहȣं
परमाणुओं के बने हɇ! ͩफर मɇ और कहाँ जाऊंगी यवन?

ͧसãयूकस : यहाँ तो तुम अकेलȣ हो सुÛदरȣ!
अलका : सो तो ठȤक है।—(दसूरȣ ओर देखकर सहसा)—परÛतु देखो वह

ͧसहं आ रहा है!
(िस᭨यूकस उधर देखता है, अलका दसूरी ओर िनकल जाती है।)

ͧसãयूकस : Ǔनकल गयी!—(दसूरȣ ओर जाता है।)
(चाणÈय और चÛġगुÜत का Ĥवेश)
चाणÈय : व×स, तुम बहुत थक गये होगे।
चÛġगुÜत : आय[! नसɉ ने अपने बÛधन ढȣले कर Ǒदये हɇ, शरȣर अवसÛन

हो रहा है, Üयास भी लगी है।
चाणÈय : और कुछ दरू न चल सकोगे?
चÛġगुÜत : जैसी आ£ा हो।
चाणÈय : पास हȣ ͧसÛधु लहराता होगा, उसके तट पर हȣ ͪवĮाम करना



ठȤक होगा।
(च᭠ᮤगु᳙ चलन ेके िलए पैर बढ़ाता है ᳰफर बैठ जाता है)

चाणÈय : (उसे पकड़कर)—सावधान, चÛġगुÜत!
चÛġगुÜत : आय[! Üयास से कंठ सूख रहा है, चÈकर आ रहा है।
चाणÈय : तुम ͪवĮाम करो, मɇ अभी जल लेकर आता हँू।

(ᮧ᭭थान)
[चÛɾगुÜत पसीने से तर लेट जाता है। एक åयाē समीप आता Ǒदखाई

पड़ता है। ͧसãयूकस Ĥवेश करके धनुष सँभालकर तीर चलाता है। åयाē मरता
है। ͧसãयूकस कȧ चÛġगुÜत को चैतÛय करने कȧ चेçटा। चाणÈय का जल
ͧलये आना।]

ͧसãयूकस : थोड़ा जल, इस सǂवपूण[ पͬथक कȧ र¢ा करने के ͧलए थोड़ा
जल चाǑहए।

चाणÈय : (जल के छȤंटे दे कर) आप कौन हɇ?
(च᭠ᮤगु᳙ ᭭व᭭थ होता है।)

ͧसãयूकस : यवन सेनापǓत! तुम कौन हो?
चाणÈय : एक Ħाéमण।
ͧसãयूकस : यह तो कोई बड़ा Įीमान ्पुǽष है। Ħाéमण! तुम इसके साथी

हो?
चाणÈय : हाँ, मɇ इस राजकुमार का गुǽ हँू, ͧश¢क हँू।
ͧसãयूकस : कहाँ Ǔनवास है?
चाणÈय : यह चÛġगुÜत मगध का Ǔनवा[ͧसत राजकुमार है।
ͧसãयूकस : (कुछ ͪवचारता है।)—अÍछा, अभी तो मेरे ͧशͪवर मɅ चलो,

ͪवĮाम करके ͩफर कहȣं जाना।
चÛġगुÜत : यह ͧसहं कैसे मरा? ओह, Üयास से मɇ हतचेत हो गया था—

आपने मेरे Ĥाणɉ कȧ र¢ा कȧ, मɇ कृत£ हँू। आ£ा दȣिजए, हम लोग ͩफर
उपिèथत हɉगे, Ǔनæचय जाǓनए।



ͧसãयूकस : जब तुम अचेत पड़ ेथे तब यह तुàहारे पास बैठा था। मɇने
ͪवपद समझ कर इसे मार डाला। मɇ यवन सेनापǓत हँू।

चÛġगुÜत : धÛयवाद। भारतीय कृतËन नहȣं होत।े सेनापǓत। मɇ आपका
अनुगहृȣत हँू, अवæय आपके पास आऊँगा।

(तीनɉ जात ेहɇ, अलका का Ĥवेश)
अलका : आय[ चाणÈय और चÛġगुÜत—ये भी यवनɉ के साथी! जब आँधी

और करका-विृçट, अवष[ण और दावािÊन का Ĥकोप हो, तब देश कȧ हरȣ-भरȣ
खेती का र¢क कौन है? शूÛय åयोम Ĥæन को ǒबना उƣर Ǒदये लौटा देता है।
ऐसे लोग भी आĐमणकाǐरयɉ के चंगुल मɅ फँस रहे हɉ, तब र¢ा कȧ Èया
आशा!

झलेम के पार सेना उतरना चाहती है। उÛमƣ पव[तæेवर अपने ͪवचारɉ मɅ
मÊन है। गाÛधार छोड़ कर चलूँ , नहȣं, एक बार महा×मा दाÖɬयायन को
नमèकार कर लूँ , उस शािÛत-सÛदेश से कुछ Ĥसाद लेकर तब अÛयğ
जाऊँगी।

(जाती है।)

११
[िस᭠ध-ुतट पर दा᭛Ჽायन का आ᮰म]

दाÖɬयायन : पवन एक ¢ण ͪवĮाम नहȣं लेता, ͧसÛधु कȧ जलधारा बहȣ
जा रहȣ है, बादलɉ के नीचे पͯ¢यɉ का झुÖड उडा जा रहा है, Ĥ×येक परमाण
न जाने ͩकस आकष[ण मɅ ͨखचें चले जा रहे हɇ। जैसे काल अनेक Ǿप मɅ चल
रहा है—यहȣ तो…

(एिनसाᮓᳱटीज़ का ᮧवेश)
एǓनसाĐȧटȣज़ : महा×मन!्
दाÖɬयायन : चुप रहो, सब चले जा रहे हɇ, तुम भी चले जाओ। अवकाश

नहȣं, अवसर नहȣं।



एǓनसाĐȧटȣज़ : आप से कुछ…
दाÖɬयायन : मुझसे कुछ मत कहो। कहो तो अपने-आप हȣ कहो, िजसे

आवæयकता होगी सुन लेगा। देखत ेहो, कोई ͩकसी कȧ सुनता है? मɇ कहता हँू
ͧसÛधु के एक ǒबÛद!ु धारा मɅ न बहकर मेरȣं एक बात सुनने के ͧलए ठहर
जा। वह सुनता है? ठहरता है? कदाͪप नहȣं।

एǓनसाĐȧटȣज़ : परÛतु देवपुğ ने …
दाÖɬयायन : देवपुğ?
एǓनसाĐȧटȣज़ : देवपुğ जगɮͪवजेता ͧसकÛदर ने आपका èमरण ͩकया है।

आपका यश सुनकर आपसे कुछ उपदेश Ēहण करने कȧ उनकȧ बलवती इÍछा
है।

दाÖɬयायन : (हँसकर)—भूमा का सुख और उसकȧ महƣा का िजसका
आभासमाğ हो जाता है, उसको ये नæवर चमकȧले Ĥदश[न नहȣं अͧभभूत कर
सकत,े दतू! वह ͩकसी बलवान कȧ इÍछा का Đȧड़ा-कÛदकु नहȣं बन सकता।
तुàहारा राजा अभी झलेम भी नहȣं पार कर सका, ͩफर भी जगɮ ͪवजेता कȧ
उपाͬध लेकर जगत ्को विÑचत करता है। मɇ लोभ से, सàमान से या भय से
ͩकसी के पास नहȣं जा सकता।

एǓनसाĐȧटȣज़ : महा×मन!् Èयɉ? यǑद न जाने पर देवपुğ दÖड दɅ?
दाÖɬयायन : मेरȣ आवæयकताएँ परमा×मा कȧ ͪवभूǓत ĤकृǓत पूरȣ करती

है। उसके रहत ेदसूरɉ का शासन कैसा? समèत आलोक, चैतÛय और
ĤाणशिÈत, Ĥभु कȧ दȣ हुई है। म×ृयु के ɮवारा वहȣ इसको लौटा लेता है।
िजस वèतु को मनुçय दे नहȣं सकता, उसे ले लेने कȧ èपधा[ से बढ़ कर
दसूरा दàभ नहȣं। मɇ फल-मूल खाकर अंजͧल से जलपान कर, तणृ-शáया पर
आँख बÛद ͩकये सो रहता हँू। न मुझसे ͩकसी को डर है और न मुझको डरने
का कारण है। तुम हȣ यǑद हठात ्मुझ ेले जाना चाहो तो केवल मेरे शरȣर को
ले जा सकत ेहो, मेरȣ èवतÛğ आ×मा पर तुàहारे देवपुğ का भी अͬधकार नहȣं



हो सकता।
एǓनसाĐȧटȣज़ : बड़ ेǓनभȸक हो Ħाéमण! जाता हँू, यहȣ कह दूँगा।—

(Ĥèथान)
[एक ओर से अलका, दसूरȣ ओर से चाणÈय और चÛġगुÜत का Ĥवेश ।

सब वÛदना करके सͪवनय बैठत ेहɇ।]
अलका : देव! मɇ गाÛधार छोड़ कर जाती हँू।
दाÖɬयायन : Èयɉ अलके, तुम गाÛधार कȧ लêमी हो, ऐसा Èयɉ?
अलका : ऋषɅ! यवनɉ के हाथ èवाधीनता बेच कर उनके दान से जीने कȧ

शिÈत मुझ मɅ नहȣं।
दाÖɬयायन : तुम उƣरापथ कȧ लêमी हो, तुम अपना Ĥाण बचाकर कहाँ

जाओगी?—(कुछ ͪवचार कर)—अÍछा जाओ देवी! तुàहारȣ आवæयकता है।
मंगलमय ͪवभु अनेक अमंगलɉ मɅ कौन-कौन कãयाण Ǔछपाये रहता है, हम
सब उसे नहȣं समझ सकत।े परÛतु जब तुàहारȣ इÍछा हो, Ǔनèसंकोच चलȣ
आना।

अलका : देव, ǿदय मɅ सÛदेह है।
दाÖɬयायन : Èया अलका?
अलका : ये दोनɉ महाशय, जो आपके सàमुख बैठे हɇ—िजन पर पहले मेरा

पूण[ ͪवæवास था; वे हȣ अब यवनɉ के अनुगत Èयɉ होना चाहत ेहै।
[दा᭛Ჽायन चाण᭍य कᳱ ओर देखता है और चाण᭍य कुछ िवचारन ेलगता है।]
चÛġगुÜत : देͪव! कृत£ता का बÛधन अमोघ है।
चाणÈय : राजकुमारȣ! उस पǐरिèथǓत पर आपने ͪवचार नहȣं ͩकया है,

आपकȧ शंका Ǔनमू[ल है।
दाÖɬयायन : सÛदेह न करो अलका! कãयाणकृत को पूण[ ͪवæवासी होना

पड़गेा। ͪवæवास सुफल देगा, दगु[Ǔत नहȣं।
(यवन सैिनक का ᮧवेश)

यवन : देवपुğ आपकȧ सेवा मɅ आया चाहत ेहɇ, Èया आ£ा है?



दाÖɬयायन : मɇ Èया आ£ा दूँ सैǓनक! मेरा कोई रहèय नहȣं, Ǔनभतृ
मिÛदर नहȣं, यहाँ पर सबका Ĥ×येक ¢ण èवागत है।

(सैǓनक जाता है।)
अलका : तो मɇ जाती हँू, आ£ा हो।
दाÖɬयायन : कोई आतंक नहȣं है, अलका! ठहरो तो।
चाणÈय : महा×मन,् हम लोगɉ को आ£ा है? ͩकसी दसूरे समय उपिèथत

हɉ?
दाÖɬयायन : चाणÈय! तुमको तो कुछ Ǒदनɉ तक इस èथान पर रहना

होगा, Èयɉͩक सब ͪवɮया के आचाय[ होने पा भी तुàहɅ उसका फल नहȣं ͧमला
—उɮवेग नहȣं ͧमटा। अभी तक तुàहारे ǿदय मɅ हचलच मची है, यह अवèथा
सÛतोषजनक नहȣं।

[ͧसकÛदर का ͧसãयूकस, कानȶͧलया, एǓनसाĐȧटȣज़ इ×याǑद सहचरɉ के
साथ Ĥवेश, ͧसकÛदर नमèकार करता है, सब बैठत ेहɇ।]

दाÖɬयायन : èवागत अल¢ेÛġ! तुàहɅ सुबुɮͬध ͧमले।
ͧसकÛदर : महा×मन!् अनुगहृȣत हुआ, परÛतु मुझ ेकुछ और आशीवा[द

चाǑहए।
दाÖɬयायन : मɇ और आशीवा[द देने मɅ असमथ[ हँू। Èयɉͩक इसके

अǓतǐरÈत िजतने आशीवा[द हɉगे, वे अमंगलजनक हɉगे।
ͧसकÛदर : मɇ आपके मुख से जय सुननɅ का अͧभलाषी हँू।
दाÖɬयायन : जयघोष तुàहारे चारण करɅगे; ह×या, रÈतपात और

अिÊनकांड के ͧलए उपकरण जुटाने मɅ मुझ ेआनÛद नहȣं। ͪवजय-तçृणा का
अÛत पराभव मɅ होता है, अल¢ेÛġ! राजसƣा सुåयवèथा से बढ़े तो बढ़ सकती
है, केवल ͪवजयɉ से नहȣं। इसͧलए अपनी Ĥजा के कãयाण मɅ लगा।

ͧसकÛदर : अÍछा—( चÛġगुÜत को Ǒदखाकर)—यह तजेèवी युवक कौन है?
ͧसãयूकस : यह मगध का एक Ǔनवा[ͧसत राजकुमार है।



ͧसकÛदर : मɇ आपका èवागत करने के ͧलए अपने ͧशͪवर मɅ ǓनमिÛğत
करता हँू।

चÛġगुÜत : अनुगहृȣत हुआ। आय[ लोग ͩकसी ǓनमÛğण को अèवीकार
नहȣं करत।े

ͧसकÛदर : (ͧसãयूकस से)—तुमसे इनसे कब पǐरचय हुआ?
ͧसãयूकस : इनसे तो मɇ पहले हȣ ͧमल चुका हँू।
चÛġगुÜत : आपका उपकार मɇ भूला नहȣं हँू। आपने åयाē से मेरȣ र¢ा

कȧ थी, जब मɇ अचेत पड़ा था।
ͧसकÛदर : अÍछा तो आप लोग पूव[-पǐरͬचत भी हɇ। तब तो सेनापǓत,

इनके आǓतØय का भार आप हȣ पर रहा।
ͧसãयूकस : जैसी आ£ा।
ͧसकÛदर : (महा×मा से)—महा×मन!् लौटती बार आपका ͩफर दश[न कǾँगा,

जब भारत-ͪवजय कर लूँगा।
दाÖɬयायन : अल¢ेÛġ, सावधान! (चÛġगुÜत को Ǒदखाकर) देखो, यह

भारत का भावी सĨाट तुàहारे सामने बैठा है।
[सब èतÞध होकर चÛġगुÜत को देखत ेहɇ और चÛġगुÜत आæचय[ से

कानȶͧलया को देखने लगता है। एक Ǒदåय आलोक]
(पटाᭃेप)



ɮͪवतीय अकं
१

[उद ्भांड मᱶ िस᭠घु के ᳰकनारे ᮕीक-िशिवर के पास वृᭃ के नीचे कानᱷिलया बैठी ᱟई।]

कानȶͧलया : ͧसÛधु का यह मनोहर तट जैसे मेरȣ आँखɉ के सामने एक
नया ͬचğपट उपिèथत कर रहा है। इस वातावरण से धीरे-धीरे उठती हुई
ĤशाÛत िèनÊधता जैसे ǿदय मɅ घुस रहȣ है। लàबी याğा करके, जैसे मɇ वहȣं
पहँुच गयी हँू, जहाँ के ͧलए चलȣ थी। यह ͩकतना Ǔनसग[ सुÛदर है, ͩकतना
रमणीय है। हाँ, आज वह भारतीय संगीत का पाठ देखू,ँ भूल तो नहȣं गयी?

(गाती है)
अᱧण यह मधुमय दशे हमारा।
जहाँ पᱟचँ अनजान िᭃितज को िमलता एक सहारा।
सरस तामरस गभᭅ िवभा पर—नाच रही तᱧिशखा मनोहर।
िछटका जीवन हᳯरयाली पर—मंगल कंुकुम सारा!
लघु सुरधन ुसे पंख पसारे—शीतल मलय समीर सहारे।
उड़ते खग िजस ओर मँुह ᳰकये—समझ नीड़ िनज ᭡यारा।
बरसाती आँखᲂ के बादल—बनते जहाँ भरे कᱧणा जल।
लहरᱶ टकरातᱭ अन᭠त कᳱ—पाकर जहाँ ᳰकनारा।
हमे-कु᭥भ ले उषा सवेरे—भरती ढुलकाती सुख मेरे।
मदर ऊँघते रहते जब—जग कर रजनी भर तारा।

ͩफͧलÜस : (Ĥवेश करके)—कैसा मधुर गीत है कानȶͧलया, तुमने तो
भारतीय संगीत परं पूरा अͬधकार कर ͧलया है, चाहे हम लोगɉ को भारत पर
अͬधकार करने मɅ अभी ͪवलàब हो!

कानȶͧलया : ͩफͧलÜस! यह तुम हो! आज दारा कȧ कÛया वाãहȣक
जायेगी?

ͩफͧलÜस : दारा कȧ कÛया! नहȣं कुमारȣ, सĨा£ी कहो।
कानȶͧलया : असàभव है ͩफͧलÜस! Ēीक लोग केवल देशɉ को ͪवजय करके

समझ लेत ेहɇ ͩक लोगɉ के ǿदयɉ पर भी अͬधकार कर ͧलया। वह देवकुमारȣ-



सी सुÛदर बाͧलका सĨा£ी कहने पर Ǔतलͧमला जाती है। उसे यह ͪवæवास है
ͩक वह एक महान साĨाÏय कȧ लूट मɅ ͧमलȣ हुई दासी है, Ĥणय-पǐरणीता
प×नी नहȣं।

ͩफͧलÜस : कुमारȣ! Ĥणय के सàमुख Èया साĨाÏय तुÍछ है?
कानȶͧलया : यǑद Ĥणय हो।
ͩफͧलÜस : Ĥणय तो मेरा ǿदय पहचानता है।
कानȶͧलया : (हँसकर) ओहो! यह तो बड़ी ͪवͬचğ बात है!
ͩफͧलÜस : कुमारȣ, Èया तुम मेरे Ĥेम कȧ हँसी उड़ाती हो?
कानȶͧलया : नहȣं सेनापǓत! तुàहारा उ×कृçट Ĥेम बड़ा भयानक होगा, उससे

तो डरना चाǑहए।
ͩफͧलÜस : (गàभीर होकर)—मɇ पूछने आया हँू ͩक आगामी युɮधɉ से दरू

रहने के ͧलए ͧशͪवर कȧ सब िèğयाँ èकÛधावार मɅ सĨा£ी के साथ जा रहȣ
हɇ, Èया तुम भी चलोगी?

कानȶͧलया : नहȣं, सàभवत: ͪपताजी को यहȣ रहना होगा, इसͧलए मेरे
जाने कȧ आवæयकता नहȣं।

ͩफͧलÜस : (कुछ सोचकर)—कुमारȣ! न जाने ͩफर कब दश[न हो इसͧलए
एक बार इन कोमल करɉ को चूमने कȧ आ£ा दो।

कानȶͧलया : तुम मेरा अपमान करने का साहस न करो ͩफͧलÜस!
ͩफͧलÜस : Ĥाण देकर भी नहȣं कुमारȣ! परÛतु Ĥेम अÛधा है।
कानȶͧलया : तुम अपने अÛधेपन से दसूरे को ठुकराने का लाभ नहȣं उठा

सकत ेͩफͧलÜस!
ͩफͧलÜस : (इथर-उधर देखकर)—यह नहȣं हो सकता—
[कानȶͧलया का हाथ पकड़ना चाहता है, वह ͬचãलाती है—र¢ा करो! र¢ा

करो!—चÛġगुÜत Ĥवेश करके ͩफͧलÜस कȧ गद[न पकड़ कर दबाता है वह
ͬगरकर ¢मा माँगता है, चÛġगुÜत छोड़ देता है।]



कानȶͧलया : धÛयवाद आय[वीर।
ͩफͧलÜस : (लिÏजत होकर)—कुमारȣ, Ĥाथ[ना करता हँू ͩक इस घटना को

भूल जाओ, ¢मा करो।
कानȶͧलया : ¢मा तो कर दूँगी, परÛतु भूल नहȣं सकती ͩफͧलÜस! तुम

अभी चले जाओ।
(ᳰफिल᭡स नत म᭭तक जाता है।)

चÛġगुÜत : चͧलय, आपको ͧशͪवर के भीतर पहँुचा दूँ।
कानȶͧलया : ͪपताजी कहाँ है? उनसे यह बात कह देनी होगी, यह घटना …

नहȣं, तुàहȣं कह देना।
चÛġगुÜत : ओह! वे मुझ ेबुला गये हɇ, मɇ जाता हँू, उनसे कह दूँगा।
कानȶͧलया : आप चͧलए, मɇ आती हँू।

(च᭠ᮤगु᳙ का ᮧ᭭थान)
कानȶͧलया : एक घटना हो गयी, ͩफͧलÜस ने ͪवनती कȧ उसे भूल जाने

कȧ, ͩकÛतु उस घटना से और भी ͩकसी का सàबÛध है, उसे कैसे भूल जाऊँ।
उन दोनɉ मɅ Įृंगार और रौġ का संगम है। वह भी आह, ͩकतना आकष[क है।
तना तरंगसंकल है! इसी चÛġगुÜत के ͧलए न उस साधु ने भͪवçयवाणी कȧ
है—भारत-सĨाट होने कȧ! उसमɅ ͩकतनी ͪवनयशील वीरता है!

(ᮧ᭭थान)
[कुछ सैिनकᲂ के साथ िसक᭠दर का ᮧवेश]

ͧसकÛदर : ͪवजय करने कȧ इÍछा ÈलािÛत से ͧमलती जा रहȣ है। हम
लोग इतने बड़ ेआĐमण के समारàभ मɅ लगे हɇ और यह देश जैसे सोया हुआ
है, लड़ना। जैसे इनके जीवन का उɮवेगजनक अंश नहȣं। अपने Úयान मɅ
दाश[नक के सǺश ǓनमÊन है। सुनत ेहɇ, पौरव ने केवल झलेम के पास कुछ
सेना ĤǓतरोध करने के ͧलए या केवल देखने के ͧलए रख छोड़ी है। हम लोग
जब पहँुच जायगेँ, तब वे लड़ लɅगे!

एǓनसाĐȧटȣज़ : मुझ ेतो ये लोग आलसी मालूम पड़त ेहɇ।



ͧसकÛदर : नहȣं-नहȣं, यहाँ के दाश[Ǔनक कȧ परȣ¢ा तो तुम कर चुके—
दÖɬयायन को देखा न! थोड़ा ठहरो, यहाँ के वीरɉ का भी पǐरचय ͧमल
जायगा। यह अɮ भुत देश है।

एǓनसाĐȧटȣज़ : परÛतु आàभीक तो अपनी ĤǓत£ा का सÍचा Ǔनकला—
ĤबÛध तो उसने अÍछा कर रखा है।

ͧसकÛदर : लोभी है! सुना है ͩक उसकȧ एक बहन ͬचढ़ कर संÛयाͧसनी हो
गयी है।

एǓनसाĐȧटȣज़ : मुझ ेͪवæवास नहȣं होता, इसमɅ कोई रहèय होगा। पर एक
बात कहँूगा, ऐसे पथ मɅ साĨाÏय कȧ समèया हल करना कहाँ तक ठȤक है?
Èयɉ न ͧशͪवर मɅ हȣ चला जाय?

ͧसकÛदर : एǓनसाĐȧटȣज़ ͩफर तो पलͧसपोͧलन राजमहल छोड़ने कȧ
आवæयकता न थी, यहाँ एकाÛत मɅ मुझ ेकुछ ऐसी बातɉ पर ͪवचार करना है,
िजन पर भारत-अͧभयान का भͪवçय Ǔनभ[र है। मुझ ेउस नंगे Ħाéमण कȧ
बातɉ से बड़ी आशंका हो रहȣ है, भͪवçयवाͨणयाँ Ĥाय: स×य होती हɇ।

[एक ओर स ेᳰफिल᭡स, आ᭥भीक, दसूरी ओर से से᭨यूकस और च᭠ᮤगु᳙ का ᮧवेश]
ͧसकÛदर : कहो ͩफͧलÜस! तुàहɅ Èया कहना है?
ͩफͧलÜस : आàभीक से पूछ ͧलया जाय।
आàभीक : यहाँ एक षɬ यÛğ चल रहा है।
ͩफͧलÜस : और उसके सहायक हɇ ͧसãयूकस।
ͧसãयूकस : (Đोध और आæचय[ से)—इतनी नीचता! अभी उस लÏजाजनक

अपराध का Ĥकट करना बाकȧ हȣ रहा—उलटा अͧभयोग! Ĥमाͨणत करना होगा
ͩफͧलÜस! नहȣं तो खɬग इसका Ûयाय करेगा।

ͧसकÛदर : उƣेिजत न हो ͧसãयूकस!
ͩफͧलÜस : तलवार तो कभी का Ûयाय कर देती, परÛतु देवपुğ का भी

जान लेना आवæयक था। नहȣं तो Ǔनल[Ïज ͪवġोहȣ कȧ ह×या करना पाप नहȣं,



पुÖय है।
(िस᭨यूकस तलवार खᱭचता है।)

ͧसकÛदर : तलवार खींचने से अÍछा होता ͩक तुम अͧभयोग को Ǔनमू[ल
Ĥमाͨणत करने कȧ चेçटा करत!े बतलाओ, तुमने चÛġगुÜत के ͧलए अब Èया
सोचा?

ͧसãयूकस : चÛġगुÜत ने अभी-अभी कानȶͧलया को इस नीच ͩफͧलÜस के
हाथ से अपमाǓनत होने से बचाया है और मɇ èवयं यह अͧभयोग आपके
सामने उपिèथत करने वाला था।

ͧसकÛदर : परÛतु साहस नहȣं हुआ, Èयɉ ͧसãयूकस!
ͩफͧलÜस : Èयɉ साहस होता—इनकȧ कÛया दÖɬयायन के आĮम पर

भारतीय दश[न पढ़ने जाती है, भारतीय संगीत सीखती है, वहȣं पर ͪवġोहाǐरणी
अलका भी आती है। और चÛġगुÜत के ͧलए यह जनरव फैलाया गया ͩक
यहȣ भारत का भावी सĨाट होगा!

ͧसãयूकस : रोक, अपनी अबाधगǓत से चलने वालȣ जीभ रोक!
ͧसकÛदर : ठहरो ͧसãयूकस। तुम अपने को ͪवचाराधीन समझो। हाँ, तो

चÛġगुÜत! मुझ ेतुमसे कुछ पूछना है।
चÛġगुÜत : Èया है?
ͧसकÛदर : सुना है ͩक मगध का वत[मान शासक एक नीच-जÛमा जारज

सÛतान है। उसकȧ Ĥजा असÛतुçट है और तुम उस राÏय को हèतगत करने
का Ĥय×न कर रहे हो?

चÛġगुÜत : हèतगत नहȣं, उसका शासन बड़ा Đूर हो गया है, मगध का
उɮधार करना चाहता हँू।

ͧसकÛदर : और उस Ħाéमण के कहने पर अपने सĨाट होने का तुàहɅ
ͪवæवास हो गया होगा, जो पǐरिèथǓत को देखत ेहुए असàभव भी नहȣं जान
पड़ता।



चÛġगुÜत : असàभव Èयɉ नहȣं?
ͧसकÛदर : हमारȣ सेना इसमɅ सहायता करेगी, ͩफर भी असàभव है?
चÛġगुÜत : मुझ ेआप से सहायता नहȣं लेनी है।
ͧसकÛदर : (Đोध से)—ͩफर इतने Ǒदनɉ तक Ēीक-ͧशͪवर मɅ रहने का

तुàहारा उɮदेæय?
चÛġगुÜत : एक सादर ǓनमÛğण और ͧसãयूकस से उपकृत होने के कारण

उनके अनुरोध कȧ र¢ा। परÛतु मɇ यवनɉ को अपना शासक बनने को
आमिÛğत करने नहȣं आया हँू।

ͧसकÛदर : परÛतु इÛहȣं यवनɉ के ɮवारा भारत जो आज तक कभी भी
आĐाÛत नहȣं हुआ है, ͪविजत ͩकया जायगा।

चÛġगुÜत : वह भͪवçय के गभ[ मɅ है, उसके ͧलए अभी से इतनी उछल-
कूद मचाने कȧ आवæयकता नहȣं।

ͧसकÛदर : अबोध युवक तू गुÜतचर है!
चÛġगुÜत : नहȣं, कदाͪप नहȣं। अवæय हȣ यहाँ रहकर यवन-रणनीǓत से मɇ

कुछ पǐरͬचत हो गया हँू। मुझ ेलोभ से पराभूत गाÛधार-राज आàभीक
समझने कȧ भूल न होनी चाǑहए, मɇ मगध का उɮधार करना चाहता हँू।
परÛतु यवन लुटेरɉ कȧ सहायता से नहȣं।

ͧसकÛदर : तुमको अपनी ͪवपͪƣयɉ से डर नहȣं—Ēीक लुटेरे हɇ?
चÛġगुÜत : Èया यह झूठ है? लूट के लोभ से ह×या-åयवसाǓययɉ को एकğ

करके उÛहɅ वीर-सेना कहना, रण-कला का उपहास करना है।
ͧसकÛदर : (आæचय[ और Đोध से)—ͧसãयूकस!
चÛġगुÜत : ͧसãयूकस नहȣं, चÛġगुÜत से कहने कȧ बात चÛġगुÜत से

कहनी चाǑहए।
आàभीक : ͧशçटता से बातɅ करो।
चÛġगुÜत : èवÍछ ǿदय भीǽ कायरɉ कȧ-सी वंचक ͧशçटता नहȣं जानता।



अनाय[! देशġोहȣ! आàभीक! चÛġगुÜत रोǑटयाँ के लालच या घणृाजनक लोभ
से ͧसकÛदर के पास नहȣं आया है।

ͧसकÛदर : बÛदȣ कर लो इसे।
[आàभीक, ͩफͧलÜस, एǓनसाĐȧटȣज़ टूट पड़त ेहै, चÛġगुÜत असाधारण

वीरता से तीनɉ को घायल करता हुआ Ǔनकल जाता है।]
ͧसकÛदर : ͧसãयूकस!
ͧसãयूकस : सĨाɪ!
ͧसकÛदर : यह Èया?
ͧसãयूकस : आपका अͪववेक। चÛġगुÜत एक वीर युवक है, यह आचरण

उसकȧ भावी Įी और पूण[ मनुçयता का ɮयोतक है सĨाट! हम लोग िजस
काम से आये हɇ, उसे करना चाǑहए। ͩफͧलÜस को अÛतःपुर कȧ मǑहलाओं के
साथ वाãहȣक जाने दȣिजए।

ͧसकÛदर : (सोचकर)—अÍछा जाओ।
(ᮧ᭭थान)

२
(झेलम-तट का वन-पथ)

(चाण᭍य, च᭠ᮤगु᳙ और अलका का ᮧवेश)
अलका : आय[! अब हम लोगɉ का Èया कत[åय है?
चाणÈय : पलायन।
चÛġगुÜत : åयंग न कȧिजए गुǽदेव!
चाणÈय : दसूरा उपाय Èया है?
अलका : है Èयɉ नहȣं?
चाणÈय : हो सकता है—( दसूरȣ ओर देखने लगता है।)
चÛġगुÜत : गुǽदेव!
चाणÈय : पǐरĭाजक होने कȧ इÍछा है Èया? यहȣ एक सरल उपाय है!



चÛġगुÜत : नहȣं, कदाͪप नहȣं! यवनɉ को ĤǓत पद मɅ बाधा देना मेरा
कत[åय है और शिÈत-भर Ĥय×न कǾंगा।

चाणÈय : यह तो अÍछȤ बात है। परÛतु ͧसहंरण अभी नहȣं आया।
चÛġगुÜत : उसे समाचार ͧमलना चाǑहए।
चाणÈय : अवæय ͧमला होगा।
अलका : यǑद न आ सके?
चाणÈय : जब कालȣ घटाओं से आकाश Ǔघरा हो, रह-रहकर ǒबजलȣ चमक

जाती हो, पवन èतÞध हो, उमस बढ़ रहȣ हो, और आषाढ़ के आरिàभक Ǒदन
हɉ, तब ͩकस बात कȧ सàभावना करनी चाǑहए?

अलका : जल बरसने कȧ।
चाणÈय : ठȤक उसी Ĥकार जब देश मɅ युɮध हो, ͧसहंरण मालव को

समाचार ͧमला हो, तब उसके आने कȧ भी Ǔनिæचत आशा है।
चÛġगुÜत : उधर देͨखए—वे दो åयिÈत कौन आ रहे हɇ।

(ᳲसंहरण का सहारा िलय ेवृ᳍ गा᭠धार-राज का ᮧवेश)
चाणÈय : राजन!्
गाÛधार-राज : ͪवभव कȧ छलनाओं से वंͬचत एक वɮृध! िजसके पुğ ने

ͪवæवासघात ͩकया हो और कÛया ने साथ छोड़ Ǒदया हो—मɇ वहȣ, एक अभागा
मनुçय हँू!

अलका : ͪपताजी—(गले से ͧलपट जाती है।)
गाÛधार-राज : बेटȣ अलका, अरे तू कहाँ भटक रहȣ है?
अलका : कहȣं नहȣं ͪपताजी! आपके ͧलए छोटȣ-सी झोपड़ी बना रÈखी है,

चͧलए ͪवĮाम कȧिजए।
गाÛधार-राज : नहȣं, तू मुझ ेअबकȧ झोपड़ी मɅ ǒबठा कर चलȣ जायगी। जो

महलɉ को छोड़ चुकȧ है, उसका झोपͫड़यɉ के ͧलए Èया ͪवæवास!
अलका : नहȣं ͪपताजी, ͪवæवास कȧिजए। (ͧसहंरण से) मालव! मɇ कृत£



हुई।
[ͧसहंरण सिèमत नमèकार करता है। ͪपताजी के साथ अलका का

Ĥèथान]
चाणÈय : ͧसहंरण तुम आ गये, परÛतु…।
ͧसहंरण : ͩकÛतु-परÛतु नहȣं आय[! आप आ£ा दȣिजए, हम लोग कत[åय

मɅ लग जाय!ँ ͪवपͪƣ ंके बादल मँडरा रहे हɇ।
चाणÈय : उसकȧ ͬचतंा नहȣं। पौधे अंधकार मɅ बढ़त ेहɇ, और मेरȣ नीǓत-

लता भी उसी भाँǓत ͪवपͪƣ तम मɅ लहलहȣ होगी। हाँ, केवल शौय[ से काम
नहȣं चलेगा। एक बात समझ लो, चाणÈय ͧसɮͬध देखता है साधन चाहे कैसे
हȣ हɉ। बोलो—तुम लोग Ĥèतुत हो?

ͧसहंरण : हम लोग Ĥèतुत हɇ।
चाणÈय : तो युɮध नहȣं करना होगा।
चÛġगुÜत : ͩफर Èया?
चाणÈय : ͧसहंरण और अलका को नट और नटȣ बनना होगा, चÛġगुÜत

बनेगा सँपेरा और मɇ Ħéमचारȣ। देख रहे हो चÛġगुÜत, पव[तæेवरं कȧ सेना मɅ
जो एक गुãम अपनी छावनी अलग डाले हɇ, वे सैǓनक कहाँ के हɇ?

चÛġगुÜत : नहȣं जानता।
चाणÈय : अभी जानने कȧ आवæयकता भी नहȣं। हम लोग उसी सेना के

साथ अपने èवांग रखɅगे। वहȣं हमारे खेल हɉगे। चलो हम लोग चले, देखो—वह
नवीन गुãम का युवक—सेनापǓत जा रहा है।

(सबका ᮧ᭭थान)
(पुᱧष-वेष मᱶ क᭨याणी और सैिनक का ᮧवेश)

कãयाणी : सेनापǓत! मɇने दèुसाहस करके ͪपताजी को ͬचढ़ा तो Ǒदया पर
अब कोई माग[ बताओ, िजससे मɇ सफलता ĤाÜत कर सकँू। पव[तæेवर को
नीचा Ǒदखलाना हȣ मेरा Ĥधान उɮदेæय है।

सेनापǓत : राजकुमारȣ!



कãयाणी : सावधान सेनापǓत!
सेनापǓत : ¢मा हो, अब ऐसी भूल न होगी। हाँ, तो केवल एक माग[ है।
कãयाणी : वह Èया?
सेनापǓत : घायलɉ कȧ शुĮुषा का भार ले लेना है।
कãयाणी : मगध-सेनापǓत! तुम कायर हो।
सेनापǓत : तब जैसी आ£ा हो!—(èवगत) èğी कȧ अधीनता वैसे हȣ बुरȣ

होती है, Ǔतस पर युɮध¢ेğ मɅ। भगवान हȣ बचावɅ।
कãयाणी : मेरȣ इÍछा है ͩक जब पव[तæेवर यवन-सेना ɮवारा चारɉ ओर से

Ǔघर जाय, उस समय उसका उɮधार करके अपना मनोरथ पूण[ कǾँ।
सेनापǓत : बात तो अÍछȤ है।
कãयाणी : और तब तक हम लोगɉ कȧ रͯ¢त सेना—(ǽककर देखत ेहुए)—

यह लो पव[तæेवर इधर हȣ आ रहा है!
(पवᭅते᳡र का यु᳍-वेश मᱶ ᮧवेश)

पव[तæेवर : (दरू Ǒदखलाकर)—वह ͩकस गुãम का ͧशͪवर है युवक?
कãयाणी : मुगध-गुãम का महाराज!
पव[तæेवर : मगध कȧ सेना, असàभव! उसने तो रण-ǓनमÛğण हȣ

अèवीकृत ͩकया था।
कãयाणी : परÛतु मगध कȧ बड़ी सेना मɅ से एक छोटा-सा वीर युवकɉ का

दल इस युɮध के ͧलए परम उ×साǑहत था। èवेÍछा सɅ उसने इस युɮध मɅ
योग Ǒदया है।

पव[तæेवर : ĤाÍच मनुçयɉ मɅ भी इतना उ×साह!
(हँसता है।)
कãयाणी : महाराज, उ×साह का Ǔनवास ͩकसी ͪवशषे Ǒदशा मɅ नहȣं है!
पव[तæेवर : (हँसकर) Ĥगãभ हो युवक, परÛतु रण जब नाचने लगता है,

तब भी यǑद तुàहारा उ×साह बना रहे तो मानँूगा। हाँ! तुम बड़ ेसुÛदर सुकुमार



युवकं को, इसͧलए साहस न कर बैठना। तुम मेरȣ रͯ¢त सेना के साथ हो तो
अÍछा! समझा न!

कãयाणी : जैसी आ£ा।
(चÛġगुÜत, ͧसहंरण और अलका का वेश बदले हुए Ĥवेश)
ͧसहंरण : खेल देख लो, खेल! ऐसा खेल—जो कभी न देखा हो न सुना।
पव[तæेवर : नट! इस समय खेल देखने का अवकाश नहȣं।
अलका : Èया युɮध के पहले हȣ घबरा गये, सेनापǓत! वह भी तो वीरɉ का

खेल हȣ है!
पव[तæेवर : बड़ी ढȣठ है!।
चÛġगुÜत : न हो तो नागɉ का हȣ दश[न कर लो!।
कãयाणी : बड़ा कौतुक है महाराज, इन नागɉ का ये लोग ͩकस Ĥकार वश

कर लेत ेहɇ?
चÛġगुÜत : (सàħम से)—महाराज हɇ! तब तो अवæय पुरèकार ͧमलेगा।
[सँपेरɉ कȧ—सी चेçटा करता है। ͪपटारȣ खोलकर साँप Ǔनकालता है।]
कãयाणी : आæचय[ है, मनुçय ऐसे कुǑटल ͪवषधरɉ को भी वश कर सकता

है परÛतु मनुçय को नहȣं!
पव[तæेवर : नट, नागɉ पर तुम लोगɉ का अͬधकार कैसे हो जाता है?
चÛġगुÜत : मÛğ-महौषͬध के भाले से बड़-ेबड़ ेमƣ नाग वशीभूत होत ेहɇ।
पव[तæेवर : भाले से?
ͧसहंरण : हȣ महाराज! वैसे हȣ जैसे भालɉ से मदमƣ मातंग!
पव[तशेर : तुम लोग कहाँ से आ रहे हो?
ͧसहंरण : Ēीकɉ के ͧशͪवर से।
चÛġगुÜत : उनके भाले भारतीय हाͬथयɉ के ͧलए वė हȣ हɇ।
पव[तæेवर : तुम लोग आàभीक के चर तो नहȣं हो?
ͧसहंरण : रातɉ रात यवन-सेना ͪवतèता के पार हो गयी है—समीप है



महाराज! सचेत हो जाइए!
पव[तæेवर : मगधनायक इन लोगɉ को बÛदȣ करो।

(च᭠ᮤगु᳙ क᭨याणी को ᭟यान से देखता है।)
अलका : उपकार का भी यह फल!
चÛġगुÜत : हम लोग बÛदȣ हȣ हɇ। परÛतु रण-åयूह से सावधान होकर

सैÛय-पǐरचालन कȧिजए। जाइए महाराज! यवन-रणनीǓत ͧभÛन है।
(पवᭅते᳡र उि᳇Შ भाव से जाता है।)

कãयाणी : (ͧसहंरण से)—चलो हमारे ͧशͪवर मɅ ठहरो। ͩफर बताया
जायगा।

चÛġगुÜत : मुझ ेकुछ कहना है।
कãयाणी : अÍछा, तुम लोग आगे चलो।

(ᳲसंहरण इ᭜याᳰद आगे बढ़त ेहᱹ।)
चÛġगुÜत : इस युɮध मɅ पव[तæेवर कȧ पराजय Ǔनिæचत है।
कãयाणी : परÛतु तुम लोग कौन हो—(Úयान से देखती हुई)—मɇ तुमको

पहचान…
चÛġगुÜत : मगध का एक संपेरा!
कãयाणी : हँू! और भͪवçयवÈता भी!
चÛġगुÜत : मुझ ेमगध के पताका के सàमान कȧ…
कãयाणी : कौन? चÛġगुÜत तो नहȣं?
चÛġगुÜत : अभी तो एक सँपेरा हँू राजकुमारȣ कãयाणी!
कãयाणी : (एक ¢ण चुप रहकर)—हम दोनɉ का चुप रहना चाǑहए। चलो!

(दोनᲂ का ᮧ᭭थान)

३
[यु᳍ᭃेᮢ—सैिनकᲂ के साथ पवᭅते᳡र]

पव[तæेवर : सेनापǓत, भूल हुई।
सेनापǓत : हाͬथयɉ ने हȣ ऊधम मचा रÈखा है और रथी सेना भी åयथ[-सी



हो रहȣ है।
पव[तæेवर : सेनापǓत, युɮध मɅ जय या म×ृयु—दो मɅ से एक होनी चाǑहए।
सेनापǓत : महाराज, ͧसकÛदर को ͪवतèता पर यह अÍछȤ तरह ͪवǑदत हो

गया है ͩक हमारे खɬगɉ मɅ ͩकतनी धार है। èवयं ͧसकÛदर का अæव मारा
गया और राजकुमार के भीषण भाले कȧ चोट ͧसकÛदर न सँभाल सका।

पव[तæेवर : Ĥशंसा का समय नहȣं है। शीēता करो। मेरा रणगज Ĥèतुत
हो, मɇ èवयं गजसेना का संचालन कǾंगा। चलो!

(सब जात ेहᱹ।)
[क᭨याणी और च᭠ᮤगु᳙ का ᮧवेश]

कãयाणी : चÛġगुÜत, तुàहɅ यǑद मागध सेना ͪवġोहȣ जानकर बÛदȣ
बनावे?

चÛġगुÜत : बÛदȣ सारा देश है राजकुमारȣ, दाǽण ɮवेष से सब जकड़ ेहɇ।
मुझको इसकȧ ͬचÛता भी नहȣं। परÛतु राजकुमारȣ का युɮध¢ेğ मɅ आना
अनोखी बात है।

कãयाणी : केवल तुàहɅ देखने के ͧलए! मɇ जानती थी ͩक तुम युɮध मɅ
अवæय सिàमͧलत होगे और मुझ ेħम हो रहा है ͩक तुàहारे Ǔनवा[सन के
भीतरȣ कारणɉ मɅ एक मɇ भी हँू।

चÛġगुÜत : परÛतु राजकुमारȣ, मेरा ǿदय देश कȧ ददु[शा मɅ åयाकुल है।
इस Ïवाला मɅ èमǓृतलता मुरझा गयी है।

कãयाणी : चÛġगुÜत!
चÛġगुÜत : राजकुमारȣ! समय नहȣं! देखो—वह भारतीयɉ के ĤǓतकूल दैव ने

मेघमाला का सजृन ͩकया है। रथ बेकार हɉगे और हाͬथयɉ का Ĥ×यावƣ[न और
भी भयानक हो रहा है.।

कãयाणी : तब! मगध-सेना तुàहारे अधीन है जैसा चाहो करो।
चÛġगुÜत : पहले उस पहाड़ी पर सेना एकğ होनी चाǑहए। शीē

आवæयकता होगी। पव[तæेवर कȧ पराजय को रोकने कȧ चेçटा कर देखू।ँ



कãयाणी : चलो!
(मेघᲂ कᳱ गड़गड़ाह—दोनᲂ जात ेहᱹ।)

[एक ओर से िस᭨यूकम, दसूरी ओर से पवᭅते᳡र का ससै᭠य ᮧवेश, यु᳍]
ͧसãयूकस : पव[तæेवर! अèğ रख दो!
पव[तæेवर : यवन! सावधान! बचाओ अपने को!

(तुमुल यु᳍ : घायल होकर िस᭨यूकस का हटना)
पव[तæेवर : सेनापǓत! देखो, उन कायरɉ को रोको। उनसे कह दो ͩक आज

रणभूͧम मɅ पव[तæेवर पव[त के समान अचल है। जय-पराजय कȧ ͬचÛता नहȣं।
इÛहɅ बतला देना होगा ͩक भारतीय लड़ना जानत ेहɇ। बादलɉ से पानी बरसने
कȧ जगह वė बरसे, सारȣ गज-सेना Ǔछन-ͧभÛन हो जाय, रथी ǒबरथ हɉ रÈत
के नाले धमǓनयɉ से बहे, परÛतु एक पग भी पीछे हटना पव[तæेवर के ͧलए
असàभव है। धम[युɮध मɅ Ĥाण-ͧभ¢ा माँगने वाले ͧभखारȣ हम नहȣं। जाओ,
उन भगोड़ɉ से एक बार जननी के èतÛय कȧ लÏजा के नाम पर ǽकने के
ͧलए कहो! कहो ͩक मरने का ¢ण एक हȣ है। जाओ।

(सेनापित का ᮧ᭭थान। ᳲसंहरण और अलका का ᮧवेश)
ͧसहंरण : महाराज! यह èथान सुरͯ¢त नहȣं। उस पहाड़ी पर चͧलए।
पव[तæेवर : तुम कौन हो युवक!
ͧसहंरण : एक मालव।
पव[तæेवर : मालव के मुख से ऐसा कभी नहȣं सुना गया। मालव! खɬग-

Đȧड़ा देखनी हो तो खड़ ेरहो। डर लगता है तो पहाड़ी पर जाओ।
ͧसहंरण : महाराज, यवनɉ का एक दल वह आ रहा है।
पव[तæेवर : आने दो। तुम हट जाओ।
[ͧसãयूकस और ͩफͧलÜस का Ĥवेश—ͧसहंरण और पव[तæेवर का युɮध और

लड़खड़ा कर ͬगरने कȧ चेçटा। चÛġगुÜत और कãयाणी का सैǓनक के साथ
पहँुचना, दसूरȣ ओर से ͧसकÛदर का आना। युɮध बÛद करने के ͧलए
ͧसकÛदर कȧ आ£ा।]



चÛġगुÜत : युɮध होगा!
ͧसकÛदर : कौन, चÛġगुÜत!
चÛġगुÜत : हाँ देवपुğ!
ͧसकÛदर : ͩकससे युɮध! मुमूष[ घायल पव[तæेवर—वीर पव[तæेवर से! कदाͪप

नहȣं। आज मुझ ेजय-पराजय का ͪवचार नहȣं है। मɇने एक अलौͩकक वीरता
का èवगȸय Ǻæय देखा है। होमर कȧ कͪवता मɅ पढ़ȣ हुई िजस कãपना से मेरा
ǿदय भरा है, उसे यहाँ Ĥ×य¢ देखा! भारतीय वीर पव[तæेवर अब मɇ तुàहारे
साथ कैसा åयवहार कǾँ!

पव[तæेवर : (रÈत पɉछत ेहुए)—जैसा एक नरपǓत अÛय नरपǓत के साथ
करता है, ͧसकÛदर!

ͧसकÛदर : मɇ तुमसे मैğी करना चाहता हँू। ͪवèमय ͪवमुÊध होकर तुàहारȣ
सराहना ͩकये ǒबना मɇ नहȣं रह सकता—धÛय! आय[ वीर!

पव[तæेवर : मɇ तुमसे युɮध न करके मैğी भी कर सकता हँू।
चÛġगुÜत : पंचनद-नरेश! आप Èया कर रहे हɇ! समèत मागध सेना

आपकȧ Ĥती¢ा मɅ है, युɮध होने दȣिजए!
कãयाणी : इन थोड-ेसे अध[जीव यवनɉ को ͪवचͧलत करने के ͧलए पया[Üत

मागध सेना है। महाराज! आ£ा दȣिजए।
पव[तæेवर : नहȣं युवक! वीरता भी एक सुÛदर कला है, उस पर मुÊध होना

आæचय[ कȧ बात नहȣं, मɇने वचन दे Ǒदया, अब ͧसकÛदर चाहे हटे।
ͧसकÛदर : कदाͪप नहȣं।
कãयाणी : (ͧशरèğाण फɅ ककर)—जाती हँू ¢ǒğय पव[तæेवर! तुàहारे पतन मɅ

र¢ा न कर सकȧ बड़ी Ǔनराशा हुई!
पव[तæेवर : तुम कौन हो?
चÛġगुÜत : मागध राजकुमारȣ कãयाणी देवी।
पव[तæेवर : ओह पराजय! Ǔनकृçट पराजय!



[चÛġगुÜत और कãयाणी का Ĥèथान। ͧसकÛदर आæचय[ से देखता है।
अलका घायल ͧसहंरण को उठाया चाहती है ͩक अàमीक आकर दोनɉ को
बÛदȣ करता है।]

पव[तæेवर : यह Èया?
आàभीक : इनको अभी बÛदȣ बना रखना आवæयक है।
पव[तæेवर : तो ये लोग मेरे यहाँ रहɅगे।
ͧसकÛदर : पंचनंद-नरेश कȧ जैसी इÍछा हो।

४
[मालव मᱶ ᳲसंहरण के उ᳒ान का एक अंश]

मालͪवका : (Ĥवेश करके)—फूल हँसत ेहुए आत ेहɇ, ͩफर मकरंद ͬगराकर
मुरझा जात ेहɇ, आँसू से धरणी को ͧभगोकर चले जात ेहɇ! एक िèनÊध समीर
का झɉका आता है Ǔनæवास फɅ ककर चला जाता है। Èया पØृवीतल रोने हȣ के
ͧलये है? नहȣं, सब के ͧलए एक Ǔनयम तो नहȣं। कोई रोने के ͧलए है तो
कोई हँसने के ͧलए—(ͪवचारती हुई)—आजकल तो छुɪटȣ-सी है, परÛतु एक
ͪवͬचğ ͪवदेͧशयɉ का दल यहाँ ठहरा है उनमɅ से एक को तो देखत ेहȣ डर
लगता है। लो देखो—वह युवक आ गया!

[िसर झुका कर फूल सँवारने लगती है—
ऐ᭠ᮤजािलक के वेश मᱶ च᭠ᮤगु᳙ का ᮧवेश]

चÛġगुÜत : मालͪवका!
मालͪवका : Èया आ£ा है?
चÛġगुÜत : तुàहारे नागकेसर कȧ Èयारȣ कैसी है?
मालͪवका : हरȣ-भरȣ!
चÛġगुÜत : आज कुछ खेल भी होगा, देखोगी?
मालͪवका : खेल तो Ǔन×य हȣ देखती हँू। न जाने कहाँ से लोग आत ेहɇ,

और कुछ-न-कुछ अͧभनय करत ेहुए चले जात ेहɇ। इसी उɮयान के कोने से



बैठȤ हुए सब देखा करती हँू।
चÛġगुÜत : मालͪवका, तुमकȧ कुछ गाना आता है।
मालͪवका : आता तो है, परÛतु-
चÛġगुÜत : परÛतु Èया?
मालͪवका : युɮधकाल है। देश मɅ रण-चचा[ Ǔछड़ी है। आजकल मालव-

èथान मɅ कोई गाता-बजाता नहȣं।
चÛġगुÜत : रण-भेरȣ के पहले यǑद मधुर मुरलȣ कȧ एक तान सुन लूँ , तो

कोई हाǓन न होगी। मालͪवका! न जाने Èयɉ आज ऐसी कामना जाग पड़ी है।
मालͪवका : अÍछा सुǓनए—

(अचानक चाण᭍य का ᮧवेश)
चाणÈय : छोकǐरयɉ से बातɅ करने का समय नहȣं है मौय[!
चÛġगुÜत : नहȣं गुǽदेव! मɇ आज हȣ ͪवपाशा के तट से आया हँू, यवन—

ͧशͪवर भी घूम कर देख आया हँू।
चाणÈय : Èया देखा?
चÛġगुÜत : समèत यवन-सेना ͧशͬथल हो गयी है। मगध का इÛġजालȣ

जानकर मुझसे यवन-सैǓनकɉ ने वहाँ कȧ सेना का हाल पूछा। मɇने कहा—
पंचनद के सैǓनकɉ से भी दधु[ष[ कई रण-कुशल योɮधा शतġ-ुतɪ पर तुम
लोगɉ कȧ Ĥती¢ा कर रहे हɇ। यह सुनकर ͩक नÛद के पास कई लाख सेना है,
उन लोगɉ मɅ आतंक छा गया और एक Ĥकार का ͪवġोह फैल गया।

चाणÈय : हाँ! तब Èया हुआ! केͧलèथनीज के अनुयाǓययɉ ने Èया ͩकया?
चÛġगुÜत : उनकȧ उƣेजना से सैǓनकɉ ने ͪवपाशा को पार करना

अèवीकार कर Ǒदया और यवन, देश लौट चलने के ͧलए आĒह करने लगे।
ͧसकÛदर के बहुत अनुरोध करने पर भी वे युɮध के ͧलए सहमत नहȣं हुए।
इसͧलए रावी के जलमाग[ से लौटने का Ǔनæचय हुआ है। अब उनकȧ इÍछा
युɮध कȧ नहȣं है।



चाणÈय : और ¢ुġकɉ का Èया समाचार है?
चÛġगुÜत : वे भी Ĥèतुत हɇ। मेरȣ इÍछा है ͩक इस जगǑदजेूता ढɉग करने

वाले को एक पाठ पराजय का भी पढ़ा Ǒदया जाय। परÛतु इस समय यहाँ
ͧसहंरण का होना अ×यÛत आवæयक हɇ।

चाणÈय : अÍछा देखा जायगा। सàभवत: èकÛधावार मɅ मालवɉ कȧ
युɮध-पǐरषद होगी। अ×यÛत सावधानी से काम करना होगा। मालवɉ को
ͧमलाने का पूरा Ĥय×न तो हमने कर ͧलया है।

चÛġगुÜत : चͧलए, मɇ अभी आया!
(चाण᭍य का ᮧ᭭थान)

मालͪवका : यह खेल तो बड़ा भयानक होगा मागध!
चÛġगुÜत : कुछ ͬचÛता नहȣं। अभी कãयाणी नहȣं आयी!

(एक सैिनक का ᮧवेश)
चÛġगुÜत : Èया है?
सैǓनक : सेनापǓत! मगध—सेना के ͧलए Èया आ£ा है?
चÛġगुÜत : ͪवपाशा और शतġ ुके बीच जहाँ अ×यÛत संकȧण[ भू-भाग है,

वहȣं अपनी सेना रखो। èमरण रखना ͩक ͪवपाशा पार करने पर मगध का
साĨाÏय Úवंस करना यवनɉ के ͧलए बड़ा साधारण काम हो जायगा। ͧसकÛदर
कȧ सेना के सामने इतना ͪवराट Ĥदश[न होना चाǑहए ͩक वह भयभीत हो!

सैǓनक : अÍछा, राजकुमारȣ ने पूछा है ͩक आप कब तक आवɅगे? उनकȧ
इÍछा मालव मɅ ठहरने कȧ नहȣं है।

चÛġगुÜत : राजकुमारȣ से मेरा Ĥणाम कहना और कह देना ͩक मɇ
सेनापǓत का पुğ हँू, युɮध हȣ मेरȣ अजीͪवका है। ¢ुġकɉ कȧ सेना का मɇ
सेनापǓत होने के ͧलए आमिÛğत ͩकया गया हँू। इसͧलए मɇ यहाँ रहकर भी
मगध कȧ अÍछȤ सेवा कर सकँूगा।

सैǓनक : जैसी आ£ा है—(जाता है)



चÛġगुÜत : (कुछ सोचकर) सैǓनक!
(ᳰफर लौट आता है।)

सैǓनक : Èया आ£ा है?
चÛġगुÜत : राजकुमारȣ से कह देना ͩक मगध जाने कȧ उ×कट इÍछा होने

पर भी वे सेना साथ न ले जाय।ँ
सैǓनक : इसका उƣर भी लेकर आना होगा?
चÛġगुÜत : नहȣं।

(सैिनक का ᮧ᭭थान)
मालͪवका : मालव मɅ बहुत-सी बातɅ मेरे देश से ͪवपरȣत हɇ। इनकȧ युɮध-

ͪपपासा बलवती है। ͩफर युɮध!
चÛġगुÜत : तो Èया तुम इस देश कȧ नहȣं हो?
मालͪवका : नहȣं, मɇ ͧसÛधु कȧ रहने वालȣ हँू, आय[! वहाँ युɮध-ͪवĒह

नहȣं, Ûयायालयɉ कȧ आवæयकता नहȣं। Ĥचुर èवण[ के रहत ेभी कोई उसका
उपयोग नहȣं। इसͧलए अथ[मूलक ͪववाद कभी उठत ेहȣ नहȣं। मनुçय के
ĤाकृǓतक जीवन का सुÛदर पालना मेरा ͧसÛधुदेश है।

चÛġगुÜत : तो यहाँ कैसे चलȣ आयी हो?
मालͪवका : मेरȣ इÍछा हुई ͩक और देशɉ को भी देखू।ँ त¢ͧशला मɅ

राजकुमारȣ अलका से कुछ ऐसा èनेह हुआ ͩक वहȣं रहने लगी। उÛहɉने मुझे
घायल ͧसहंरण के साथ यहाँ भेज Ǒदया। कुमार ͧसहंरण बड़ ेसǿदय हɇ परÛतु
मागध, तुमको देखकर तो मɇ चͩकत हो जाती हँू! कभी इÛġजालȣ, कभी कुछ!
भला इतना सुÛदर Ǿप तुàहɅ ͪवकृत करने कȧ Èया आवæयकता है?

चÛġगुÜत : शुभे, मɇ तुàहारȣ सरलता पर मुÊध हँू। तुम इन बातɉ को
पूछकर Èया करोगी! (Ĥèथान)

मालͪवका : èनेह से ǿदय ͬचकना हो जाता है। परÛतु ǒबछलने का भय
भी होता है।—अɮभुत युवक है। देखू ँकुमार ͧसहंरण कब आत ेहɇ।

(पट—पᳯरवतᭅन)



५
[᭭थल-बंदीगृह, घायल ᳲसंहरण और अलका]

अलका : अब तो चल ͩफर सकोगे?
ͧसहंरण : हाँ अलका, परÛतु बÛदȣगहृ मɅ चलना-ͩफरना åयथ[ है।
अलका : नहȣं मालव, बहुत शीē èवèथ होने कȧ चेçटा करो। तुàहारȣ

आवæयकता है।
ͧसहंरण : Èया?
अलका : ͧसकÛदर कȧ सेना रावी पार हो रहȣ है। पंचनद से संͬध हो गयी,

अब यवन लोग ǓनिæचÛत होकर आगे बढ़ना चाहत ेहɇ। आय[ चाणÈय का एक
चर यह संदेश सुना गया है।

ͧसहंरण : कैसे?
अलका : ¢पणक-वेश मɅ गीत गाता हुआ भीख माँगता आता था, उसने

संकेत से अपना ता×पय[ कह सुनाया।
ͧसहंरण : तो Èया आय[ चाणÈय जानत ेहɇ ͩक मɇ यहाँ बÛदȣ हँू?
अलका : हाँ, आय[ चाणÈय इधर कȧ सब घटनाओं को जानत ेहɇ!
ͧसहंरण : तब तो मालव पर शीē हȣ आĐमण होगा!
अलका : कोई डरने कȧ बात नहȣं, Èयɉͩक चÛġगुÜत को साथ लेकर आय[

ने वहाँ पर एक बड़ा भारȣ काय[ ͩकया है। ¢ुġकɉ और मालवɉ मɅ सिÛध हो
गयी हɇ। चÛġगुÜत को उनकȧ सिàमͧलत सेना का सेनापǓत बनाने का उɮयोग
हो रहा है।

ͧसहंरण : (उठकर)—तब तो अलका; मुझ ेशीē पहँुचना चाǑहए।
अलका : परÛतु तुम बÛदȣ हो।
ͧसहंरण : िजस तरह हो सके अलके, मुझ ेपहँुचाओ।
अलका : (कुछ सोचने लगती है)—तुम जानत ेहो ͩक मɇ Èयɉ बिÛदनी हँू?
ͧसहंरण : Èयɉ?



अलका : आàभीक से पव[तæेवर कȧ सिÛध हो गयी है और èवयं ͧसकÛदर
ने ͪवरोध ͧमटांने के ͧलए पव[तæेवर कȧ भंͬगनी से आàभीक का Þयाह कर
Ǒदया है; परÛतु अàभीक ने यह जानकर भी ͩक मɇ यहाँ बिÛदनी हँू, मुझे
छुड़ाने का Ĥय×न नहȣं ͩकया। उसकȧ भीतरȣ इÍछा थी, ͩक पव[तæेवर कȧ कई
राǓनयɉ मɅ से एक मɇ भी हो जाऊँ; परÛतु मɇने अèवीकार कर Ǒदया।

ͧसहंरण : अलका, तब Èया करना होगा?
अलका : यǑद मɇ पव[तæेवर से Þयाह करना èवीकार कǾँ, तो सàभव है

तुमको छुड़ा दूँ।
ͧसहंरण : मɇ … अलका! मुझसे पूछती हो!
अलका : दसूरा उपाय Èया है?
ͧसहंरण : मेरा ͧसर घूम रहा है। अलका! तुम पव[तæेवर कȧ ĤणǓयनी

बनोगी! अÍछा होता ͩक इसके पहले हȣ मɇ न रह जाता।
अलका : Èयɉ मालव, इसमɅ तुàहारȣ कुछ हाǓन है?
ͧसहंरण : कǑठन परȣ¢ा न लो अलका! मɇ बड़ा दबु[ल हँू। मɇने जीवन और

मरण मɅ तुàहारा संग न छोड़ने का Ĥण ͩकया है।
अलका : मालव, देश कȧ èवतÛğता तुàहारȣ आशा मɅ है।
ͧसहंरण : और तुम पंचनद कȧ अधीæवरȣ बनने कȧ आशा मɅ … तब मुझे

रणभूͧम मɅ Ĥाण देने कȧ आ£ा दो।
अलका : (हँसती हुई)—ͬचढ़ गये। आय[ चाणÈय कȧ आ£ा है ͩक थोड़ी देर

पंचनद का सूğ-संचालन करने के ͧलए मɇ यहाँ कȧ रानी बन जाऊँ।
ͧसहंरण : यह भी कोई हँसी है!
अलका : बÛदȣ! जाओ सो रहो, मɇ आ£ा देती हँू।

(ᳲसंहरण का ᮧ᭭थान)
अलका : सुÛदर Ǔनæछल ǿदय, तुमसे हँसी करना भी अÛयाय है। परÛतु

åयथा को दबाना पड़गेा। ͧसहंरण को मालव भेजने के ͧलए Ĥणय के साथ



अ×याचार करना होगा।
(गाती है)

ᮧथम यौवन-मᳰदरा स ेमᱫ, ᮧेम करने कᳱ थी परवाह
और ᳰकसको दनेा ह ैᱡदय, ची᭠हन ेकᳱ न तिनक थी चाह।
बᱶच डाला था ᱡदय अमोल, आज वह माँग रहा था दाम,
वेदना िमली तुला पर तोल, उसे लोभी न ेली बेकाम।
उड़ रही ह ैᱡ᭜पथ मᱶ धूल, आ रह ेहो तुम बे-परवाह,
कᱨँ ᭍या दगृ-जल स ेिछड़काव, बनाऊँ मᱹ यह िबछलन राह।
सँभलत ेधीरे-धीरे चलो, इसी िमस तुमको लगे िवल᭥ब,
सफल हो जीवन कᳱ सब साध, िमले आशा को कुछ अवल᭥ब
िव᳡ कᳱ सुषमाᲐ का ᮲ोत, बह चलेगा आँखᲂ कᳱ राह,
और दलुᭅभ होगी पहचान, ᱨप-र᳀ाकर भरा अथाह।

(पवᭅते᳡र का ᮧवेश)
पव[तæेवर : सुÛदरȣ अलका, तुम कब तक यहाँ रहोगी?
अलका : यह बÛदȣ बनाने वाले कȧ इÍछा पर Ǔनभ[र करता है।
पव[तæेवर : तुàहɅ कौन बÛदȣ कहता है? यह तुàहारा अÛयाय है; अलका!

चलो सुसिÏजत रातभवन तुàहारȣ Ĥ×याशा मɅ है।
अलका : नहȣं पौरव, मɇ राजभवनɉ से डरती हँू, Èयɉͩक उनके लोभ से

मनुçय आजीवन मानͧसक कारावास भोगता है।
पव[तæेवर : इसका ता×पय[?
अलका : कोमल शáया पर लेटे रहने कȧ Ĥ×याशा मɅ èवतÛğता का भी

ͪवसज[न करना पड़ता है, यहȣ उन ͪवलासपूण[ राजभवनɉ का Ĥलोभन है।
पव[तæेवर : åयंग न करो अलका। पव[तæेवर ने जो कुछ ͩकया है वह भारत

का एक-एक बÍचा जानता है। परÛतु दैव ĤǓतकूल हो, तब Èया ͩकया जाय?
अलका : मɇ मानती हँू, परÛतु आपकȧ आ×मा इसे मानने के ͧलए Ĥèतुत

न होगी। हम लोग जो आपके ͧलए, देश के ͧलए, Ĥाण देने का Ĥèतुत थे,
केवल यवनɉ को ĤसÛन करने के ͧलए बÛदȣ ͩकये गये!

पव[तæेवर : बÛदȣ कैसे?
अलका : बÛदȣ नहȣं तो और Èया? ͧसहंरण, जो आपके साथ युɮध करते



हुए घायल हुआ है, आज तक वह Èयो रोका गया? पंचनद-नरेश, आपका
Ûयाय अ×यÛत सुÛदर है न!

पव[तæेवर : कौन कहता है ͧसहंरण बÛदȣ है? उस वीर कȧ मɇ ĤǓतçठा
करता हँू अलका, परÛतु उससे ɮवÛɮव-युɮध ͩकया चाहता हँू!

अलका : Èयɉ?
पव[तæेवर : Èयɉͩक अलका के दो Ĥेमी नहȣं हो सकत।े
अलका : महाराज, यǑद भूपालɉ का-सा åयवहार न माँगकर आप ͧसकÛदर

से ɮवÛɮव-युɮध माँगत,े तो अलका को ͪवचार करने का अवसर ͧमलता।
पव[तæेवर : यǑद मɇ ͧसकÛदर का ͪवप¢ी बन जाऊँ तो तुम मुझ ेÜयार

करोगी अलका? सच कहो!
अलका : तब ͪवचार कǾँगी, पर वैसी सàभावना नहȣं।
पव[तæेवर : Èया Ĥमाण चाहती हो अलका?
अलका : ͧसहंरण के देश पर यवनɉ का आĐमण होने वाला है, वहाँ

तुàहारȣ सेना यवनɉ कȧ सहायक न बने, और ͧसहंरण अपनी, मालव कȧ र¢ा
के ͧलए मुÈत ͩकया जाय।

पव[तæेवर : मुझ ेèवीकार है।
अलका : तो मɇ भी राजभवन मɅ चलने के ͧलए Ĥèतुत हँू, परÛतु एक

Ǔनयम पर!
पव[तæेवर : वह Èया?
अलका : यहȣ ͩक ͧसकÛदर के भारत मɅ रहने तक मɇ èवतÛğ रहँूगी।

पंचनद नरेश, यह दèयु-दल बरसाती बाढ़ के समान Ǔनकल जायगा, ͪवæवास
रͨखए।

पव[तæेवर : सच कहती हो अलका! अÍछा, मɇ ĤǓत£ा करता हँू, तुम जैसा
कहोगी, वहȣ होगा! ͧसहंरण के ͧलए रथ आवेगा और तुàहारे ͧलए ͧशͪवका।
देखो भूलना मत।



(िचि᭠तत भाव स ेᮧ᭭थान)

६
[मालवᲂ के ᭭क᭠धारवार मᱶ यु᳍-पᳯरषद]्

देवबल : पǐरषɮ के सàमुख मɇ यह ͪव£िÜत उपिèथत करता हँू ͩक यवन
—युɮध के ͧलए जो सिÛध मालव-¢ुġकɉ से हुई है, उसे सफल बनाने के ͧलए
आवæयक है ͩक दोनो गणɉ कȧ एक सिàमͧलत सेना बनायी जाय और उसके
सेनापǓत ¢ुġकɉ के मनोनीत सेनापǓत मागध चÛġगुÜत हȣ हɉ। उÛहȣं कȧ
आ£ा से सैÛय-संचालन हो।

(ᳲसंहरण का ᮧवेश-पᳯरषद मᱶ हषᭅ)
सब : कुमार ͧसहंरण कȧ जय!
नागदƣ : मगध एक साĨाÏय है। ͧलिÍछͪव और विृज गणतÛğ को

कुचलने वाले मगध का Ǔनवासी हमारȣ सेना का संचालन करे, यह अÛयाय
है। मɇ इसका ͪवरोध करता हँू।

ͧसहंरण : मɇ मालव-सेना का बलाͬधकृत हँू। मुझ ेसेना का अͬधकार
पǐरषɮ ने Ĥदान ͩकया है और साथ हȣ मɇ सिÛध-ͪवĒǑहक का काय[ गͨणत
कȧ समèया भी करता हँू। पंचनद कȧ पǐरिèथǓत मɇ èवयं देख आया हँू और
मागध चÛġगुÜत को भी भलȣभाँǓत जानता हँू। मɇ चंÛġगुÜत के आदेशानुसार
युɮध चलाने के ͧलए सहमत हँू। और भी मेरȣ एक Ĥाथ[ना है—उƣरापथ के
ͪवͧशçट राजनीǓत£ आय[ चाणÈय के गàभीर राजनीǓतक ͪवचार सुनने पर
आप लोग अपना कत[åय Ǔनिæचत करɅ।

गणमुÉय : आय[ चाणÈय åयासपीठ पर आवɅ।
चाणÈय : (åयासपीठ से)—उƣरापथ के Ĥमुख गणतÛğ मालव राçĚ कȧ

पǐरषद का मɇ अनुगहृȣत हँू ͩक ऐसे गàभीर अवसर पर मुझ ेकुछ कहने के
ͧलए उसने आमिÛğत ͩकया। गणतÛğ और एक राÏय का Ĥæन यहाँ नहȣं,
Èयɉͩक ͧलिÍछͪव और विृजयɉ का अपकार करने वाला मगध का राÏय, शीē



हȣ गणतÛğ मɅ पǐरवǓत[त होने वाला है। युɮध-काल मɅ एक नायक कȧ आ£ा
माननी पड़ती है। वहाँ शलाका Ēहण करके शèğ Ĥहार करना असàभव है।
अतएव सेना का एक नायक तो होना हȣ चाǑहए। और यहाँ कȧ पǐरिèथǓत मɅ
चÛġगुÜत से बढ़कर इस काय[ के ͧलए दसूरा åयिÈत न होगा। ͪवतèता-Ĥदेश
के अधीæवर पव[तæेवर के यवनɉ से सिÛध करने पर भी चÛġगुÜत हȣ के
उɮयोग का यह फल है ͩक पव[तæेवर कȧ सेना यवन-सहायता को न आवेगी।
उसी के Ĥय×न से यवन-सेना मɅ ͪवġोह भी हो गया है, िजससे उनका आगे
बढ़ना असàभव हो गया है। परÛतु ͧसकÛदर कȧ कूटनीǓत Ĥ×यावत[न मɅ भी
ͪवजय चाहती है। वह अपनी ͪवġोहȣ सेना को èथल-माग[ से लौटने कȧ आ£ा
देकर नौबल के ɮवारा èवयं ͧसÛधु-संगम तक के Ĥदेश ͪवजय करना चाहता
है। उसमɅ मालवɉ का नाश Ǔनिæचत है। अतएव, सेनापǓत×व के ͧलए आप
लोग चÛġगुÜत को वरण करɅ तो, ¢ुġकɉ का सहयोग भी आप लोगɉ को
ͧमलेगा। चÛġगुÜत को हȣ उन लोगɉ ने भी सेनापǓत बनाया है।

नागदƣ : ऐसा नहȣं हो सकता।
चाणÈय : Ĥबल ĤǓतरोध करने के ͧलए दोनो सैÛयो मɅ एकाͬधप×य होना

आवæयक है। साथ हȣ ¢ुġकɉ कȧ सिÛध कȧ मया[दा भी रखनी चाǑहए। Ĥæन
शासन का नहȣं, युɮध का है। युɮध मɅ सिàमͧलत होने वाले वीरɉ कɉ
एकǓनçठ होना हȣ लाभदायक है। ͩफर तो मालव और ¢ुġक दोनɉ हȣ èवतÛğ
संघ हɇ और रहɅगे। सàभवत: इसमɅ ĤाÍचɉ का एक गणराçĚ आगामी Ǒदनो मɅ
और भी आ ͧमलेगा।

नागदƣ : समझ गया चÛġगुÜत को हȣ सिàमͧलत सेना का सेनापǓत
बनाना Įेयèकर होगा।

ͧसहंरण : अÛन, पान और भैषÏय सेवा करने वालȣ िèğयɉ ने मालͪवका
को अपना Ĥधान बनाने कȧ Ĥाथ[ना कȧ है।

गणमुÉय : यह उन लोगɉ कȧ इÍछा पर है। अèतु, महाबलाͬधकृत पद के



ͧलए चÛġगुÜत को वरण करने कȧ आ£ा पǐरषɮ देती है।
(समवेत जयघोष)

७
[पवᭅते᳡र का ᮧवेश]

अलका : ͧसहंरण मेरȣ आशा देख रहा होगा और मɇ यहाँ पड़ी हँू! आज
इसका कुछ Ǔनबटारा करना होगा। अब अͬधक नहȣं—(आकाश कȧ ओर देखकर)
—तारɉ से भरȣ हुई कालȣ रजनी का नीला आकाश—जैसे कोई ͪवराɪ गͨणत£
Ǔनभतृ मɅ रेखा-गͨणत कȧ समèया ͧसɮध करने के ͧलए ǒबÛद ुदे रहा है।

(पवᭅते᳡र का ᮧवेश)
पव[तæेवर : अलका, बड़ी ɮͪवͪवधा है।
अलका : Èयो पौरव?
पव[तæेवर : मɇ तुमसे ĤǓतĮुत हो चुका हँू ͩक मालव-युɮध मɅ मɇ भाग न

लूँगा, परÛतु ͧसकÛदर का दतू आया है ͩक आठ सहİ अæवारोहȣ लेकर रावी
तट पर ͧमलो। साथ हȣ पता चला है ͩक कुछ यवन-सेना अपने देश को लौट
रहȣ है।

अलका : (अÛयमनèक होकर)—हाँ कहत ेचलो!
पव[तæेवर : तुम Èया कहती हो अलका?
अलका : मɇ सुनना चाहती हँू।
पव[तæेवर : बतलाओ, मɇ Èया कǾँ।
अलका : जो अÍछा समझो! मुझ ेदेखने दो ऐसी सुÛदर वेणी—फूलɉ से

गँूथी हुई æयामा रजनी कȧ सुÛदर वेणी-अहा!
पव[तæेवर : Èया कह रहȣ हो?
अलका : गाने कȧ इÍछा होती है, सुनोगे?

(गाती है)
िबखरी ᳰकरन अलक ᳞ाकुल हो िवरस वदन पर िच᭠ता लेख,
छायापथ मᱶ राह दखेती िगनती ᮧणय-अविध कᳱ रेख।



िᮧयतम के आगमन-पंथ मᱶ उड़ न रही ह ैकोमल धूल,
कादि᭥बनी उठी यह ढँकने वाली दरू जलिध के कुल।
समय-िवहग के कृ᭬णपᭃ मᱶ रजत िचᮢ-सी अंᳰकत कौन—
तुम हो सु᭠दᳯर तरल ताᳯरके! बोलो कुछ, बैठी मत मौन!
म᭠दाᳰकनी समीप भरी ᳰफर ᭡यासी आँखᱶ ᭍यᲂ नादान।
ᱨप-िनशा कᳱ ऊषा मᱶ ᳰफर कौन सुनेगा तेरा गान।

पव[तæेवर : अलका! मɇ पागल होता जा रहा हँू। यह तुमने Èया कर Ǒदया
है!

अलका : मɇ तो गा रहȣ हँू।
पव[तæेवर : पǐरहास न करो। बताओ, मɇ Èया कǾँ?
अलका : यǑद ͧसकÛदर के रण-ǓनमÛğण मɅ तुम न जाओगे तो तुàहारा

राÏय चला जायेगा!
पव[तæेवर : बड़ी ͪवडàबना है!
अलका : पराधीनता से बढ़ कर ͪवडàबना और Èया है? अब समझ गये

होगे ͩक वह सिÛध नहȣं, पराधीनता कȧ èवीकृǓत थी।
पव[तæेवर : मɇ समझता हँू ͩक एक हजार अæवारोǑहयɉ को साथ लेकर वहाँ

पहँुच जाऊँ, ͩफर कोई बहाना ढँूढ़ Ǔनकालूँगा।
अलका : (मन मɅ)—मɇ चलूँ Ǔनकल भागने का ऐसा अवसर दसूरा न

ͧमलेगा! (Ĥकट) अÍछȤ बात है; परÛतु मɇ भी साथ चलूँगी! मɇ यहां अकेले
Èया कǾँगी?

(पवᭅते᳡र का ᮧ᭭थान)

८
[रावी के तट पर सैिनकᲂ के साथ मालिवका और च᭠ᮤगु᳙, नदी मᱶ दरू पर कुछ नावᱶ]
मालͪवका : मुझ ेशीē उƣर दȣिजए।
चÛġगुÜत : जैसा उͬचत समझो, तुàहारȣ आवæयक सामĒी तुàहारे अधीन

रहेगी। ͧसहंरण को कहȣं छोड़ा?
मालͪवका : आत ेहȣ हɉगे।



चÛġगुÜत : (सैǓनकɉ से)—तुम लोग ͩकतनी दरू तक गये थे?
सैǓनक : अभी चार योजन तक यवनɉ का पता नहȣं। परÛतु कुछ भारतीय

सैǓनक रावी के उस पार Ǒदखाई Ǒदये। मालव कȧ पचासɉ Ǒहंͧ İकाएँ वहाँ
Ǔनरȣ¢ण कर रहȣ हɇ। उन पर धनुध[र हɇ।

ͧसहंरण : (Ĥवेश करके)—वह पव[तæेवर कȧ सेना होगी। ͩकÛतु मागध!
आæचय[ है

चÛġगुÜत : आæचय[ कुछ नहȣं।
ͧसहंरण : ¢ुġकɉ के केवल कुछ हȣ गुãम ये हɇ, और तो …
चÛġगुÜत : ͬचÛता नहȣं। कãयाणी के मागध सैǓनक और ¢ुġक अपनी

घात मɅ हɇ। यवनɉ को इधर आ जाने दो। ͧसहंरण, थोड़ी-सी Ǒहंͧ İकाओं पर
मुझ ेसाहसी वीर चाǑहए।

ͧसहंरण : Ĥèतुत है। आ£ा दȣिजए।
चÛġगुÜत : यवनɉ कȧ जलसेना पर आĐमण करना होगा। ͪवजय के

ͪवचार से नहȣं, केवल उलझाने के ͧलए और उनकȧ सामĒी नçट करने के
ͧलए।

(ͧसहंरण संकेत करता है, नावɅ जाती हɇ)
मालͪवका : तो मɇ èकÛधावार के पçृठ भाग मɅ अपने साधन रखती हँू।

एक ¢ुġ भाÖडार मेरे उपवन मɅ भी रहेगा।
चÛġगुÜत : (ͪवचार करके)—अÍछȤ बात है।
(एक नाव तजेी से आती है, उस पर से अलका उतर पड़ती है।)
ͧसहंरण : (आæचय[ से)—तुम कैसे अलका?
अलका : पव[तæेवर ने ĤǓत£ा भंग कȧ है, वह सैǓनकɉ के साथ ͧसकÛदर

कȧ सहायता के ͧलए आया है। मालवɉ कȧ नावɅ घूम रहȣ थीं। मɇ जान-बूझकर
पव[तæेवर को छोड़ कर वहȣं पहँुच गयी (हँसकर)—परÛतु मɇ बÛदȣ होकर आयी
हँू!



चÛġगुÜत : देͪव। युɮधकाल है, Ǔनयमɉ को तो देखना हȣ पड़गेा।
मालͪवका! ले जाओ इÛहे उपवन मɅ।

(मालिवका और अलका का ᮧ᭭थान)
(मालव रᭃकᲂ के साथ एक यवन का ᮧवेश)

यवन : मालव के सिÛध-ͪवĒǑहक अमा×य से ͧमलना चाहता हँू।
ͧसहंरण : तुम दतू हो?
यवन : हाँ!
ͧसहंरण : कहो, मɇ यहȣं हँू।
यवन : देवपुğ ने आ£ा दȣ है ͩक मालव-नेता मुझसे आकर भɅट करɅ और

मेरȣ जल-याğा कȧ सुͪवधा का ĤबÛध करɅ।
ͧसहंरण : ͧसकÛदर से मालवɉ कȧ ऐसी कोई सिÛध नहȣं हुई है िजससे वे

इस काय[ के ͧलए बाÚय हɉ। हाँ, भɅट करने के ͧलए मालव सदैव Ĥèतुत हɇ—
चाहे सिÛध-पǐरषɮ मɅ या रणभूͧम मɅ!

यवन : तो यहȣ जाकर कह दूँ?
ͧसहंरण : हाँ, जाओ—(र¢कɉ से)—इÛहɅ सीमा तक पहँुचा दो।

(यवन का रᭃकᲂ के साथ ᮧ᭭थान)
चÛġगुÜत : मालव, हम लोगɉ ने भयानक दाǓय×व उठाया है, इसका

Ǔनवा[ह करना होगा।
ͧसहंरण : जीवन-मरण से खेलत ेहुए करɅगे, वीरवर!
चÛġगÜत : परÛतु सुनो तो, यवन लोग आयɟ कȧ रण-नीǓत से नहȣं

लड़त।े वे हमीं लोगɉ के युɮध हɇ, िजनमɅ रणभूͧम के पास हȣ कृषक
èवÍछÛदता से हल चलाता है। यवन आतंक फैलाना जानत ेहɇ और उसे
अपनी रण-नीǓत का Ĥधान अंग मानत ेहɇ। Ǔनरȣह साधारण Ĥजा को लूटना,
गाँवɉ को जलाना, उनके भीषण परÛतु साधारण काय[ हɇ।

ͧसहंरण : युɮध-सीमा के पार के लोगɉ को ͧभÛन दगुɟ से एकğ होने कȧ
आ£ा Ĥचाǐरत हो गयी है। जो होगा, देखा जायगा।



चÛġगुÜत : पर एक बात सैदव Úयान मɅ रखनी होगी।
ͧसहंरण : Èया?
चÛġगुÜत : यहȣ, ͩक हमɅ आĐमणकारȣ यवनɉ को यहाँ से हटाना है, और

उÛहɅ िजस Ĥकार हो, भारतीय सीमा के बाहर करना है। इसͧलए शğ ुकȧ हȣ
नीǓत से युɮध करना होगा।

ͧसहंरण : सेनापǓत कȧ सब आ£ाएँ मानी जायɅगी, चͧलए!
(सब का ᮧ᭭थान)

९
[िशिवर के समीप क᭨याणी और चाण᭍य]

कãयाणी : आय[, अब मुझ ेलौटने कȧ आ£ा दȣिजए; Èयɉͩक ͧसकÛदर ने
ͪवपाशा के अपने आĐमण कȧ सीमा बना लȣ है। अĒसर होने कȧ सàभावना
नहȣं; और अमा×य रा¢स भी आ गये हɇ, उनके साथ मेरा जाना हȣ उͬचत है।

चाणÈय : और चÛġगुÜत से Èया कह Ǒदया जाय?
कãयाणी : मɇ नहȣं जानती।
चाणÈय : परÛतु राजकुमारȣ, उसका असीम Ĥेमपूण[ ǿदय भÊन हो

जायगा। वह ǒबना पतवार कȧ नौका के सǺश इधर-उधर बहेगा।
कãयाणी : आय[, मɇ इन बातɉ को नहȣं सुनना चाहती, Èयɉͩक समय ने

मुझ ेअåयविèथत बना Ǒदया है।
(अमा᭜य राᭃस का ᮧवेश)

रा¢स : कौन? चाणÈय?
चाणÈय : हाँ अमा×य! राजकुमारȣ मगध लौटना चाहती हɇ।
रा¢स : तो उÛहɅ कौन रोक सकेता है?
चाणÈय : Èयɉ? तुम रोकोगे।
रा¢स : Èया तुमने सब को मुख[ समझ ͧलया है?
चाणÈय : जो हɉगे वे अवæय समझ ेजायगेँ। अमा×य! मगध कȧ र¢ा



अभीçट नहȣं है Èया?
रा¢स : मगध ͪवपÛन कहाँ है?
चाणÈय : तो मɇ ¢ुġकɉ से कह दूँ ͩक तुम लोग बाधा न दो, और यवनɉ

से भी यह कह Ǒदया जाय ͩक वाèतव मɅ यह èकÛधावार ĤाÍय देश के
सĨाट का नहȣं है, िजससे भयभीत होकर तुम ͪवपाशा पार नहȣं होना चाहत;े
यह तो ¢ुġकɉ कȧ ¢ुġ सेना है, जो तुàहारे ͧलए मगध तक पहँुचने का सरल
पथ छोड़ देने को Ĥèतुत है—Èयɉ?

रा¢स : (ͪवचार कर)—आह Ħाéमण, मɇ èवयं रहँूगा, यह तो मान लेने
योÊय सàमǓत है। परÛतु …

चाणÈय : ͩफर परÛतु लगाया। तुम èवयं रहो और राजकुमारȣ भी रहɅ
और तुàहारे साथ जो नवीन गुãम आये हɇ, उÛहɅ भी रखना पड़गेा। जब
ͧसकÛदर रावी के अिÛतम छोर पर पहँुचेगा, तब तुàहारȣ सेना का काम
पड़गेा। रा¢स! ͩफर भी मगध पर मेरा èनेह है। मɇ उसे उजड़ने और ह×याओं
से बचाना चाहता हँू।

(ᮧ᭭थान)
कãयाणी : Èया इÍछा है अमा×य?
रा¢स : मɇ इसका मुँह भी नहȣं देखना चाहता। पर इसकȧ बातɅ मानने के

ͧलए ͪववश हो रहा हँू। राजकुमारȣ। यह मगध का ͪवġोहȣ अब तक बÛदȣ कर
ͧलया जाता, यǑद इसकȧ èवतÛğता कȧ आवæयकता न होती।

कãयाणी : जैसी सàमǓत हो।
(चाण᭍य का पुन: ᮧवेश)

चाणÈय : अमा×य! ͧसहं ͪपजंड़ ेमɅ बÛद हो गया।
रा¢स : कैसे?
चाणÈय : जल-याğा मɅ इतना ͪवËन उपिèथत हुआ ͩक ͧसकÛदर को

èथल-माग[ से मालवɉ पर आĐमण करना पड़ा। अपनी ͪवजयɉ पर फूल कर
उसने ऐसा ͩकया, परÛतु जा फँसा उनके चंगुल मɅ। अब इधर ¢ुġकɉ और



मागधɉ कȧ नवीन सेनाओ से उसको बाधा पहँुचानी होगी।
रा¢स : तब तुम Èया कहत ेहो? Èया चाहत ेहो?
चाणÈय : यहȣ, ͩक तुम अपनी सàपूण[ सेना ले कर ͪवपाशा के तट कȧ

र¢ा करो, और ¢ुġकɉ को ले कर मɇ पीछे से आĐमण करने जाता हँू। इसमɅ
तो डरने कȧ कोई बात नहȣं?

रा¢स : मɇ èवीकार करता हँू।
चाणÈय : यǑद न करोगे तो अपना अǓनçट करोगे।

(ᮧ᭭थान)
कãयाणी : ͪवͬचğ बाéमण है अमा×य! मुझ ेतो इसको देख कर डर लगता

है।
रा¢स : ͪवकट है! राजकुमारȣ, एक बार उससे मेरा ɮवÛɮव होना अǓनवाय[

है, परÛतु अभी मɇ उसे बचाना चाहता हँू।
कãयाणी : चͧलए।

(क᭨याणी का ᮧ᭭थान)
चाणÈय : (पुन: Ĥवेश करके)—रा¢स, एक बात तुàहारे कãयाण कȧ है,

सुनोगे? मɇ कहना भूल गया था।
रा¢स : Èया?
चाणÈय : नÛद को अपनी Ĥेͧमका सुवाͧसनी से तुàहारे अनुͬचत सàबÛध

का ͪवæवास हो गया है। अभी तुàहारा मगध लौटना ठȤक न होगा। समझ!े
(चाण᭍य का सवेग ᮧ᭭थान, राᭃस िसर पकड़ कर बैठ जाता है।)

१०
[मालव दगुᭅ का भीतरी भाग, एक शू᭠य परकोटा]

मालͪवका : अलका, इधर के कोई भी सैǓनक नहȣं है! यǑद शğ ुइधर से
आवे तब?

अलका : दगु[ Úवंस करने के ͧलए यÛğ लगाये जा चुके हɇ, परÛतु मालव-
सेना अभी सुख कȧ नींद नहȣं सो रहȣ है। ͧसहंरण को दगु[ कȧ भीतरȣ र¢ा का



भार दे कर चÛġगुÜत नदȣ-तट से यवन-सेना के पçृठ भाग पर आĐमण
करɅगे। आज हȣ युɮध का अिÛतम Ǔनण[य है। िजस èथान पर यवन-सेना को
ले आना अभीçट था, वहाँ तक पहँुच गयी है।

मालͪवका : अÍछा, चलो, कुछ नवीन आहत आ गये हɇ, उनकȧ सेवा का
ĤबÛध करना है।

अलका : (देखकर) मालͪवका! मेरे पास धनुष है और कटार है। इस
आपͪƣ-काल मɅ एक आयुध अपने पास रखना चाǑहए। तू कटार अपने पास
रख ले।

मालͪवका : मɇ डरती हँू, घणृा करती हँू। रÈत कȧ Üयासी छुरȣ अलग करो,
अलका, मɇने सेवा का ĭत ͧलया है।

अलका : Ĥाणɉ के भय से घणृा करती हो Èया?
मालͪवका : Ĥाण तो धरोवर है िजसका होगा वहȣ लेगा, मुझ ेभयɉ से

इसकȧ र¢ा करने कȧ आवæयकता नहȣं। मɇ जाती हँू।
अलका : अÍछȤ बात है, जा। परÛतु ͧसहंरण को शीē हȣ भेज दे। यहाँ

जब तक कोई न आ जाय, मɇ नहȣं हट सकती।
(मालिवका का ᮧ᭭थान)

अलका : सÛÚया का नीरव Ǔनज[न Ĥदेश है। बैठँू। (अकèमात ्बाहर से
हãला होता है, युɮध-शÞद) Èया चÛġगुÜत ने आĐमण कर Ǒदया? परÛतु यह
èथान … बड़ा हȣ अरͯ¢त है।—(उठती है) अरे! वह कौन है? कोई यवन-सैǓनक
है Èया? तो सावधान हो जाऊँ।

[धनुष चढ़ाकर तीर मारती है। यवन-सैǓनक का पतन। दसूरा ͩफर ऊपर
आता है, उसे भी मारती है, तीसरȣ बार èवय ͧसकÛदर ऊपर आता है। तीर
का वार बचाकर दगु[ मɅ कूदता है और अलका को पकड़ना चाहता है। सहसा
ͧसहंरण का Ĥवेश; युɮध]

ͧसहंरण : (तलवार चलात ेहुए)—तुमको èवयं इतना साहस नहȣं करना



चाǑहए ͧसकÛदर! तुàहारा Ĥाण बहुमूãय है।
ͧसͩकÛदर : केवल सेनाओं को आ£ा देना नहȣं जानता। बचाओ अपने को!

(भाले का वार)
[ͧसहंरण इस फुरती से बरछे को ढाल पर लेता है वह ͧसकÛदर के हाथ से

छूट जाता है। यवनराज ͪववश होकर तलवार चलाता है; ͩकÛतु ͧसहंरण के
भयानक Ĥा×याघात से घायल होकर ͬगरता है। तीन यवन-सैǓनक कूदकर आते
है, इथर से मालव-सैǓनक पहँुचत ेहɇ।]

ͧसहंरण : यवन! दèुसाहस न करो! तुàहारे सĨाट कȧ अवèथा शोचनीय है
ले जाओ, इनकȧ शुĮूषा करो!

यवन : दगु[-ɮवार टूटता है और अभी हमारे वीर सैǓनक इस दगु[ को
मǑटयामेट करत ेहɇ।

ͧसहंरण : पीछे चÛġगुÜत कȧ सेना है मूख[! इस दगु[ मɅ आ कर तुम सब
बÛदȣ हɉगे। ले जाओ, ͧसकÛदर को उठा ले जाओ, जब तक और मालवɉ को
यह न ͪवǑदत हो जाय ͩक यहȣ वह ͧसकÛदर है।

मालव-सैǓनक : सेनापǓत, रÈत का बदला! इस नशंृस ने Ǔनरȣह जनता का
अकारण वध ͩकया है। ĤǓतशोध?

ͧसहंरण : ठहरो, मालव वीरɉ! ठहरो। यह भी एक ĤǓतशोध है। यह भारत
के ऊपर एक ऋण था! पव[तæेवर के ĤǓत उदारता Ǒदखाने का यह Ĥ×युƣर है।
यवन! जाओ, शीē जाओ!

[तीनᲂ यवन िसक᭠दर को लेकर जात ेहᱹ घबराया ᱟआ एक सैिनक आता है।]
ͧसहंरण : Èया है?
सैǓनक : दगु[-ɮवार टूट गया, यवन-सेना भीतर आ रहȣ है।
ͧसहंरण : कुछ ͬचÛता नहȣं! Ǻढ़ रहो। समèत मालव-सेना से कह दो ͩक

ͧसहंरण तुàहारे साथ मरेगा। (अलका से) तुम मालͪवका को साथ लेकर
अÛत:पुर कȧ िèğयɉ को भूगभ[-ɮवार से रͯ¢त èथान पर ले जाओ। अलका!



मालव के Úवंस पर हȣ आयɟ का यशɉ-मिÛदर ऊँचा खड़ा हो सकेगा। जाओ।
[अलका का Ĥèथान। यवन-सैǓनकɉ का Ĥवेश, दसूरȣ ओर से चÛġगुÜत का

Ĥवेश और युɮध। एक यवन-सैǓनक दौड़ा हुआ आता है।]
यवन : सेनापǓत ͧसãयूकस! ¢ुġकɉ कȧ सेना भी पीछे आ गयी है! बाहर

कȧ सेना को उन लोगɉ ने उलझा रÈखा है।
चÛġगुÜत : यवन सेनापǓत, माग[ चाहत ेहो या युɮध? मुझ पर कृत£ता

का बोझ है। तुàहारा जीवन!
ͧसãयूकस : (कुछ सोचने लगता है) हम दोनɉ के ͧलए Ĥèतुत हɇ! ͩकÛतु

…
चÛġगुÜत : शािÛत! माग[ दो! जाओ सेनापǓत! ͧसकÛदर का जीवन बच

जाय तो ͩफर आĐमण करना।
(यवन-सेना का ᮧ᭭थान। च᭠ᮤगु᳙ का जय-घोष)



ततृीय अकं
१

[िवपाशा-तट का िशिवर—राᭃस टहलता ᱟआ]
रा¢स : एक Ǒदन चाणÈय ने कहा था ͩक आĐमणकारȣ यवन, Ħाéमण

और बौɮधɉ का भेद न मानɅगे। वहȣ बात ठȤक उतरȣ। यǑद मालव और ¢ुġक
पराèत हो जात ेऔर यवन-सेना शतġ ुपार कर जाती, तो मगध का नाश
Ǔनिæचत था। मूख[ मगध-नरेश ने सÛदेह ͩकया है और बार-बार मेरे लौट आने
कȧ आ£ाएँ आने लगी हɇ! परÛतु …

(एक चर ᮧवेश करके ᮧणाम करता है।)
रा¢स : Èया समाचार है?
चर : बड़ा हȣ आतंकजनक है अमा×य!
रा¢स : कुछ कहो भी।
चर : सुवाͧसनी पर आपसे ͧमल कर कुचĐ रचने का अͧभयोग है वह

कारागार मɅ है।
रा¢स : (Đोध से)—और भी कुछ?
चर : हाँ अमा×य, ĤाÛत—दगु[ पर अͬधकार करके ͪवġोह करने के अपराध

मɅ आपको बÛदȣ बना कर ले आने वाले के ͧलए पुरèकार कȧ घोषणा कȧ गयी
है।

रा¢स : यहाँ तक! तुम स×य कहत ेहो?
चर : मɇ तो यहाँ तक कहने के ͧलए Ĥèतुत हँू ͩक अपने बचने का शीē

उपाय कȧिजए।
रा¢स : भूल थी! मेरȣ भूल थी! मूख[ रा¢स! मगध कȧ र¢ा करने चला

था। जाता मगध, कटती Ĥजा, लूटत ेनगर! नÛद! Đूरता और मूख[ता कȧ
ĤǓतमूǓत [ नÛद! एक पशु! उसके ͧलए Èया ͬचÛता थी! सुवाͧसनी! मɇ सुवाͧसनी



के ͧलए मगध को बचाना चाहता था! कुǑटल ͪवæवासघाǓतनी राज-सेवा! तुझे
ͬधÈकार है!

(एक नायक का सैिनकᲂ के साथ ᮧवेश)
नायक : अमा×य रा¢स, मगध-सĨाɪ कȧ आ£ा से शİ ×याग कȧिजए,

आप बÛदȣ हɇ।
रा¢स : (खɬग खींचकर)—कौन है तू मूख[! इतना साहस!
नायक : यह तो बÛदȣगहृ बतावेगा! बल-Ĥयोग करने के ͧलए मɇ बाÚय हँू!

—(सैǓनकɉ से)—अÍछा! बाँध लो।
[दसूरȣ ओर से आठ सैǓनक आकर उन पहले के सैǓनकɉ को बÛदȣ बनाते

हɇ। रा¢स आæचय[चͩकत होकर देखता है।]
नायक : तुम सब कौन हो?
नवागत-सैǓनक : रा¢स के शरȣर-र¢क!
रा¢स : मेरे!
नवागत : हाँ अमा×य! आय[ चाणÈय ने आ£ा दȣ है ͩक जब तक यवनɉ

का उपġव है, तब तक सब कȧ र¢ा होनी चाǑहए, भले हȣ वह रा¢स Èयɉ न
हो।

रा¢स : इसके ͧलए मɇ चाणÈय का कृत£ हँू।
नवागत : परÛतु अमा×य! कृत£ता Ĥकट करने के ͧलए आप को उनके

समीप तक चलना होगा।
(सैिनको को संकेत करता है, बि᭠दयᲂ को लेकर चले जात ेहᱹ।)

रा¢स : मुझ ेकहाँ चलना होगा? राजकुमारȣ से ͧशͪवर मɅ भɅट कर लूँ।
नवागत : वहȣं सबसे भɅट होगी। यह पğ है।

(राᭃस पᮢ लेकर पढ़ता है।)
रा¢स : अलका का ͧसहंरण से Þयाह होने वाला है, उसमɅ मɇ भी

ǓनमिÛğत ͩकया गया हँू! चाणÈय ͪवल¢ण बुɮͬध का बाéमण है, उसकȧ
Ĥखर ĤǓतभा कूट राजनीǓत के साथ रात-Ǒदन जैसे ͨखलवाड़ ͩकया करती है।



नवागत : हाँ, आपने और भी कुछ सुना है।
रा¢स : Èया?
नवागत : यवनɉ ने मालवɉ से सिÛध करने का संदेश भेजा है। ͧसकÛदर

ने उस वीर रमणी अलका को देखने कȧ बड़ी इÍछा Ĥकट कȧ है, िजसने दगु[
मɅ ͧसकÛदर का ĤǓतरोध ͩकया था!

रा¢स : आæचय[!
चर : हाँ अमा×य! यह तो मɇ कहने हȣ नहȣं पाया था। रावी-तट पर एक

ͪवèततृ ͧशͪवरɉ कȧ रंग-भूͧम बनी है, िजसमɅ अलका का Þयाह होगा। जब से
ͧसकÛदर को यह ͪवǑदत हुआ है ͩक अलका त¢ͧशला-नरेश आàभीक कȧ
बहन है, तब से उसे एक अÍछा अवसर ͧमल गया है। उसने उÈत शुभ
अवसर पर मालवɉ और यवनɉ के एक सिàमͧलत उ×सव के करने कȧ घोषणा
कर दȣ है। आàभीक के प¢ से èवयं ǓनमिÛğत होकर पǐरणय-संपादन कराने
दल-बल के साथ ͧसकÛदर भी आवेगा।

रा¢स : चाणÈय। तू धÛय है! मुझ ेईçया[ होती है। चलो।
(सब जाते हᱹ)

२
[रावी-तट के उ᭜सव-िशिवर का एक पथ। पवᭅते᳡र अकेले टहलते ᱟए]

पव[तæेवर : आह! कैसा अपमान! िजस पव[तæेवर ने उƣरापथ मɅ अनेक
Ĥबल शğओंु के रहत ेभी ͪवरोधी को कुचल कर गव[ से ͧसर ऊँचा कर रÈखा
था, िजसने ददुा[Ûत ͧसकÛदर के सामने मरण को तुÍछ समझत ेहुए, व¢
ऊँचा करके भाÊय से हँसी-ठɪठा ͩकया था, उसी का यह Ǔतरèकार—सो भी एक
èğी के ɮवारा! और ͧसकÛदर के संकेत से! ĤǓतशोध! रÈत-ͪपशाची ĤǓतǑहसंा
अपने दाँतɉ से नसɉ को नोच रहȣ है। मǾँ या मार डालूँ ! मारना तो असàभव
है। ͧसहंरण और अलका, वर-वधू-वेश मɅ हɇ; मालवɉ के चुने हुए वीरɉ से वे
Ǔघरे हɇ। ͧसकÛदर उनकȧ Ĥशंसा और आदर मɅ लगा है। इस समय ͧसहंरण



पर हाथ उठाना असफलता के पैरɉ तले ͬगरना है। तो ͩफर जी कर Èया कǾँ?
[छुरा िनकाल कर आ᭜मह᭜या करना चाहता है, चाण᭍य आकर हाथ पकड़ लेता है।]
पव[तæेवर : कौन?
चाणÈय : Ħाéमण चाणÈय।
पव[तæेवर : इस मेरे अिÛतम समय मɅ भी Èया कुछ दान चाहत ेहो?
चाणÈय : हाँ!
पव[तæेवर : मɇने अपना राÏय Ǒदया, अब हटो।
चाणÈय : यह तो तुमने दे Ǒदया, परÛतु इसे मɇने तुमसे माँगा न था,

पौरव!
पव[तæेवर : ͩफर Èया चाहत ेहो?
चाणÈय : एक Ĥæन का उƣर।
पव[तæेवर : तुम अपनी बात मुझ ेèमरण Ǒदलाने आये हो? तो ठȤक है।

Ħाéमण! तुàहारȣ बात सच हुई। यवनɉ ने आया[वƣ[ को पददͧलत कर ͧलया।
मɇ गव[ मɅ भूला था, तुàहारȣ बात न मानी। अब उसी का Ĥायिæचत करने
जाता हँू! छोड़ दो!

चाणÈय : पौरव! शाÛत हो। मɇ एक दसूरȣ बात पूछता हँू। वषृल चÛġगुÜत
¢ǒğय है ͩक नहȣं, अथवा उसे मूधा[ͧभͪषÈत करने मɅ Ħाéमण से भूल हुई?

पव[तæेवर : आह, Ħाéमण! åयंग न करो। चÛġगुÜत के ¢ǒğय होने का
Ĥमाण यहȣ ͪवराट आयोजन है। आय[ चाणÈय! मɇ ¢मता रखत ेहुए िजस
काम को न कर सका, वह काय[ Ǔनèसहाय चÛġगुÜत ने ͩकया। आया[वƣ[ से
यवनɉ को Ǔनकल जाने का संकेत उसके Ĥचुर बल का ɮयोतक है। मɇ
ͪवæवèत ǿदय से कहता हँू ͩक चÛġगुÜत आया[वƣ[ का एक एकछğ सĨाट
होने के उपयुÈत है। अब मुझ ेछोड़ दो …

चाणÈय : पौरव! Ħाéमण राÏय करना नहȣं जानता, करना भी नहȣं
चाहता, हाँ वह राजाओं का Ǔनयमन करना जानता है; राजा बनाना जानता है।



इसͧलए तुàहɅ अभी राÏय करना होगा, और करना होगा वह काय[—िजसमɅ
भारतीयɉ का गौरव हो और तुàहारे ¢ाğ धम[ का पालन हो।

पव[तæेवर : (छुरा फɅ ककर)—वह Èया काम है?
चाणÈय : िजन यवनɉ ने तुमका लांǓछत और अपमाǓनत ͩकया है, उनसे

ĤǓतशोध!
पव[तæेवर : असàभव है!
चाणÈय : (हँसकर)—मनुçय अपनी दबु[लता से भलȣ भाँǓत पǐरͬचत रहता

है। परÛतु उसे अपने बल से भी अवगत होना चाǑहए। असàभव कहकर ͩकसी
काम को करने के पहले कम[¢ेğ मɅ काँपकर लड़खड़ाओ मत पौरव! तुम Èया
हो—ͪवचार कर देखो तो! ͧसकÛदर ने जो ¢ğप ǓनयुÈत ͩकया है, िजन
सिÛधयɉ को वह ĤगǓतशील रखना चाहता है वे सब Èया है? अपनी लूट-पाट
को वह साĨाÏय के Ǿप मɅ देखना चाहता है! चाणÈय जीत-ेजी यह नहȣं होने
देगा! तुम राÏय करो!

पव[तæेवर : परÛतु आय[, मɇने राÏय दान कर Ǒदया है!
चाणÈय : पौरव, तामस ×याग से साि×वक Ēहण उƣम है। वह दान न

था, उसमɅ कोई स×य नहȣं। तुम उसे Ēहण करो।
पव[तशेर : तो Èया आ£ा है?
चाणÈय : पीछे बतलाऊँगा। इस समय मुझ ेकेवल यहȣ कहना है ͩक

ͧसहंरण को अपना भाई समझो और अलका को बहन।
(वृ᳍ गा᭠धार-राज का सहसा ᮧवेश)

वɮृध—अलका कहाँ है, अलका?
पव[तæेवर : कौन हो तुम वɮृध?
चाणÈय : मɇ इÛहɅ जानता हँू—वɮृध गाÛधार-नरेश!
पव[तæेवर : आय[, मɇ पव[तæेवर Ĥणाम करता हँू।
वɮृध : मɇ Ĥणाम करने योÊय नहȣं, पौरव! मेरȣ सÛतान से देश का बड़ा



अǓनçट हुआ है। आàभीक ने लÏजा कȧ यवǓनका मɅ मुझ ेǓछपा Ǒदया है। इस
देशġोहȣ के Ĥाण केवल अलका को देखने के ͧलए बचे हɇ, उसी से कुछ आशा
थी। िजसको मोल लेने मɅ लोभ असमथ[ था, उसी अलका को देखना चाहता हँू
और Ĥाण दे देना चाहता हँू!—(हाँफता है।)

चाणÈय : ¢ǒğय! तुàहारे पाप और पुÖय दोनɉ जीͪवत हɇ। èविèतमती
अलका आज सौभाÊयवती होने जा रहȣ है, चलो कÛया-संĤदान करके ĤसÛन
हो जाओ।

(चाण᭍य वृ᳍ गा᭠धार-नरेश को िलवा जाता है।)
पव[तæेवर : जाऊँ? ͩकधर जाऊँ? चाणÈय के पीछे?—(जाता है।)

(कानᱷिलया और च᭠ᮤगु᳙ का ᮧवेश)
चÛġगुÜत : कुमारȣ, आज मुझ ेबड़ी ĤसÛनता हुई!
कानȶͧलया : ͩकस बात कȧ?
चÛġगुÜत : ͩक मɇ ͪवèमतृ नहȣं हुआ।
कानȶͧलया : èमǓृत कोई अÍछȤ वèतु है Èया?
चÛġगुÜत : èमǓृत जीवन का पुरèकार है, सुÛदरȣ!
कानȶͧलया : परÛतु मɇ ͩकतने दरू देश कȧ हँू। èमǓृतयाँ ऐसे अवसर पर

उɮदÖड हो जाती हɇ। अतीत के कारागहृ मɅ बिÛदनी èमǓृतयाँ अपने कǽण
Ǔनæवास कȧ Įृंखलाओं को झनझनाकर सूची भेɮय अÛधकार मɅ सो जाती हɇ।

चÛġगुÜत : ऐसा हो तो भूल जाओ शुभे! इस केÛġÍयुत जलत ेहुए
उãकाͪपडं कȧ कोई क¢ा नहȣं। Ǔनवा[ͧसत, अपमाǓनत Ĥाणɉ कȧ ͬचÛता Èया?

कानȶͧलयया : नहȣं चÛġगुÜत मुझ ेइस देश मɅ जÛमभूͧम के समान èनेह
होता जा रहा है। यहाँ के æयामल-कंुज, घने जंगल सǐरताओं कȧ माला पहने
हुए शैल-Įेणी, हरȣ-भरȣ वषा[, गमȸ कȧ चाँदनी, शीत-काल कȧ धूप, और भोले
कृषक तथा सरला कृषक-बाͧलकाएँ, बाãयकाल कȧ सुनी हुई कहाǓनयɉ कȧ
जीͪवत ĤǓतमाएँ है। यह èवÜनो का देश, यह ×याग और £ान का पालना,
यह Ĥेमकȧ रंगभूͧम—भारतभूͧम Èया भुलायी जा सकती है? कदाͪप नहȣं।



अÛय देश मनुçयɉ कȧ जÛम-भूͧम है; यह भारत मानवता कȧ जÛमभूͧम है।
चÛġगुÜत : शुभे, यह सुनकर चͩकत हो गया हँू।
कानȶͪवलया : और मɇ ममा[हत हो गयी हँू चÛġगुÜत मुझ ेपूण[ ͪवæवास था

ͩक यहाँ के ¢ğप ͪपताजी ǓनयुÈत हɉगे और मɇ अलेÊजेǑġया मɅ समीप हȣ रह
कर भारत को देख सकँूगी। परÛतु वैसा न हुआ, सĨाट ने ͩफͧलÜस को यहाँ
का शासक ǓनयुÈत कर Ǒदया है।

(अक᭭मात् ᳰफिल᭡स का ᮧवेश)
ͩफͧलÜस : तो बुरा Èया है कुमारȣ! ͧसãयूकस के ¢ğप न होने पर भी

कानȶͧलया यहाँ कȧ शासक हो सकती है। ͩफͧलÜस अनुचर होगा—(देखकर)—
ͩफर वहȣ भारतीय युवक!

चÛġगुÜत : सावधान! यवन! हम लोग एक बार एक-दसूरे कȧ परȣ¢ा ले
चुके हɇ

ͩफͧलÜस : ऊँह! तुमसे मेरा सàबÛध हȣ Èया है परÛतु…
कानȶͧलया : और मुझसे भी नहȣं, ͩफͧलÜस! मɇ चाहती हँू ͩक तुम मुझसे

न बोलो!
ͩफͧलÜस : अÍछȤ बात है। ͩकÛतु मɇ चÛġगुÜत को भी तुमसे बातɅ करते

हुए नहȣं देख सकता। तुàहारे Ĥेम का…
कानȶͧलया : चुप रहो, मɇ कहती हँू, चुप रहो!
ͩफͧलÜस : (चÛġगुÜत) मɇ तुमसे ɮवÛɮव-युɮध ͩकया चाहता हँू।
चÛġगुÜत : जब इÍछा हो, मɇ Ĥèतुत हँू। और सिÛध भंग करने के ͧलए

तुàहȣं अĒसर होगे, यह अÍछȤ बात होगी।
ͩफͧलÜस : सिÛध राçĚ कȧ है। यह मेरȣ åयिÈतगत बात है। अÍछा, ͩफर

कभी मɇ तुàहɅ आéवान कǾंगा।
चÛġगुÜत : आधी रात, ͪपछले पहर, जब तुàहारȣ इÍछा हो!

(ᳰफिल᭡स का ᮧ᭭थान)
कानȶͧलया : ͧसकÛदर ने भारत से युɮध ͩकया है और मɇने भारत का



अÚययन ͩकया है। मɇ देखती हँू ͩक यह युɮध Ēीक और भारतीयɉ के अèğ
का हȣ नहȣं, इसमɅ दो बुɮͬधयाँ भी लड़ रहȣ हɇ। यह अरèतू और चाणÈय चोट
है, ͧसकÛदर और चÛġगुÜत उनके अèğ हɇ।

चÛġगुÜत : मɇ Èया कहँू, मɇ एक Ǔनवा[ͧसत—
कानȶͧलया : लोग चाहे जो कहɅ, मɇ भलȣ भाँǓत जानती हँू ͩक अभी तक

चाणÈय कȧ ͪवजय है। ͪपताजी से और मुझसे इस ͪवषय पर अÍछा ͪववाद
होता है। वे अरèतू के ͧशçयɉ मɅ हɇ।

चÛġगुÜत : भͪवçय के गभ[ मɅ अभी बहुत-से रहèय Ǔछपे हɇ।
कानȶͧलया : अÍछा, तो मɇ जाती हँू और एक बार अपनी कृत£ता Ĥकट

करती हँू। ͩकÛतु मुझ ेͪवæवास है ͩक मɇ पुन: लौट कर आऊँगी।
चÛġगुÜत : उस समय भी मुझ ेभूलने कȧ चेçटा करोगी?
कानȶͧलया : नहȣं। चÛġगुÜत! ͪवदा,—यवन-बेड़ा आज हȣ जायेगा।

[दोनᲂ एक-दसूरे कᳱ ओर देखते ᱟए जाते हᱹ—राᭃस और क᭨याणी का ᮧवेश]
कãयाणी : ऐसा ͪवराɪ Ǻæय तो मɇने नहȣं देखा था अमा×य! मगध को

ͩकस बात का गव[ है?
रा¢स : गव[ है राजकुमारȣ! और उसका गव[ स×य है। चाणÈय और

चÛġगुÜत मगध कȧ हȣ Ĥजा हɇ, िजÛहɉने इतना बड़ा उलट-फेर ͩकया है?
(चाण᭍य का ᮧवेश)

चाणÈय : तो तुम इसे èवीकार करत ेहो अमा×य रा¢स?
रा¢स : शğ ुकȧ उͬचत Ĥशंसा करना मनुçय का धम[ है। तुमने अɮ भुत

काय[ ͩकये, इसमɅ भी कोई सÛदेह है?
चाणÈय : अèतु, अब तुम जा सकत ेहो। मगध तुàहारा èवागत करेगा।
रा¢स : राजकुमारȣ तो कल चलȣ जायɅगी। पर, मɇने अभी तक Ǔनæचय

नहȣं ͩकया है।
चाणÈय : मेरा काय[ हो गया, राजकुमारȣ जा सकती है। परÛतु एक बात

कहँू?



रा¢स : Èया?
चाणÈय : यहाँ कȧ कोई बात नÛद से न कहने कȧ ĤǓत£ा करनी होगी।
कãयाणी : मɇ ĤǓतĮुत होती हँू।
चाणÈय : रा¢स, मɇ सुवाͧसनी से तुàहारȣ भɅट भी करा देता, परÛतु वह

मुझ पर ͪवæवास नहȣं करती।
रा¢स : Èया वह भी यहȣ है?
चाणÈय : कहȣं होगी, तुàहारा Ĥ×यय देख कर वह आ सकती है।
रा¢स : यह लो मेरȣ अंगुलȣय मुġा। चाणÈय! सुवाͧसनी को कारागार से

मुÈत करा कर मुझसे भɅट करा दो।
चाणÈय : (मुġा लेकर) मɇ चेçटा कǾँगा।

(ᮧ᭭थान)
रा¢स : तो राजकुमारȣ, Ĥणाम!
कãयाणी : तुमने अपना कƣ[åय भलȣ-भाँǓत सोच ͧलया होगा। मɇ जाती हँू,

और ͪवæवास Ǒदलाती हँू ͩक मुझसे तुàहारा अǓनçट न होगा।
(दोनᲂ का ᮧ᭭थान)

३
(रावी का तट-िसकदर का बेड़ा ᮧ᭭तुत है; चाण᭍य और पवᭅते᳡र)

चाणÈय : पौरव, देखो यह नशंृसता कȧ बाढ़ आज उतर जायेगी। चाणÈय
ने जो ͩकया, वह भला था या बुरा, अब समझ मɅ आवेगा।

पव[तèेवर : मɇ मानता हँू, यह आप हȣ का èतु×य काय[ है।
चाणÈय : और चÛġगुÜत के बाहु-बल का, पौरव। आज ͩफर म ैउसी बात

को दहुराना चाहता हँू। अ×याचारȣ नÛद के हाथɉ से मगध का उɮधार करने के
ͧलए चाणÈय ने तुàहȣं से पहले सहायता माँगी थी और अब तुàहȣं से लेगा
भी अब तो तुàहɅ ͪवæवास होगा?

पव[तæेवर : मɇ Ĥèतुत हँू, आय[।



चाणÈय : मɇ ͪवæवèत हुआ। अÍछा, यवनɉ को आज ͪवदा करना है।
[एक ओर से ͧसकÛदर, ͧसãयूकस, कानȶͧलया, ͩफͧलÜस इ×याǑद और

दसूरȣ ओर से चÛġगुÜत, ͧसहंरण, अलका, मालͪवका और आàभीक इ×याǑद
का यवन और भारतीय रणवाɮयɉ के साथ Ĥवेश]

ͧसकÛदर : सेनापǓत चÛġगुÜत! बधाई है!
चÛġगुÜत : ͩकस बात कȧ राजन!्
ͧसकÛदर : िजस समय तुम भारत के सĨाɪ होगे, उस समय मɇ उपिèथत

न रह सकँूगा उसके ͧलए पहले बधाई है। मुझ ेउस नÊन Ħाéमण दाÖɬयायन
कȧ बातɉ का पूण[ ͪवæवास हो गया।

चÛġगुÜत : आप वीर हɇ।
ͧसकÛदर : आय[ वीर! मɇने भारत मɅ हरÈयूͧलस, एͬचͧलस कȧ आ×माओं

को भी देखा और देखा ͫडमाèथनीज को। सàभवत: Üलेटो और अरèत भी
हɉगे। मɇ भारत का अͧभनÛदन करता हँू।

ͧसãयूकस : सĨाट! यहȣ आय[ चाणÈय हɇ।
ͧसकÛदर : धÛय हɇ आप मɇ तलवार खींचे हुए भारत मɅ आया, ǿदय देकर

जाता हँू। ͪवèमय-ͪवमुÊध हँू। िजनसे खड़ग-परȣ¢ा हुई थी, युɮध मɅ िजनसे
तलवार ͧमलȣ थीं, उनसे हाथ ͧमलाकर-मैğी के हाथ ͧमलाकर जाना चाहता हँू!

चाणÈय : हम लोग Ĥèतुत हɇ ͧसकÛदर! तुम वीर हो, भारतीय सदैव
उƣम गुणɉ कȧ पूजा करत ेहɇ। तुàहारȣ जल-याğा मंगलममय हो। हम लोग
युɮध करना जानत ेहɇ, ɮवेष नहȣं।

[ͧसकÛदर हँसता हुआ अनुचरɉ के साथ नौका पर आरोहण करता है, नाव
चलती है]

४
[पथ मᱶ चर और राᭃस]

चर : छल! ĤवÑचना! ͪवæवासघात!!



रा¢स : Èया है, कुछ सुनँू भी!
चर : मगध से आज मेरा सखा कुरंग आया है, उससे यह मालूम हुआ है

ͩक महाराज नÛद का कुछ भी Đोध आपके ऊपर नहȣं, वह आप के शीē
मगध लौटने के ͧलए उ×सुक हɇ।

रा¢स : और सुवाͧसनी?
चर : सुवाͧसनी सुखी और èवतÛğ है। मुझ ेचाणÈय के चर से वह धोखा

हुआ था जब मɇने आपसे वहा का समाचार कहा था।
रा¢स : तब Èया मɇ कुचĐ मɅ डाला गया हँू? (ͪवचार कर) चाणÈय कȧ

चाल है। ओह, मɇ समझ गया। मुझ ेǓनकल भागना चाǑहए। सुवाͧसनी पर भी
कोई अ×याचार मेरȣ मुġा Ǒदखाकर न ͩकया जा सके, इसके ͧलए मुझ शीē
मगध पहँुचना चाǑहए।

चर : Èया आपने मुġा भी दे दȣ है।
रा¢स : मेरȣ मूख[ता। चाणÈय, मगध मɅ ͪवġोह कराना चाहता है!
चर : अभी हम लोगɉ को मगध-गुãम माग[ मɅ ͧमल जायगा, चाणÈय से

बचने के ͧलए उसका आĮय अÍछा होगा। दो तीĭगामी अæव मेरे अͬधकार मɅ
हɇ, शीēता कȧिजए।।

रा¢स : तो चलो! चाणÈय के हाथɉ का कठपुतला बनकर मगध का नाश
नहȣं करा सकता।

(दोनᲂ का ᮧ᭭थान-अलग और ᳲसंहरण का ᮧवेश)
ͧसहंरण : देवी! पर इसका उपाय Èया है?
अलका : उपाय जो कुछ हो, ͧमğ के काय[ मɅ तुमको सहायता करनी हȣ

चाǑहए। चÛġगुÜत आज कह रहे थे ͩक मɇ मगध जाऊँगा। देखू ँपव[तæेवर Èया
करत ेहɇ।

ͧसहंरण : चÛġगुÜत के ͧलए यह Ĥाण अͪप[त है अलके, मालव कृतËन
नहȣं होत।े देखो, चÛġगुÜत और चाणÈय आ रहे हɇ।



अलका : और उधर से पव[तæेवर भी।
(च᭠ᮤगु᳙, चाण᭍य और पवᭅते᳡र का ᮧवेश)

ͧसहंरण : ͧमğ! अभी कुछ Ǒदन और ठहर जात ेतो अÍछा था; अथवा
जैसी गुǽदेव कȧ आ£ा।

चाणÈय : पव[तæेवर, तुमने मुझसे ĤǓत£ा कȧ है!
पव[तèेवर : मɇ Ĥèतुत हँू आय[!
चाणÈय : अÍछा तो तुàहɅ मेरे साथ चलना होगा। ͧसहंरण मालव

गणराçĚ का एक åयिÈत है, वह अपनी शिÈत भर Ĥय×न कर सकता है;
ͩकÛतु सहायता ǒबना पǐरषद कȧ अनुमǓत ͧलये असàभव है। मɇ पǐरषद के
सामने अपना भेद खोलना नहȣं चाहता। इसͧलए पौरव, सहायता केवल तुàहɅ
करनी होगी। मालव अपने शरȣर और खड़ग का èवामी है, वह मेरे ͧलए
Ĥèतुत है। मगध का अͬधकार ĤाÜत होने पर जैसा तुम कहोगे…

पव[तèेवर : मɇ कह चुका हँू आय[ चाणÈय! इस शरȣर मɅ या धन मɅ ͪवभव
मɅ या अͬधकार मɅ, मेरȣ èपहृा नहȣं रह गयी। मेरȣ सेना के महाबलाͬधकृत
ͧसहंरण और मेरा कोष आपका है।

चÛġगुÜत : मɇ आप लोगɉ का कृत£ होकर ͧमğता को लघु नहȣं बनाना
चाहता। चÛġगुÜत सदैव आप लोगɉ का वहȣ सहचर है।

चाणÈय : परÛतु तुàहɅ मगध नहȣं जाना होगा। अभी जो मगध से संदेश
ͧमले हɇ, वे बड़ ेभयानक हɇ! सेनापǓत तुàहारे ͪपता कारागार मɅ हɇ! और भी…

चÛġगुÜत : इतने पर भी आप मुझ ेमगध जाने से रोक रहे हɇ?
चाणÈय : यह Ĥæन अभी मत करो।
(चÛġगुÜत ͧसर झुका लेता है, एक पğ ͧलए मालͪवका का Ĥवेश)
मालͪवका : यह सेनापǓत के नाम पğ है।
चÛġगुÜत : (पढ़कर)—आय[ मɇ जा भी नहȣं सकता।
चाणÈय : Èयɉ?



चÛġगुÜत : युɮध का आéवान है। ɮवÛɮव के ͧलए ͩफͧलÜस का
ǓनमÛğण है।

चाणÈय : तुम डरत ेतो नहȣं
चÛġगुÜत : आय[! आप मेरा उपहास कर रहे हɇ।
चाणÈय : (हँसकर)—तब ठȤक है पौरव! तुàहारा यहाँ रहना हाǓनकारक

होगा। उƣरापथ कȧ दासता के अवͧशçट ͬचÛह ͩफͧलÜस का नाश Ǔनिæचत है।
चÛġगुÜत उसके ͧलए उपयुÈत है। परÛतु यवनɉ से तुàहारा ͩफर संघष[ मुझे
ईिÜसत नहȣं है। यहाँ रहने से तुàहȣं पर सÛदेह होगा, इसͧलए तुम मगध
चलो। और ͧसहंारण। तुम सÛनɮध रहना, यवन—ͪवġोह तुàहȣं को शाÛत
करना होगा।

(सब का ᮧ᭭थान)

५
[मगध मᱶ न᭠द कᳱ रंगशाला]

(न᭠द का ᮧवेश)
नÛद : सुवाͧसनी!
सुवाͧसनी : देव!
नÛद : कहȣं दो घड़ी चैन से बैठने कȧ छुɪटȣ भी नहȣं, तुàहारȣ छाया मɅ

ͪवĮाम करने आया हँू!
सुवाͧसनी : Ĥभु, Èया आ£ा है? अͧभनय देखने कȧ इÍछा है?
नÛद : नहȣं सुवाͧसनी, अͧभनय तो Ǔन×य देख रहा हँू। छल, Ĥतारणा,

ͪवġोह के अͧभनय देखत-ेदेखत ेआँखɅ जल रहȣ है। सेनापǓत मौय[—िजसके बल
पर मɇ भूला था, िजसके ͪवæवास पर मɇ ǓनिæचÛत सोता था; ͪवġोहȣ—पुğ
चÛġगुÜत को सहायता पहँुचाता है! उसी का Ûयाय करना था—आजीवन
अÛधकूप का दÖड देकर आ रहा हँू। मन काँप रहा है—Ûयाय हुआ ͩक अÛयाय!
ǿदय संǑदÊध है। सुवाͧसनी, ͩकस पर ͪवæवास कǾँ?



सुवाͧसनी : अपने पǐरजनɉ पर देव!
नÛद : अमा×य रा¢स भी नहȣं, मɇ तो घबरा गया हँू।
सुवाͧसनी : ġा¢ासव ले आऊँ?
नÛद : ले आओ—(सुवाͧसनी जाती है।)—सुवाͧसनी ͩकतनी सरल है! Ĥेम

और यौवन के शीतल मंच इस लहलहȣ लता पर मंडरा रहे हɇ। परÛतु…
(सुवािसनी का पान-पाᮢ िलय ेᮧवेश, पाᮢ भर देती है।)

नÛद : सुवाͧसनी! कुछ गाओ,—वहȣ उÛमादक गान!
(सुवािसनी गाती है)

आज इस यौवन के माधवी कुᲳ मᱶ कोᳰकल बोल रहा।
मधु पीकर पागल ᱟआ, करता ᮧेम-ᮧलाप,
िशिवल ᱟआ जाता ᱡदय, जैसे अपने आप!
लाज के ब᭠धन खोल रहा।
िबछल रही ह ैचाँदनी छिव-मतवाली रात,
कहती कि᭨पत अधर से, बहकाने कᳱ बात।
कौन मधु-मᳰदरा घोल रहा?

नÛद : सुवाͧसनी! जगत ्मɅ और भी कुछ हɇ—ऐसा मुझ ेतो नहȣं Ĥतीत
होता! Èया उस कोͩकल कȧ पुकार केवल तुàहȣं सुनती हो? ओह! मɇ इस èवग[
से ͩकतनी दरू था। सुवाͧसनी।

(कामुक कᳱ-सी चे᳥ा करता है।)
सुवाͧसनी : ħम है महाराज! एक वेतन पाने वालȣ का यह अͧभनय है।
नÛद : कभी नहȣं, यह ħम है तो समèत संसार ͧमØया है। तुम सच

कहती हो। Ǔनबɉध नÛद ने कभी वह पुकार नहȣं सुनी। सुÛदरȣ! तुम मेरȣ
Ĥाणेæवरȣ हो।

सुवाͧसनी : (सहसा चͩकत हो कर)—मɇ दासी हँू महाराज।
नÛद : यह Ĥलोभन देकर ऐसी छलना! नÛद नहȣं भूल सकता सुवाͧसनी!

आओ—(हाथ पकड़ता है।)
सुवाͧसनी : (भयभीत होकर)—महाराज! मɇ अमा×य रा¢स कȧ धरोहर हँू,

सĨाट कȧ भोÊया नहȣं बन सकती।



नÛद : अमा×य रा¢स इस पØृवी पर तुàहारा Ĥणयी होकर नहȣं जी
सकता।

सुवाͧसनी : तो उसे खोजने के ͧलए èवग[ मɅ जाऊंगी!
(नÛद उसे बलपूव[क पकड़ लेता है। ठȤक उसी समय अमा×य का Ĥवेश)
नÛद : (उसे देखत ेहȣ छोड़ता हुआ)—तुम! अमा×य, रा¢स!
रा¢स : हाँ सĨाɪ एक अबला पर अ×याचार न होने देने के ͧलए ठȤक

समय पर पहँुचा।
नÛद : यह तुàहारȣ अनुरÈता है रा¢स! मɇ लिÏजत हँू।
रा¢स : मɇ ĤसÛन हुआ ͩक सĨाट अपने को परखने कȧ चेçटा करत ेहɇ

अÍछा, तो इस समय जाता हँू। चलो सुवाͧसनी!
(दोनᲂ जात ेहᱹ)

६
[कुसूमपूर का ᮧा᭠त भाग-चाण᭍य, मालिवका और अलका]

मालͪवका : सुवाͧसनी और रा¢स èवतÛğ हɇ! उनका पǐरणय शीध हȣ
होगा। इधर मौय[ कारागार मɅ वरǽͬच अपदèथ, नागǐरक लोग नÛद कȧ
उÍछंूखलताओं से असÛतुçट हɇ।

चाणÈय : ठȤक है, समय हो चला है! मालͪवका, तुम नत[कȧ बन सकती
हो?

मालͪवका : हाँ, मɇ न×ृय-कला जानती हँू।
चाणÈय : तो नÛद कȧ रंगशाला मɅ जाओ और लो यह मुġा तथा पğ;

रा¢स का ͪववाह होने के पहले-ठȤक एक घड़ी पहले-नÛद के हाथ मɅ देना!
और पूछने पर बता देना ͩक अमा×य रा¢स ने सुवाͧसनी को देने के ͧलए
कहा था। परÛतु मुझसे भɅट न हो सकȧ, इसͧलए यह उÛहɅ लौटा देने को
लायी हँू।

मालͪवका : (èवगत) Èया अस×य बोलना होगा! चÛġगुÜत के ͧलए सब



कुछ कǾँगी। (Ĥकट)—अÍछा।
चाणÈय : मɇने ͧसहंरण को ͧलख Ǒदया था ͩक चÛġगुÜत को शीē यहाँ

भेजे। तुम यवनɉ के ͧसर उठाने पर उÛहɅ शाÛत करके आना, तब तक अलका
मेरȣ र¢ा कर लेगी। मɇ चाहता हँू ͩक सब सेना वͨणकɉ के Ǿप मɅ धीरे-धीरे
कुसुमपुर मɅ इकɪठȤ हो जाय। उसी Ǒदन रा¢स का Þयाह होगा, उसी Ǒदन
ͪवġोह होगा और उसी Ǒदन चÛġगुÜत राजा होगा!

अलका : परÛतु ͩफͧलÜस के ɮवÛɮव-युɮध से चÛġगुÜत को लौट तो आने
दȣिजए Èया जाने Èया हो!

चाणÈय : Èया होगा! वहȣ होकर रहेगा िजसे चाणÈय ने ͪवचार करके
ठȤक कर ͧलया है। ͩकÛतु… अवसर पर एक ¢ण का ͪवलàब असफलता का
Ĥवƣ[क हो जाता है।

(मालिवका जाती है।)
अलका : गुǽदेव, महानगरȣ कुसुमपुर का Úवंस और नÛद-पराजय इस

Ĥकार संभव है?
चाणÈय : अलके! चाणÈय अपना काय[, अपनी बुɮͬध से साधन करेगा।

तुम देखती भर रहो और मɇ जो बताऊँ करती चलो। मालͪवका अभी बाͧलका
है, उसकȧ र¢ा आवæयक है। उसे देखो तो।

(अलका जाती है।)
चाणÈय : वह सामने कुसुमपुर है, जहाँ मेरे जीवन का Ĥभात हुआ था।

मेरे उस सरल ǿदय मɅ उ×कट इÍछा थी कोई भी सुÛदर मन मेरा साथी हो।
Ĥ×येक नवीन पǐरचय मɅ उ×सुकता थी और उसके ͧलए मन मɅ सव[èव लुटा
दने कȧ सÛनɮधता थी। परÛतु संसार—कठोर संसार ने ͧसखा Ǒदया है ͩक
तुàहɅ परखना होगा। समझदारȣ आने पर यौवन चला जाता है—जब तक माला
गँूथी जाती है, तब तक फूल कुàहला जात ेहɇ। िजससे ͧमलने के सàभार कȧ
इतनी धूम-धाम सजावट, बनावट होती है, उसके आने तक मनुçय-ǿदय को
सुÛदर और उपयुÈत नहȣं बनाये रह सकता। मनुçय कȧ चÑचल िèथǓत कब



तक उस æयामल कोमल ǿदय को मǽभूͧम बना देती है। यहाँ तो ͪवषमता है।
मɇ अͪवæवास, कूट-चĐ और छलनाओं का कंकाल; कठोरता का केÛġ! ओह!
तो इस ͪवæव मɅ मेरा कोई सुǿद नहȣं है? मेरा संकãप; अब मेरा
आ×माͧभमान हȣ मेरा ͧमğ है। और थी एक ¢ीण रेखा, वह जीवन-पट से
धुल चलȣ है। धुल जाने दूँ सुवाͧसनी न न न, वह कोई नहȣं। मɇ अपनी
ĤǓत£ा पर आसÈत हँू। भयानक रमणीयता है। आज उस ĤǓत£ा मɅ
जÛमभूͧम के ĤǓत कत[åय का भी यौवन चमक रहा है। तणृ-शáया पर आधे
पेट खाकर सो रहने वाले के ͧसर पर Ǒदåय यश का èवण[-मुकुट! और सामने
सफलता का èमǓृत-सौध (आकाश कȧ ओर देखकर) वह, इन लाल बादलɉ मɅ
ǑदÊदाह का धूम ͧमल रहा है। भीषण रव से सब जैसे चाणÈय का नाम
ͬचãला रहे हɇ। (देखकर) हɇ! यह कौन भूͧम-सिÛध तोड़कर सप[ के समान
Ǔनकल रहा है! Ǔछप कर देखू ँ(Ǔछप जाता है। एक ढूह कȧ ͧमɪटȣ ͬगरती है,
उसमɅ से शकटार वनमानुष के समान Ǔनकलता है।)

शकटार : (चारɉ ओर देखकर आँख बÛद कर लेता है, ͩफर खोलता हुआ)—
अंधे नहȣं सह सकती, इÛहȣं Ĥकाश ͩकरणɉ के ͧलए तड़प रहȣ थी! ओह, तीखी
हɇ! तो Èया मɇ जीͪवत हँू? ͩकतने Ǒदन हुए, ͩकतने महȣने, ͩकतने वष[? नहȣं
èमरण है! अÛधकूप कȧ Ĥधानता सवȾपǐर थी। सात लड़के भूख से तड़प कर
मरे। कृत£ हँू उस अÛधकार का, िजसने उन ͪववण[ मूखɉ को न देखने Ǒदया।
केवल उनके दम तोड़ने का ¢ीण शÞद सुन सका। ͩफर भी जीͪवत रहा-सƣू
और नमक पानी से ͧमलाकर, अपनी नसɉ से रÈत पीकर जीͪवत रहा!
ĤǓतǑहसंा के ͧलए! पर अब शषे है, दम घुट रहा है। ओह!

(िगर पड़ता है)
[चाण᭍य पास आकर कपड़ा िनचोड़ कर मुँह मᱶ जल डाल सचेत करता है।]

चाणÈय : आह! तुम कोई दखुी मनुçय हो! घबराओ मत, मɇ तुàहारȣ
सहायता के ͧलए Ĥèतुत हँू।

शकटार : (ऊपर देखकर)—तुम सहायता करोगे? आæचय[! मनुçय मनुçय



कȧ सहायता करेगा वह उसे Ǒहसं पशु के समान नɉच न डालेगा! हाँ, यह
दसूरȣ बात है ͩक वह जɉक कȧ तरह ǒबना कçट Ǒदये रÈत चूसे। िजसमɅ कोई
èवाथ[ न हो, ऐसी सहायता! तुम भूखे भेͫड़ये!

चाणÈय : अभागे मनुçय। सब से चɋक कर अलग न उछल! अͪवæवास
कȧ ͬचनगारȣ पैरो के नीचे से हटा। तुझ जैसे दखुी बहुत से पड़ ेहɇ। यǑद
सहायता नहȣं तो परèपर का èवाथ[ हȣ सहȣ।

शकटार : द:ुख! द:ुख का नाम सुना होगा, किãपत आशंका से तुम उसका
नाम लेकर ͬचãला उठत ेहɉगे। देखा है कभी सात-सात गोद के लालɉ को भूख
से तड़पकर मरत?े अÛधकार कȧ धनी चादर मɅ बरसɉ भूगभ[ कȧ जीͪवत
समाͬध मɅ एक-दसूरे को, अपना आहार देकर èवेÍछा से मरत-ेदेखा है—
ĤǓतǑहसंा कȧ èमǓृत को ठोकर मार-मार कर जगात,े और Ĥाण ͪवसज[न
करत?े देखा है कभी यह कçट—उन सबɉ ने अपना आहार मुझ ेǑदया और
ͪपता होकर भी मɇ प×थर-सा जीͪवत रहा! उनका आहार खा डाला—उÛहɅ मरने
Ǒदया! जानत ेहो Èयɉ? वे सुकुमार थे, वे सुख कȧ गोद मɅ पले थे वे नहȣं
सहन कर सकत ेथे, अत: सब मर जात।े मɇ बच रहा ĤǓतशोध के ͧलए!
दानवी ĤǓतǑहसंा के ͧलए! ओह! उस अ×याचारȣ नर-रा¢स कȧ अँतͫड़यɉ मɅ से
खींचककर एक बार रÈत का फुहारा छोड़ता?—इस पØृवी को उसी से रंगा
देखता।

चाणÈय : सावधान! (शकटार को उठाता है।)
शकटार : सावधान हɉ वे, जो दबु[लɉ पर अ×याचार करत ेहɇ! पीͫड़त

पददͧलत, सब तरह लुटा हुआ! िजसने पुğɉ कȧ हɬͫडयɉ से सुरंग खोदा है,
नखɉ से ͧमɪटȣ हटायी है, उसके ͧलए सावधान रहने कȧ आवæयकता नहȣं।
मेरȣ वेदना अपने अिÛतम अèğɉ से सुसिÏजत है।

चाणÈय : तो भी तुमको ĤǓतशोध लेना है। हम लोग एक हȣ पथ के
पͬथक हɇ। घबराओ मत। Èया तुàहारा और कोई भी इस संसार मɅ जीͪवत



नहȣं!
शकटार : बची थी, पर न जाने कहाँ है। एक बाͧलका—अपनी माता कȧ

èमǓृत-सुवाͧसनी। पर अब कहाँ है, कौन जाने!
चाणÈय : Èया कहा? सुवाͧसनी?
शकटार : हाँ सुवाͧसनी।
चाणÈय : और तुम शकटार हो?
शकटार : (चाणÈय का गला पकड़ कर)—घɉट दूँगा गला—यǑद ͩफर यह

नाम तुमने ͧलया। मुझ ेनÛद से ĤǓतशोध ले लेने दो, ͩफर चाहे डɋडी पीटना।
चाणÈय : (उसका हाथ हटात ेहुए)—वह सुवाͧसनी नÛद कȧ रंगशाला मɅ है।

मुझ ेपहचानत ेहो?
शकटार : नहȣं तो—(देखता है।)
चाणÈय : तुàहारे ĤǓतवेशी, सखा Ħाéमण चणक का पुğ ͪवçणुगुÜत।

तुàहारȣ Ǒदलायी हुई िजसकȧ बाéमवृͪ ƣ छȤन लȣ गयी, जो तुàहारा सहकारȣ
जानकर Ǔनवा[ͧसत कर Ǒदया गया, मɇ उसी चणक का पुğ चाणÈय हँू, िजसकȧ
ͧशखा पकड़ कर राजसभा मɅ खींची गयी, जो बÛदȣगहृ मɅ म×ृयु कȧ Ĥती¢ा
कर रहा था! मुझ पर ͪवæवास करोगे?

शकटार : (ͪवचारता हुआ खड़ा हो जाता है।)—कǾंगा, जो तुम कहोगे वहȣ
कǾँगा। ͩकसी तरह ĤǓतशोध चाǑहए।

चाणÈय : तो चलो मेरȣ झोÍछȤ मɅ, इस सुरंग को घास-फूस से ढँक दो।
(दोनᲂ ढँक कर जात ेहᱹ)

७
[न᭠द के राज-मि᭠दर का एक ᮧको᳧]

नÛद : आज Èयɉ मेरा मन अनायास हȣ शंͩकत हो रहा है। कुछ नहȣं…
होगा कुछ।

(सेनापित मौयᭅ कᳱ ᳫी को साथ िलए ᱟए वरᱧिच का ᮧवेश)



नÛद : कɋन है यह èğी?
वररͬच : जय हो देव, यह सेनापǓत मौय[ कȧ èğी है।
नÛद : Èया कहना चाहती है?
èğी : राजा Ĥजा का ͪपता है। वहȣ उसके अपराधɉ को ¢मा करके सुधार

सकता है। चÛġगुÜत बालक है, सĨाट! उसके अपराध मगध से कोई सàबÛध
नहȣं रखत,े तब भी वह Ǔनवा[ͧसत है। परÛतु सेनापǓत पर Èया अͧभयोग है?
मɇ असहाय मगध कȧ Ĥजा Įी-चरणɉ मɅ Ǔनवेदन करती हँू—मेरा पǓत छोड़
Ǒदया जाय। पǓत और पुğ दोनɉ से न विÑचत कȧ जाऊँ।

नÛद : रमÜपी! राजदÖड पǓत और पुğ के मोहजाल से सव[था èवतÛğ है।
षɬ यÛğकाǐरयɉ के ͧलए बहुत Ǔनçठुर है, Ǔनम[म है! कठोर है! तुम लोग आग
कȧ Ïवाला से खेलने का फल भोगो। नÛद इन आँसू-भरȣ आँखɉ तथा अÑचल
पसार कर ͧभ¢ा के अͧभनय मɅ नहȣं भुलवाया जा सकता।

èğी : ठȤक है महाराज! मɇ हȣ ħम मɅ थी। सेनापǓत मौय[ का हȣ तो यह
अपराध है। जब कुसुमपुर कȧ समèत Ĥजा ͪवǽɮध थीं, जब जारज-पुğ के
रÈत-रंगे हाथɉ से सĨाट महापɮय कȧ लȣला शषे हुई थी, तभी सेनापǓत को
चेतना चाǑहए था! कृतËन के साथ उपकार ͩकया है, यह उसे नहȣं मालूम था।

नÛद : चुप दçुटे (उसका केश पकड़ कर खींचना चाहता है वरǽͬच बीच मɅ
आकर रोकता है।)

वरǽͬच : महाराज! सावधान! यह अबला है, èğी है।
नÛद : यह मɇ जानता हँू का×यायन! हटो।
वरǽͬच : आप जानत ेहɇ, पर इस समय आपको ͪवèमतृ हो गया है।
नÛद : तो Èया मɇ तुàहɅ भी इसी कुचुĐ मɅ ͧलÜत समझँू?
वरǽͬच : यह महाराज कȧ इÍछा पर Ǔनभ[र है, और ͩकसी का दास न

रहना मेरȣ इÍछा पर, मɇ शİ समप[ण करता हँू!
नÛद : (वरǽͬच का छुरा उठाकर)—ͪवġोह! Ħाéमाण हो न तुम, मɇने अपने



को èवयं धोखा Ǒदया। जाओ। परÛतु ठहरा। ĤǓतहार!
(ĤǓतहार सामने आता है।)
नÛद : इसे बÛदȣ करो। और इस èğी के साथ मौय[ के समीप पहँुचा दो।

(ᮧहरी दोनᲂ को ब᭠दी करत ेहᱹ।)
वरǽͬच : नÛद! तुàहारे पाप का घड़ा फूटना हȣ चाहता है। अ×याचार कȧ

ͬचनगारȣ साĨाÏय का हरा-भरा कानन दÊय कर देगी। Ûयाय का गला घɉट
कर तुम उस भीषण पुकार को नहȣं दबा सकोगे जो तुम तक पहँुचती है
अवæय, ͩकÛतु चाटुकारो ɮवारा और हȣ ढंग से।

नÛद : बस ले जाओ (सब का Ĥèथान)
नÛद : (èवागत) Èया अÍछा नहȣं ͩकया? परÛतु ये सब ͧमले हɇ, जाने

दो! (एक ĤǓतहार का Ĥवेश) Èया है?
ĤǓतहार : जय हो देव! एक संǑदÊध èğी राज-मिÛदर मɅ घूमती हुई पकड़ी

गयी है। उसके पास अमा×य रा¢स कȧ मुġा और एक पğ ͧमला है।
नÛद : अभी ले आओ।

(ᮧितहार जाकर मालिवका को साथ लाता है।)
नÛद : तुम कौन हो?
मालͪवका : मɇ एक èğी हँू, महाराज!
नÛद : पर तुम यहाँ ͩकसके पास आयी हो?
मालͪवका : मɇ—मɇ, मुझ ेͩकसी ने शतुġ-तट से भेजा है। मɇ पथ मɅ बीमार

हो गयी थी, ͪवलàब हुआ?
नÛद : कैसा ͪवलàब?
मालͪवका : इस पğ को सुवाͧसनी नाम कȧ èğी के पास पहँुचाने मɅ।
नÛद : तो ͩकसने तुमको भेजा है?
मालͪवका : मɇ नाम तो नहȣं जानती।
नÛद : हँू! (ĤǓतहार से) पğ कहाँ है?

(ᮧितहार पᮢ और मुᮤा देता है। न᭠द उस ेपढ़ता है।)



नÛद : तुमको बतलाना पड़गेा, ͩकसने तुमको यह पğ Ǒदया है? बोलो,
शीē बोलो; रा¢स ने भेजा था?

मालͪवका : रा¢स नहȣं, वह मनुçय था।
नÛद : दçुटे, शीē बता! वह रा¢स हȣ रहा होगा।
मालͪवका : जैसा आप समझ लɅ।
नÛद : (Đोध से) ĤǓतहार! इसे भी ले जाओ उन ͪवġोǑहयɉ कȧ माँद मɅ!

ठहरो, पहले जाकर शीघ सुवाͧसनी और रा¢स को, चाहे िजस अवèथा मɅ हɉ,
ले आओ!

[न᭠द िचि᭠तत भाव स ेदसूरी ओर टहलता है; मालिवका ब᭠दी होती है।]
नÛद : आज सबको एक साथ हȣ सूलȣ पर चढ़ा दूँगा। नहȣं-(पैर पटक कर)

—हाͬथयɉ के पैरɉ के तले कुचलवाऊँगा। यह कथा समाÜत होनी चाǑहए। नÛद
नीच-जÛमा है न! यह ͪवġोह उसी के ͧलए ͩकया जा रहा है, तो ͩफर उसे भी
Ǒदखा देना है ͩक मɇ Èया हँू, यह नाम सुनकर लोग काँप उठɅ । Ĥेम न सहȣ,
भय का हȣ सàमान हो।

(पट-पᳯरवतᭅन)

८
[कुसुमपुर के ᮧा᭠त मᱶ-पथ। चाण᭍य और पवᭅते᳡र]

चाणÈय : चÛġगुÜत कहाँ है?
पव[तæेवर : साथ[वाह के Ǿप मɅ युɮध-åयवसाǓययɉ के साथ आ रहे हɇ। शीē

हȣ पहँुच जाने कȧ सàभावना है।
चाणÈय : और ɮवÛɮव मɅ Èया हुआ?
पव[तæेवर : चÛġगुÜत ने बड़ी वीरता से युɮध ͩकया। समèत उƣरापथ मɅ

ͩफͧलÜस के मारे जाने पर नया उ×साह फैल गया है। आय[, बहुत-से Ĥमुख
यवन और आय[गण कȧ उपिèथǓत मɅ वह युɮध हुआ—वह खड़ग-परȣ¢ा देखने
योÊय थी! वह वीर-Ǻæय अͧभनÛदनीय था।



चाणÈय : यवन लोगɉ के Èया भाव थे?
पव[तæेवर : ͧसहंरण अपनी सेना के साथ रंगशाला कȧ र¢ा कर रहा था,

कुछ हलचल तो हुई, पर वह पराजय का ¢ोभ था। युडेͧ मस, जो उसका
सहकारȣ था, अ×यÛत कुɮध हुआ। ͩकसी Ĥकार वह ठंडा पड़ा। युडेͧ मस
ͧसकÛदर कȧ आ£ा कȧ Ĥती¢ा मɅ ǽका था। अकèमात ͧसकÛदर के मरने का
समाचार ͧमला! यवन लोग अब अपनी हȣ सोच रहे हɇ, चÛġगुÜत ͧसहंरण को
वहȣं छोɬ कर यहाँ चला आया, Èयɉͩक आपका आदेश था।

(अलका का ᮧवेश)
अलका : गुǽदेव, य£ का Ĥारàभ है।
चाणÈय : मालͪवका कहाँ है?
अलका : वह बÛदȣ कȧ गयी और रा¢स इ×याǑद भी बÛदȣ होने हȣ वाले

हɇ। वह भी ठȤक ऐसे अवसर पर जब उनका पǐरणय हो रहा है! Èयɉͩक आज
हȣ …

चाणÈय : तब तुम जाओ, अलकɅ ! उस उ×सव से तुàहɅ अलग न रहना
चाǑहए। उनके पकड़ ेजाने के अवसर पर हȣ नगर मɅ उƣेजना फैल सकती है।
जाओ शीē।

(अलका का ᮧ᭭थान)
पव[तæेवर : मुझ ेÈया आ£ा है?
चाणÈय : कुछ चुने हुए अæवारोǑहयɉ को साथ लेकर Ĥèतुत रहना।

चÛġगुÜत जब भीतर से युɮध Ĥारàभ करे, उस समय तुमको नगर-ɮवार पर
आĐमण करना होगा।

[गुफा का ɮवार खुलना। मौय[, मालͪवका, शकटार, वरǽͬच; पीछे-पीछे
चġगुÜत कȧ जननी का Ĥवेश]

चाणÈय : आओ मौय[!
मौय[ : हम लोगɉ के उɮधारकƣा[, आप हȣ महा×मा चाणÈय है?
मालͪवका : हाँ, यहȣ हɇ।



मौय[ : Ĥणाम!
चाणÈय : शğ ुसे ĤǓतशोध लेने के ͧलए िजयो सेनापǓत! नÛद के पापɉ

कȧ पूण[ता ने तुàहारा उɮधार ͩकया है। अब तुàहारा अवसर है।
मौय[ : इन दबु[ल हɬͫडयɉ को अÛधकूप कȧ भयानकता खटखटा रहȣ है।
शकटार : और रÈतमय गàभीर बीभ×स Ǻæय, ह×या का Ǔनçठुर आåहान

कर रहा है।
(च᭠ᮤगु᳙ का ᮧवेश—माता-िपता के चरण छूता है)

चÛġगुÜत : ͪपता! तुàहारȣ यह दशा!! एक-एक पीड़ा कȧ, Ĥ×येक Ǔनçठूरता
कȧ ͬगनती होगी। मेरȣ माँ! उन सब का ĤǓतकार होगा, ĤǓतशोध ͧलया
जायेगा! ओ मेरा जीवन åयथ[ है! नÛद।

चाणÈय : चÛġगुÜत, सफलता का एक हȣ ¢ण होता है। आवेश से और
कत[åय से बहुत अÛतर है।

चÛġगुÜत : गुǽदेव आ£ा दȣिजए!
चाणÈय : देखो, उधर, नागǐरक लोग आ रहे हɇ। सàभवत: यहȣ अवसर

है। तुम लोगɉ के भीतर जाने का और ͪवġोह फैलाने का।
(नागᳯरकᲂ का ᮧवेश)

प० नागǐरक : वेण और कंस का शासन Èया दसूरे Ĥकार का रहा होगा?
द०ू नागǐरक : Þयाह कȧ वेदȣ से वर-वधू को घसीट ले जाना, इतने बड़े

नागǐरक का यह अपमान! अÛयाय है।
ती० नागǐरक : सो भी अमा×य रा¢स और सुवाͧसनी को! कुसुमपुर के दो:

सुÛदर फूल!
चौ० नागǐरक : और सेनापǓत, मÛğी, सबɉ को अÛधकूप मɅ डाल देना।
मौय[ : मÛğी, सेनापǓत और अमा×यɉ को बÛदȣ बना कर जो राÏय करता

है, वह कैसा अÍछा राजा है नागǐरक! उसकȧ कैसी अɮ भुत योÊयता है! मगध
को गव[ होना चाǑहए।

प० नागǐरक : गव[ नहȣं वɮृध! लÏजा होनी चाǑहए। ऐसा जघÛय



अ×याचार!
वरǽͬच : यह तो मगध का पुराना इǓतहास है। जरासंघ का यह अखाड़ा

है। यहाँ एकाͬधप×य कȧ कटुता सदैव से अßयèत है।
द०ू नागǐरक : अßयèत होने पर भी अब असéय है।
शकटार : आज आप लोगɉ को बड़ी वेदना है, एक उ×सव का भंग होना

अपनी आँखो से देखा है; नहȣं तो िजस Ǒदन शकटार को दÖड ͧमला था, एक
अͧभजात नागǐरक कȧ सकुटुàब ह×या हुई थी, उस Ǒदन जनता कहाँ सो रहȣ
थी।

ती० नागǐरक : सच तो, ͪपता के समान हम लोगɉ कȧ र¢ा करने वाला
मÛğी शकटार—हे भगवान!

शकटार : मɇ हȣ हँू। कंकाल-सा जीͪवत समाͬध से उठ खड़ा हुआ हँू।
मनुçय मनुçय को इस तरह कुचल कर िèथर न रह सकेगा। मɇ ͪपशाच
बनकर लौट आया हँू—अपने Ǔनरपराध सातɉ पुğी कȧ Ǔनçठुर ह×या का
ĤǓतशोध लेने के ͧलए। चलोगे साथ?

चौ० नागǐरक : मÛğी शकटार! आप जीͪवत हɇ?
शकटार : हाँ, महापɮय के जारज पुğ नÛद कȧ-बͬधक Ǒहसं-पशु नÛद कȧ-

ĤǓतǑहसंा का लêय शकटार मɇ हȣ हँू!
सब नागǐरक : हो चुका Ûयायाͬधकरण का ढɉग। जनता कȧ शुभ कामना

करने कȧ ĤǓत£ा नçट हो गयी। अब नहȣं, आज Ûयायाͬधकरण मɅ पूछना
होगा!

मौय[ : और मेरे ͧलए भी कुछ…
नागǐरक : तुम…?
मौय[ : सेनापǓत मौय[-िजसका तुम लोगɉ को पता हȣ न था।
नागǐरक : आæचय[! हम लोग आज Èया èवÜन देख रहे हɇ? अभी लौटना

चाǑहए। चͧलए आप लोग भी।



शकटार : परÛतु मेरȣ र¢ा का भार कौन लेता है?
[सब इधर-उधर देखने लगत ेहɇ चÛġगुÜत तन कर खड़ा हो जाता है।]
चÛġगुÜत : मɇ लेता हँू! मɇ उन सब पीͫड़त, आघात-जज[र, पद-दͧलत लोगɉ

का संर¢क हँू, जो मगध कȧ Ĥजा हɇ।
चाणÈय : साधु! चÛġगुÜत!
[सहसा सब उ×साǑहत हो जात ेहɇ, पटेæवर और चाणÈय तथा वरǽͬच को

छोड़ कर सब जात ेहɇ।]
वरǽͬच : चाणÈय! यह Èया दावािÊन फैला दȣ तुमने?
चाणÈय : उ×पीड़न कȧ ͬचनगारȣ को अ×याचारȣ अपने हȣ अÑचल मɅ

Ǔछपाये रहता है! का×यायन! तुमने अÛधकूप का सुख Èयɉ ͧलया?—कोई
अपराध तुमने ͩकया था?

वरǽͬच : नÛद कȧ भूल थी। उसे अब भी सुधारा जा सकता है। Ħाéमण!
¢माǓनͬध भूल जाओ!

चाणÈय : ĤǓत£ा पूण[ होने पर हम-तुम साथ हȣ वैखानस हɉगे, क×यायन!
शिÈत हो जाने दो, ͩफर ¢मा का ͪवचार करना। चलो पव[तæेवर सावधान!

(सब का ᮧ᭭थान)

९
[न᭠द कᳱ रंगशाला-सुवािसनी और राᭃस ब᭠दी-वेश मᱶ]

नÛद : अमा×य रा¢स, यह कौन-सी मÛğणा थी? यह पğ तुàहȣं ने ͧलखा
है?

रा¢स : (पğ लेकर पढ़ता हुआ)—“सुवाͧसनी, उस कारागार से शीē Ǔनकल
भागो, इस èğी के साथ मुझसे आकर ͧमलो। मɇ उƣरापथ मɅ नवीन राÏय कȧ
èथापना कर रहा हँू। नÛद से ͩफर समझ ͧलया जायेगा” इ×याǑद। (नÛद कȧ
ओर देखकर) आæचय[, मɇने तो यह नहȣं ͧलखा! यह कैसा Ĥपंच है,—और ͩकसी
का नहȣं, उसी बाéमण चाणÈय का महाराज, सतक[  रǑहए, अपने अनुकूल



पǐरजनɉ पर भी अͪवæवास न कȧिजए। कोई भयानक घटना होने वालȣ है, यह
उसी का सूğपात है।

नÛद : इस तरह से मɇ Ĥताǐरत नहȣं ͩकया जा सकता, देखो यह तुàहारȣ
मुġा है! (मुġा देता है)

(राᭃस देखकर िसर नीचा कर लेता है।)
नÛद : कृतËन! बोल, उƣर दे!
रा¢स : मɇ कहँू भी, त ेआप मानने हȣ Èयɉ लगे!
नÛद : तो आज तुम लोगɉ को भी उसी अÛधकूप मɅ जाना होगा, ĤǓतहार!

(राᭃस ब᭠दी ᳰकया जाता है। नागᳯरकᲂ का ᮧवेश)
[राᭃस को ᮰ृंखला मᱶ जकड़ा ᱟआ देखकर उन सबᲂ मᱶ उᱫेजना]

नागǐरक : सĨाट! आपसे मगध कȧ Ĥजा Ĥाथ[ना करती है ͩक रा¢स और
अÛय लोगɉ पर भी राजदÖड ɮवारा ͩकये गये जो अ×याचार हɇ, उनका ͩफर से
Ǔनराकरण होना चाǑहए।

नÛद : Èया! तुम लोगɉ को मेरे Ûयाय मɅ अͪवæवास है?
नागǐरक : इसके Ĥमाण हɇ—शकटार, वरǽͬच और मौय[!
नÛद : (उन लोगɉ को देखकर) शकटार! तू अभी जीͪवत है?
शकटार : जीͪवत हँू नÛद! ǓनयǓत सĨाटɉ से भी Ĥबल है।
नÛद : यह मɇ Èया देखता हँू! ĤǓतहार! पहले इन ͪवġोǑहयɉ को बÛदȣ

करो। Èया तुम लोगɉ ने इÛहɅ छुड़ाया है?
नागǐरक : उनका Ûयाय हम लोगɉ के सामने ͩकया जाय िजससे हम

लोगɉ को राज-Ǔनयमɉ मɅ ͪवæवास हो सĨाɪ! Ûयाय को गौरव देने के ͧलए
इनके अपराध सुनने कȧ इÍछा आपकȧ Ĥजा रखती है।

नÛद : Ĥजा कȧ इÍछा से राजा को चलना होगा?
नागǐरक : हाँ, महाराज!
नÛद : Èया तुम सब-के-सब ͪवġोहȣ हो?
नागǐरक : यह सĨाट अपने ǿदय से पूछ देखɅ?



शकटार : मेरे सात Ǔनरपराध पुğɉ का रÈत!
नागǐरक : Ûयायाͬधकरण कȧ आड़ मɅ इतनी बड़ी नशंृसता!
नÛद : ĤǓतहार! इन सबको बÛदȣ बनाओ।
[राज-Ĥहǐरयɉ का सबको बाँधने का उɮयोग, दसूरȣ ओर से सैǓनकɉ के

साथ चÛġगुÜत का Ĥवेश]
चÛġगुÜत : ठहरो! (सब èतÞध रह जात ेहɇ)—महाराज-नÛद! हम सब आप

कȧ Ĥजा हɅ, मनुçय हɇ, हमɅ पशु बनने का अवसर न दȣिजए।
वरǽͬच : ͪवचार कȧ तो बात है, यǑद सुåयवèथा से काम चल जाय, तो

उपġव Èयɉ हो?
नÛद : (èवागत)—ͪवभीͪषका! ͪवपͪƣ! सब अपराधी और ͪवġोहȣ एकğ हुए

हɇ (कछ सोचकर Ĥकट) अÍछा मौय[! तुम हमारे सेनापǓत हो और तुम
वरǽͬच! हमने तुम लोगɉ को ¢मा कर Ǒदया।

शकटार : और हम लोगɉ से पूछो! पूछो नÛद! अपनी नशंृसताओं से पूछो!
¢मा? कौन करेगा! तुम? कदाͪप नहȣं! तुàहारे घृͨ णत अपराधɉ का Ûयाय
होगा।

नÛद : (तनकर)—तब रे मूखɟ! नÛद कȧ Ǔनçठूरता ĤǓतहार! राजͧसहंासन
संकट मɅ है! आओ, आज हमɅ मजा से लड़ना है!

[ĤǓतहार Ĥहǐरयɉ के साथ आगे बढ़ता है—कुछ युɮध होने के साथ हȣ
राजप¢ के कुछ लोग मारे जात ेहɇ, और एक सैǓनक आकर नगर के ऊपर
आĐमण होने कȧ सूचना देता है। युɮध करत-ेकरत ेचÛġगुÜत नव को बÛदȣ
बनाता है।]

(चाण᭍य का ᮧवेश)
चाणÈय : नÛद! ͧशखा खुलȣ है। ͩफर ͨखचंवाने कȧ इÍछा हुई है, इसीͧलए

आया हँू। राजपद के अपवाद नÛद! आज तुàहारा ͪवचार होगा!
नÛद : तुम Ħाéमण। मेरे टुकड़ɉ से पले हुए। दǐरġ। तुम मगध के सĨाट



का ͪवचार करोगे! तुम सब लुटेरे हो, डाकू हो! ͪवÜलवी हो—अनाय[ हो!
चाणÈय : (राजͧसहंासन के पास जाकर)—नÛद! तुàहारे ऊपर इतने

अͧभयोग है—महापɮय कȧ ह×या, शकटार को बÛदȣ करना—उसके सातɉ पुğɉ
को भूख से तड़पा कर मारना! सेनापǓत मौय[ कȧ ह×या का उɮयोग—उसकȧ
èğी को और वरǽͬच को बÛदȣ बनाना! ͩकतनी हȣ कुलȣन कुमाǐरयɉ का
सती×व नाश—नगरभर मɅ åयͧभचार का İोत बहाना! Ħाéमèव और अनाथɉ
कȧ वृͪ ƣयɉ का अपहरण! अÛत मɅ सुवाͧसनी पर अ×याचार—शकटार कȧ
एकमाğ बची हुई सÛतान, सुवाͧसनी, िजसे तुम अपनी घूͨणत पाशव-वृͪ ƣ
का…!

नागǐरक : (बीच मɅ रोक कर हãला मचात ेहुए)—पया[Üत है! यह
ͪपशाचलȣला और सुनने कȧ आवæयकता नहȣं, सब Ĥमाण वहȣं उपिèथत हɇ।

चÛġगुÜत : ठहǐरए! (नÛद से)— कुछ उƣर देना चाहत ेहɇ?
नÛद : कुछ नहȣं।

(‘वध करो! ह᭜या करो!’—का आतंक फैलता है।)
चाणÈय : तब भी कुछ समझ लेना चाǑहए नÛद। हम Ħाéमण हɇ, तुàहारे

ͧलए. ͧभ¢ा माँग कर तुàहɅ जीवन-दान दे सकत ेहɇ। लोगे।
(‘नहᱭ िमलेगी, नहᱭ िमलेगी’ कᳱ उᱫेजना)

[क᭨याणी को बि᭠दनी बनाय ेपवᭅते᳡र का ᮧवेश]
नÛद : आ बेटȣ, असéय! मुझ े¢मा ककरो! चाणÈय, मɇ कãयाणी के संग

जंगल मɅ जाकर तपèया करना चाहता हँू।
चाणÈय : नागǐरक वÛृद आप लोग आ£ा दɅ—नÛद को जाने कȧ आ£ा!
शकटार : (छुरा Ǔनकालकर नÛद कȧ छाती मɅ घुसेड़ देता है) सात ह×याएँ

हɇ। यǑद नÛद सात जÛमɉ मɅ मेरे हȣ ɮवारा मारा जाय तो मɇ उसे ¢मा कर
सकता हँू। मगध नÛद के ǒबन भी जी सकता है!

वरǽͬच : अनथ[!
(सब ᭭त᭣ध रह जात ेहᱹ।)



रा¢स : चाणÈय, मुझ ेभी कुछ बोलने का अͬधकार है?
चाणÈय : अमा×य रा¢स का बंधन खोल दो! आज मगध के सब नागǐरक

èवतÛğ है!
(राᭃस, सुवािसनी, क᭨याणी का ब᭠धन खुलता है।)

रा¢स : राçĚ इस तरह नहȣं चल सकता।
चाणÈय : तब?
रा¢स : पǐरषɮ कȧ आयोजना होनी चाǑहए।
नागǐरक वÛृद : रा¢स, वरǽͬच, शकटार, चÛġगुÜत ने और चाणÈय कȧ

सिàमͧलत पǐरषɮ कȧ हम घोषणा करत ेहɇ।
चाणÈय : परÛतु उƣरापथ के समान गणतÛğ कȧ योÊयता मगध मɅ नहȣं

और मगध पर ͪवपͪƣ कȧ भी सàभावना है। Ĥाचीनकाल से मगध साĨाÏय
रहा है, इसीͧलए यहाँ एक सबल और सुǓनयिÛğत शासक कȧ आवæयकता है।
आप लोगɉ को यह जान लेना चाǑहए ͩक यवन अभी हमारȣ छाती पर हɇ।

नागǐरक : तो कौन इसके उपयुÈत है?
चाणÈय : आप हȣ लोग इसे ͪवचाǐरए।
शकटार : हम लोगɉ का उɮधारकता[। उƣरापथ के अनेक समरɉ का

ͪवजेता-वीर चÛġगुÜत!
नागǐरक : चÛġगुÜत कȧ जय!
चाणÈय : अèतु, बड़ɉ चÛġगुÜत! ͧसहंासन शूÛय नहȣं रह सकता। अमा×य

रा¢स! सĨाट का अͧभषके कȧिजए।
[मतृक हटाये जात ेहɇ; कãयाणी दसूरȣ ओर जाती है; रा¢स चġगुÜत का

हाथ पकड़कर ͧसहंासन पर बैठाता है।]
सब नाͬगरक : सĨाट चÛġगुÜत कȧ जय! मगध कȧ जय!
चाणÈय : मगध के èवतÛğ नागǐरकɉ को बधाई है! आज आप लोगɉ के

राçĚ का नवीन जÛम-Ǒदवस है! èमरण रखना होगा ͩक ईæवर ने सब मनुçयɉ



को èवतÛğ उ×पÛन ͩकया है, परÛतु åयिÈतगत èवतÛğता वहȣं तक दȣ जा
सकती है, जहाँ दसूरɉ कȧ èवतÛğता मɅ बाधा न पड़।े यहȣ राçĚȣय Ǔनयमɉ का
मूल है। व×स चÛġगुÜत! èवेÍछाचारȣ शासन का पǐरणाम तुमने èवयं देख
ͩकया है, अब मिÛğ-पǐरषɮ सàमǓत से मगध और आया[वƣ[ के कãयाण मɅ
लगो।

(‘स᮫ाट च᭠ᮤगु᳙ कᳱ जय’ का घोष)
(पटाᭃेप)



चतथु[ अकं
१

[मगध मᱶ राजकᳱय उपवन—क᭨याणी]
कãयाणी : मेरे जीवन के दो èवÜन थे—दǑुद[न के बाद आकाश के न¢ğ-

ͪवलास-सी चÛġगुÜत कȧ छͪव, और पव[तæेवर से ĤǓतशोध, ͩकÛतु मगध कȧ
राजकुमारȣ आज अपने हȣ उपवन मɅ बिÛदनी है। मɇ वहȣ तो हँू—िजसके संकेत
पर मगध का साĨाÏय चल सकता था! वहȣ शरȣर है, वहȣ Ǿप है, वहȣ ǿदय
है, पर Ǔछन गया अͬधकार और मनुçय का मान दंड ऐæवय[। अब तुलना मɅ
सबसे छोटȣ हँू। जीवन लÏजा कȧ रंगभूͧम बन रहा है! (ͧसर झुका लेती है) तो
जब नÛदवंश का कोई न रहा, तब एक राजकुमारȣ बच कर Èया करेगी?

[म᳒प कᳱ-सी चे᳥ा करती ᱟई पवᭅते᳡र को ᮧवेश करत ेदेख चुप हो जाती है।]
पव[तæेवर : मगध मेरा है—आधा भाग मेरा है! और मुझसे कुछ पूछा तक

न गया! चÛġगुÜत अकेले सĨाट बन बैठा! कभी नहȣं, यह मेरे जीत-ेजी नहȣं
हो सकता! (सामने देखकर) कौन है? यह कोई अÜसरा होगी! अरे कोई
अपदेवता न हो! अरे!

(ᮧ᭭थान)
कãयाणी : मगध के राज-मिÛदर उसी तरह खड़ ेहै; गंगा शोण से उसी

èनेह से मल रहȣ है; नगर का कोलाहल पूव[वत है। परÛतु न रहेगा एक
नÛदवंश! ͩफर Èया कǾँ? आ×मह×या कǾँ? नहȣं, जीवन इतना सèता नहȣं!
अहा, देखो—वह मधुर आलोकवाला चÛġ! उसी Ĥकार Ǔन×य—जैसे एकटक इसी
पØृवी को देख रहा हो! कुमद-बÛधु!

(गाती है।)
सुधा-सीकर से नहला दो!
लहरᱶ डूब रही हᲂ रस मᱶ, रह न जायँ वे अपने वश मᱶ,
ᱨप-रािश इस ᳞िथत ᱡदय-सागर को—बहला दो!
अ᭠धकार उजला हो जाये, हसँी हसँमाला मँडराए,
मधुरका आगमन कलरवᲂ के िमस—कहला दो!



कᱧणा के अंचल पर िनखरे, घायल आँसू ह ᱹजो िबखरे,
ये मोती बन जायँ, मृदलु कर से लो—सहला दो!

(पवᭅते᳡र का ᳰफर ᮧवेश)
पव[तæेवर : तुम कौन हो सुÛदरȣ? मɇ ħमवश चला गया था।
कãयाणी : तुम कौन हो?
पव[तæेवर : पव[तæेवर।
कãयाणी : मɇ हँू कãयाणी, िजसे नगर-अवरोध के समय तुमने बÛदȣ

बनाया था।
पव[तæेवर : राजकुमारȣ! नÛद कȧ दǑुहता तुàहȣं हो?
कãयाणी : हाँ पव[तæेवर!
पव[तæेवर : तुàहȣं से मेरा ͪववाह होने वाला था?
कãयाणी : अब यम से होगा!
पव[तæेवर : नहȣं सुÛदरȣ, ऐसा भरा हुआ यौवन!
कãयाणी : सब छȤन कर अपमान भी!
पव[तæेवर : तुम नहȣं जानती हो, मगध का आधा राÏय मेरा है। तुम

ͪĤयतमा होकर सुखी रहोगी।
कãयाणी : मɇ अब सुख नहȣं चाहती। सुख अÍछा है या द:ुख—मɇ िèथर न

कर सकȧ। तुम मुझ ेकçट न दो।
पव[तæेवर : हमारे-तुàहारे ͧमल जाने से मगध का पूरा राÏय हम लोगɉ का

हो जायेगा। उƣरापथ कȧ संकटमयी पǐरिèथǓत से अलग रहकर यहȣं शािÛत
ͧमलेगी।1

कãयाणी : चुप रहȣ।
पव[तæेवर : सुÛदरȣ, तुàहɅ देख लेने पर ऐसा नहȣं हो सकता!
[उसे पकड़ना चाहता है, वह भागती है परÛतु पव[तæेवर पकड़ हȣ लेता है।

कãयाणी उसी का छुरा Ǔनकाल कर उसका वध करती है, ची×कार सुनकर
चÛġगुÜत आ जाता है।]



चÛġगुÜत : कãयाणी! कãयाणी! यह Èया!!
कãयाणी : वहȣ जो होना था। चÛġगुÜत! यह पशु मेरा अपमान करना

चाहता था—मुझ ेħçट करके, अपनी संͬगनी बनाकर पूरे मगध पर अͬधकार
करना चाहता था। परÛतु मौय[! कãयाणी ने वरण ͩकया था केवल एक पुǽष
को—वह था चÛġगुÜत।

चÛġगुÜत : Èया यह सच है कãयाणी?
कãयाणी : हाँ यह सच है। परÛतु तुम मेरे ͪपता के ͪवरोधी हुए, इसͧलए

उस Ĥणय को—Ĥेम-पीड़ा को—मɇ पैरो से कुचलकर, दबा कर खड़ी रहȣ अब मेरे
ͧलए कुछ भी अवͧशçट नहȣं रहा, ͪपता! लो मɇ भी आती हँू।

[अचानक छुरȣ मार कर आ×मह×या करती है, चÛġगुÜत उसे गोद मɅ उठा
लेता है।]

चाणÈय : (Ĥवेश करके)—चÛġगुÜत! आज तुम Ǔनçकंटक हुए!
चÛġगुÜत : गुǽदेव! इतनी Đूरता?
चाणÈय : मह×वाकां¢ा का मोती Ǔनçठुरता कȧ सीपी मɅ रहता है! चलो

अपना काम करो, ͪववाद करना तुàहारा काम नहȣं। अब तुम èवÍछंद होकर
दͯ¢णापथ जाने कȧ आयोजना करो (Ĥèथान)।

(च᭠ᮤगु᳙ क᭨याणी को िलटा देता है)

२
[पथ मᱶ राᭃस और सुवािसनी]

सुवाͧसनी : रा¢स! मुझ े¢मा करो।
रा¢स : Èयो सुवाͧसनी, यǑद वह बाधा एक ¢ण और ǽकȧ रहती तो Èया

हम लोग इस सामािजक Ǔनयम के बÛधन मɅ बँध न गये होत!े अब Èया हो
गया?

सुवाͧसनी : अब ͪपताजी कȧ अनुमǓत आवæयक हो गयी है।
रा¢स : (åयंÊय से)—Èयɉ? Èया अब वह तुàहारे ऊपर अͬधक ǓनयÛğण



रखत ेहɇ? Èया उनका तुàहारे ͪवगत जीवन से कुछ सàपक[  नहȣं? Èया …
सुवाͧसनी : अमा×य! मɇ अनाथ थी, जीͪवका के ͧलए मɇने चाहे कुछ भी

ͩकया हो; पर èğी×व नहȣं बेचा।
रा¢स : सुवाͧसनी, मɇने सोचा था, तुàहारे अंक मɅ ͧसर रखकर ͪवĮाम

करत ेहुए मगध कȧ भलाई से ͪवपथगामी न हँूगा। पर तुमने ठोकर मार
Ǒदया? Èया तुम नहȣं जानती ͩक मेरे भीतर एक दçुट ĤǓतभा सदैव सचेçट
रहती है? अवसर न दो उसे न जगाओ! मुझ ेपाप से बचाओ!

सुवाͧसनी : मɇ तुàहारा Ĥणय अèवीकार नहȣं करती! ͩकÛतु अब इसका
Ĥèताव ͪपताजी से करो। तुम मेरे Ǿप और गुण के गाहक हो, और सÍचे
Ēाहक हो, परÛतु रा¢स! मɇ जानती हँू ͩक यǑद Þयाह छोड़कर अÛय ͩकसी भी
Ĥकार से मɇ तुàहारȣ हो जाती तो तुम Þयाह से अͬधक सुखी होत।े उधर ͪपता
ने—िजनके ͧलए मेरा चाǐरŧय, मेरȣ Ǔनçकलंकता ǓनताÛत वाÍछनीय हो सकती
है—मुझ ेइस मͧलनता के कȧचड़ से कमल के समान हाथɉ मɅ ले ͧलया है! मेरे
ͬचर दखुी ͪपता! रा¢स, तुम वासना से उƣेिजत हो, तुम नहȣं देख रहे हो ͩक
सामने एक जुड़ता हुआ घायल ǿदय ǒबछुड़ जायेगा, एक पͪवğ कãपना सहज
हȣ नçट हो जायेगी!

रा¢स : यह मɇ मान लेता, कदाͬचत ्इस पर पूण[ ͪवæवास भी कर लेता;
परÛतु सुवाͧसनी, मुझ ेशंका है। चाणÈय का तुàहारा बाãय पǐरचय है। तुम
शिÈतशालȣ कȧ उपासना …

सुवाͧसनी : ठहरो अमा×य! मɇ चाणÈय को इधर तो एक Ĥकार से ͪवèमतृ
हȣ हो गयी थी, तुम इस सोयी हुई ħािÛत को न जगाओ!

(Ĥèथान)
रा¢स : चाणÈय भूल सकता है? कभी नहȣं। वह राजनीǓत का आचाय[ हो

जाय, वह ͪवरÈत तपèवी हो जाय, परÛतु सुवाͧसनी का ͬचğ-यǑद अंͩकत हो
गया है तो-उहँू-(सोचता है।)



(नेप᭝य से गान)
कैसी कड़ी ᱨप कᳱ जवाला?
पड़ता ह ैपतंग सा इसमᱶ मन होकर मतवाला,
सा᭠᭟य-गगन-सी रागमयी यह बड़ी तीᮯ ह ैहाला,
लौह-᮰ंृखला से न कड़ी ᭍या यह फूलᲂ कᳱ माला?

रा¢स : (चैतÛय होकर)—तो चाणÈय से ͩफर मेरȣ टÈकर होगी, होने दो!
यह अͬधक सुखदायी होगा। आज से ǿदय का यहȣ Úयेय रहा। शकटार से
ͩकस मुँह से Ĥèताव कǽँ! वह सुवाͧसनी को मेरे हाथ मɅ सɋप दे, यह
असàभव है! तो मगध मɅ ͩफर एक आँधी आवे! चलूँ , चÛġगुÜत भी तो नहȣं
है, चÛġगुÜत सĨाट हो सकता है, तो दसूरे भी इसके अͬधकारȣ हɇ। कãयाणी
कȧ म×ृयु से बहुत से लोग उƣेिजत हɇ। आहुǓत कȧ आवæयकता है, बǑहन
ĤÏवͧलत है।

(ᮧ᭭थान)

३
[पᳯरषद-गृह]

रा¢स : (Ĥवेश करके)— तो आप लोगɉ कȧ सàमǓत है ͩक ͪवजयो×सव न
मनाया जाय? मगध का उ×कष[, उसके गव[ का Ǒदन, यɉ हȣ फȧका रह जाय!

शकटार : मɇ तो चाहता हँू, परÛतु आय[ चाणÈय कȧ सàमǓत इसमɅ नहȣं
है।

का×यायन : जो काय[ ǒबना ͩकसी आडàबर के हो जाय, वहȣ तो अÍछा
है।

(मौयᭅ सेनापित और उसकᳱ ᳫी का ᮧवेश)
मौय[ : ͪवजयी होकर चÛġगुÜत लौट रहा है, हम लोग आज भी उ×सव न

मनाने पावɅगे? राजकȧय आवरण मɅ यह कैसी दासता है!
मौय[-प×नी : तब यहȣ èपçट हो जाना चाǑहए ͩक कौन इस साĨाÏय का

अधीæवर है। ͪवजयी चÛġगुÜत अथवा यह Ħाéमण या पǐरषɮ?
चाणÈय : (रा¢स कȧ ओर देखकर) रा¢स, तुàहारे मन मɅ Èया है?



रा¢स : मɇ Èया जानँू, जैसी सब लोगɉ कȧ इÍछा।
चाणÈय : मɇ अपने अͬधकार और दाǓय×व को समझ कर कहता हँू ͩक

यह उ×सव न होगा।
मौय[-प×नी : तो मɇ ऐसी पराधीनता मɅ नहȣं रहना चाहती (मौय[ से)—

समझा न! हम लोग आज भी बÛदȣ है।
मौय[ : (Đोध से)—Èया कहा बÛदȣ? नहȣं ऐसा नहȣं हो सकता? हम लोग

चलत ेहɇ। देखू ँͩकसी सामØय[ है जो रोके! अपमान से जीͪवत रहना मौय[ नहȣं
जानता है। चलो—

(दोनᲂ का ᮧ᭭थान)
[चाण᭍य और का᭜यायन को छोड़कर सब जाते हᱹ।]

का×यायन : ͪवçणुगुÜत, तुमने समझकर हȣ तो ऐसा ͩकया होगा। ͩफर भी
मौय[ का इस तरह चले जाना चÛġगुÜत को …

चाणÈय : बुरा लगेगा! Èयɉ? भला लगने के ͧलए मɇ कोई काम नहȣं
करता का×यायन! पǐरणाम मɅ भलाई हȣ मेरे कामɉ कȧ कसौटȣ है। तुàहारȣ
इÍछा हो, तो तुम भी चले जाओ! बको मत!

(का᭜यायन का ᮧ᭭थान)
चाणÈय : कारण समझ मɅ नहȣं आता—यह वा×याचĐ Èयɉ?—(ͪवचारता

हुआ)—Èया कोई नवीन अÚयाय खुलने वाला है? अपनी ͪवजयɉ पर मुझे
ͪवæवास है, ͩफर यह Èया? (सोचता है।)

(सुवािसनी का ᮧवेश)
सुवाͧसनी : ͪवçणुगुÜत!
चाणÈय : कहो सुवाͧसनी!
सुवाͧसनी : अभी पǐरषɮ-गहृ से जात ेहुए ͪपताजी बहुत दखुी Ǒदखाई Ǒदये

तुमने अपमान ͩकया Èया?
चाणÈय : यह तुमसे ͩकसने कहा? इस उ×सव को रोक देने से साĨाÏय

का कुछ बनता-ǒबगड़ता नहȣं। मौयɟ का जो कुछ है, वह मेरे दाǓय×व पर है।



अपमान हो या मान, मɇ उसका उƣरदायी हँू। और, ͪपतåृय-तुãय शकटार को
मɇ अपमाǓनत कǾँगा, यह तुàहɅ कैसे ͪवæवास हुआ?

सुवाͧसनी : तो रा¢स ने ऐसा Èयɉ …?
चाणÈय : कहा? ऐं? सो तो कहना हȣ चाǑहए! और तुàहारा भी उस पर

ͪवæवास होना आवæयक है Èयɉ न सुवाͧसनी?
सुवाͧसनी : ͪवçणुगुÜत! मɇ एक समèया मɅ डाल दȣ गयी हँू।
चाणÈय : तुम èवयं पड़ना चाहती हो, कदाͬचत ्यह ठȤक भी है।
सुवाͧसनी : åयंÊय न करो, तुàहारȣ कृपा मुझ पर होगी हȣ, मुझ ेइसका

ͪवæवास है।
चाणÈय : मɇ तुमसे बाãय-काल से पǐरͬचत हँू सुवाͧसनी! तुम खेल मɅ भी

हारने के समय रोत ेहुए हस Ǒदया करतीं और तब मɇ हार èवीकार कर लेता।
इधर तो तुàहारा अͧभनय का अßयास भी बढ़ गया है! तब तो … (देखने
लगता है।)

सुवाͧसनी : यह Èया, ͪवçणुगुÜत, तुम संसार को अपने वश मɅ करने का
संकãप रखत ेहो। ͩफर अपने को नहȣं? देखो दप[ण लेकर—तुàहारȣ आँखɉ मɅ
तुàहारा यह कौन-सा नवीन ͬचğ है।

(ᮧ᭭थान)
चाणÈय : Èया? मेरȣ दबु[लता? नहȣं! कौन है?
दौवाǐरक : (Ĥवेश करके)—जय हो आय[, रथ पर मालͪवका आयी है।
चाणÈय : उसे सीधे मेरे पास ͧलवा लाओ!

(दौवाᳯरक का ᮧ᭭थान—एक चर का ᮧवेश)
चर : आय[ सĨाट के ͪपता और माता दोनɉ åयिÈत रथ पर अभी बाहर

गये हɇ (जाता है।)
चाणÈय : जाने दो! इनके रहने से चÛġगुÜत के एकाͬधप×य मɅ बाधा

होती। èनेहाǓतरेक से वह कुछ-का-कुछ कर बैठता।
(दसूरे चर का ᮧवेश)



दसूरा : (Ĥणाम करके)—जय हो आय[, बाãहȣक मɅ नयी हलचल है। ͪवजेता
ͧसãयूकस अपनी पिæचमी राजनीǓत से èवतÛğ हो गया है अब वह ͧसकÛदर
के पूवȸ ĤाÛतɉ कȧ ओर दƣͬचƣ है। वाãहȣक कȧ सीमा पर नवीन यवन-सेना
के शèğ चमकने लगे हɇ।

चाणÈय : (चɋककर) और गाÛधार का समाचार?
दसूरा : अभी कोई नवीनता नहȣं है।
चाणÈय : जाओ। (चर का Ĥèथान) Èया उसका भी समय आ गया? तो

ठȤक है। Ħाéमण! अपनी ĤǓत£ा पर अटल रह! कुछ ͬचÛता नहȣं, सब सुयोग
आप हȣ चले आ रहे हɇ।

(ऊपर देखकर हँसता है, मालिवका का ᮧवेश)
मालͪवका : आय[, Ĥणाम करती हँू। सĨाट ने Įीचरणɉ मɅ सͪवनय Ĥणाम

करके Ǔनवेदन ͩकया है ͩक आपके आशीवा[द से दͯ¢णापथ मɅ अपूव[ सफल ्ता
ͧमलȣ, ͩकÛतु सुदरू दͯ¢ण जाने के ͧलए आपका Ǔनषधे सुनकर लौटा आ रहा
हँू। सीमाÛत के राçĚɉ ने भी ͧमğता èवीकार कर लȣ है।

चाणÈय : मालͪवका, ͪवĮाम करो। सब बातɉ का ͪववरण एक-साथ हȣ
लूँगा।

मालͪवका : परÛतु आय[, èवागत का कोई उ×साह राजधानी मɅ नहȣं।
चाणÈय : मालͪवका, पाटͧलपुğ षɬयÛğɉ का केÛġ हो रहा है! सावधान!

चÛġगुÜत के Ĥाणɉ कȧ र¢ा तुàहȣं को करनी होगी।

४
(ᮧको᳧ मᱶ च᭠ᮤगु᳙ का ᮧवेश)

चÛġगुÜत : ͪवजयɉ कȧ सीमा है, परÛतु अͧभलाषाओं कȧ नहȣं। मन ऊब—
सा गया है। झंझटɉ से बड़ी भर अवकाश नहȣं। गुǽदेव और Èया चाहत ेहɇ,
समझ मɅ नहȣं आता। इतनी उदासी Èयɉ? मालͪवका!

मालͪवका : (Ĥवेश करके)—सĨाट कȧ जय हो!



चÛġगुÜत : मɇ सब से ͪवͧभÛन, एक भय—Ĥदश[न—सा बन गया हँू। कोई
मेरा अÛतरंग नहȣं, तुम भी मुझ ेसĨाट कहकर पुकारती हो!

मालͪवका : देव, ͩफर मɇ Èया कहँू?
चÛġगुÜत : èमरण आता है—मालव का उपवन और उसमɅ अǓतͬथ के Ǿप

मɅ मेरा रहना?
मालͪवका : सĨाट, अभी ͩकतने हȣ भयानक संघष[ सामने हɇ।
चÛġगुÜत : संघष[! युɮध देखना चाहो तो मेरा ǿदय फाड़कर देखो।

मालͪवका! आशा और Ǔनराशा का युɮध, भावɉ और अभावɉ का ɮवÛɮव! कोई
कमी नहȣं, ͩफर भी न जाने कौन मेरȣ सàपूण[ सूची मɅ ǐरÈत-ͬचÛह लगा देता
है। मालͪवका तुम मेरȣ ताàबूल—वाǑहनी नहȣं हो, मेरे ͪवæवास कȧ, ͧमğता कȧ
ĤǓतकृǓत हो। देखो, मɇ दǐरġ हँू ͩक नहȣं, तुमसे मेरा कोई रहèय गोपनीय
नहȣं! मेरे ǿदय मɅ कुछ है ͩक नहȣं टटोलने से भी नहȣं जान पड़ता!

मालͪवका : आप महापुǽष हɇ; साधारणजन—दलु[भ दबु[लता न होनी चाǑहए
आप मɅ देव! बहुत Ǒदनɉ पर मɇने एक माला बनायी हɇ—(माला पहनाती है।)

चÛġगुÜत : मालͪवका, इन फूलɉ का रस तो भौरɅ ले चुके हɇ।
मालͪवका : Ǔनरȣह कुसूमɉ पर दोषारोपण Èयɉ? उनका काम है सौरभ

ǒबखेरना, यह उनका मुÈत दान। उसे चाहे ħमर ले या पवन।—
चÛġगुÜत : कुछ गाओ तो मन बहल जाय।

(मालिवका गाती है।)
मधुप कब एक कली का ह!ै

पाया िजसमᱶ ᮧेम रस, सौरभ और सुहाग,
बेसु हो उस कली से, िमलता भर अनुराग,

िबहारी कुᲳगिल का ह!ै
कुसुम धूल से धूसᳯरत, चलता ह ैउस राह,
काँटᲂ मᱶ उलझा, तदिप रही लगन कᳱ चाह,

बावला रंगरली का ह।ै
हो मि᭨लका, सरोजनी, या यूथी का पुᲬ,

अिल को केवल चािहए, सुखमय ᮓᳱड़ा-कुᲯ;



मधुप कब एक कली का ह।ै
चÛġगुÜत : मालͪवका, मन मधुप से भी चंचल और पवन से भी

ĤगǓतशील है, वेगवान है।
मालͪवका : उसका ǓनĒह करना हȣ महापुǽषɉ का èवभाव है देव!

[ᮧितहारी का ᮧवेश और संकेत-मालिवका उससे बात करके लौटती है।]
चÛġगुÜत : Èया है?
मालͪवका : कुछ नहȣं, कहती थीं ͩक यह Ĥाचीन राज-मिÛदर अभी

पǐरçकृत नहȣं; इसͧलए मɇने चÛġसौध मɅ आपके शयन का ĤबÛध करने के
ͧलए कह Ǒदया है।

चÛġगुÜत : जैसी तुàहारȣ इÍछा—(पान करता हुआ) कुछ और गाओ
मालͪवका! आज तुàहारे èवर मɅ èवगȸय मधुǐरमा है।

(मालिवका गाती है।)
बज रही वंशी आठᲂ याम कᳱ।
अब तक गँूज रही ह ैबोली ᭡यारे मुख अिभराम कᳱ।
ᱟए चपल मृगनैन मोह-वश बजी िवपंची काम कᳱ,
ᱨप-सुधा के दो दगृ ᭡याली ने ही मित बेकाम कᳱ!
बज रही वंशी—

(कंुचकᳱ का ᮧवेश)
कंुचकȧ : जय हो देव, शयन का समय हो गया।

(ᮧितहारी और कंचुकᳱ के साथ च᭠ᮤगु᳙ का ᮧ᭭थान)
मालͪवका : जाओ ͪĤयतम! सुखी जीवन ǒबताने के ͧलए और मɇ रहती हँू

ͬचर-दखुी जीवन का अÛत करने के ͧलए। जीवन एक Ĥæन है, और मरण है
उसका अटल उƣर। आय[ चाणÈय कȧ आ£ा है—“आज घातक इस शयनगहृ मɅ
आवɅगे, इसͧलए चÛġगुÜत यहाँ न सोने पावɅ, और षɬयÛğकारȣ पकड़ ेजाय।”
(शáया पर बैठकर)—यह चÛġगुÜत कȧ शáया है। ओह, आज Ĥाणɉ मɅ ͩकतनी
मादकता है। मɇ… कहाँ हँू…? कहाँ? èमǓृत, तू मेरȣ तरह सो जा! अनुराग, तू
रÈत से भी रंगीन बन जा।

(गाती है।)



औ मेरी जीवन कᳱ ᭭मृित! ओ अ᭠तर के आतुर अनुराग।
बैठ गुलाबी िवजन उषा मᱶ गाते कौन मनोहर राग?
चेतन सागर उᳶमᭅल होता यह कैसी क᭥पनमय तान,
यᲂ अधीरता से न मीड् लो अभी ᱟए ह ᱹपुलᳰकत ᮧान।
कैसा ह ैयह ᮧेम तु᭥हारा युगल मूᳶतᭅ कᳱ बिलहारी।
यह उ᭠मत िवलास बता दो कुचलेगा ᳰकसकᳱ ᭍यारी?
इस अन᭠त िनिध के ह ेनािवक ह ेमेरे अनंग अनुराग!
पाल सुनहला बन, तनती ह,ै ᭭मृित यᲂ उस अतीत मᱶ जाग।
कहाँ ले चले कोलाहल से मुखᳯरत तट को छोड़ सुदरू,
आह! तु᭥हारे िनदᭅय डाँडᲂ से होती ह ᱹलहरᱶ चूर।
दखे नहᱭ सकते दोनᲂ चᳰकत िनराशा ह ैभीमा,
बहको मत ᭍या न ह ैबता दो िᭃितज तु᭥हारी नव सीमा?

(शयन)

५
[ᮧभात-राज-मि᭠दर का एक ᮧा᭠त]

चÛġगुÜत : (अकेले टहलता हुआ)—चतुर सेवक के समान संसार को जगा
कर अÛधकार हट गया। रजनी कȧ ǓनèतÞधता काकलȣ से चंचल हो उठȤ है!
नीला आकाश èवÍछ होने लगा है, या Ǔनġा-Èलांत Ǔनशा, उषा कȧ शुभ चादर
ओढ़ कर नींद कȧ गोद मɅ लेटने चलȣ है। यह जागरण का अवसर है। जागरण
का अथ[ है कम[¢ेğ मɅ अवतीण[ होना। और कम[¢ेğ Èया है? जीवन-संĒाम!
ͩकÛतु भीषण संघष[ करके भी मɇ कुछ नहȣं हँू। मेरȣ सƣा एक कठपुतलȣ सी
है। तो ͩफर… मेरे ͪपता, मेरȣ माता, इनका तो सàमान आवæयक था। वे चले
गये, मɇ देखता हँू ͩक नागǐरक तो Èया, मेरे आ×मीय भी आनÛद मनाने से
वंͬचत ͩकये गये। यह परतÛğता कब तक चलेगी? ĤǓतहारȣ!

ĤǓतहारȣ : (Ĥवेश करके)-जय हो देव।
चÛġगुÜत : आय[ चाणÈय को शीē ͧलवा लाओ!

(ᮧितहारी का ᮧ᭭थान)
चÛġगुÜत : (टहलत ेहुए)—ĤǓतकार आवæयक है।

(चाण᭍य का ᮧवेश)



चÛġगुÜत : आय[, Ĥणाम!
चाणÈय : कãयाण हो आयुçमान, आज तुàहारा Ĥणाम भारȣ-सा है!
चÛġगुÜत : मɇ कुछ पूछना चाहता हँू।
चाणÈय : यह ता मɇ पहले हȣ से समझता था! तो तुम अपने èवागत के

ͧलए लड़को के सǺश Ǿठे हो?
चाणÈय : नहȣं आय[, मेरे माता-ͪपता-मɇ जानना चाहता हँू ͩक उÛहɅ ͩकसने

Ǔनवा[ͧसत ͩकया?
चाणÈय : जान जाओगे तो उसका वध करोगे! Èयɉ?

(हँसता है।)
चÛġगुÜत : हँͧसए मत! गुǽदेव! आपकȧ मया[दा रखनी चाǑहए, यह मɇ

जानता हँू। परÛतु वे मेरे माता-ͪपता थे, यह आपको भी जानना चाǑहए।
चाणÈय : तभी तो मैने उÛहɅ उपयुÈत अवसर Ǒदया। अब उÛहɅ

आवæयकता थी शािÛत कȧ, उÛहɉने वानĤèथाĮम Ēहण ͩकया है। इसमɅ खेद
करने कȧ कौन बात है?

चÛġगुÜत : यह अ¢ुÖण अͬधकार आप कैसे भोग रहे हɇ? केवल साĨाÏय
का हȣ नहȣं, देखता हँू, आप मेरे कुटुàब का भी ǓनयÛğण अपने हाथɉ मɅ
रखना चाहत ेहɇ|

चाणÈय : चÛġगुÜत! मɇ Ħाéमण हँू। मेरा साĨाÏय कǽणा का था, मेरा
धम[ Ĥेम का था। आनÛद-समुġ मɅ शािÛत-ɮवीप का आǑदवासी Ħाéमण मɇ,
चÛġ-सूय[-न¢ğ मेरे दȣप थे, अनÛत आकाश ͪवतान था, शèयæयामला कोमला
ͪवæवàभरा मेरȣ शáया थी। बौɮͬधक ͪवनोद कम[ था, सÛतोष धन था। उस
अपनी, बाéमण कȧ, जÛम-भूͧम को छोɬ कर कहाँ आ गया! सौहाद[ के èथान
पर कुचĐ; फूलɉ के ĤǓतǓनͬध कांटे, Ĥेम के èथान मɅ भय। £ानामतृ के
पǐरवत[न मɅ कुमÛğणा। पतन और कहाँ तक हो सकता है! ले लो मौय[
चÛġगुÜत! अपना अͬधकार, छȤन लो। यह मेरा पुनज[Ûम होगा। मेरा जीवन



राजनीǓतक कुचĐɉ से कुि×सत और कलंͩकत हो उठा है। ͩकसी छायाͬचğ,
ͩकसी काãपǓनक मह×व के पीछे ħमपूण[ अनुसÛधान करता दौड़ रहा हँू!
शािÛत खो गयी, èवǾप ͪवèमतृ हो गया? जान गया, मɇ कहा और ͩकतने
नीचे हँू।

(ᮧ᭭थान)
चÛġगुÜत : जाने दो। (दȣघ[ Ǔनèवास लेकर)—तो Èया मɇ असमथ[ हँू? ऊँह,

सब हो जायेगा!
ͧसहंरण : (Ĥवेश करके) सĨाɪ कȧ जय हो! कुछ ͪवġोहȣ और षɬयÛğकारȣ

पकड़ ेगये हɇ। एक बड़ी दखुद घटना भी हो गयी है!
चÛġगुÜत : (चɋककर)—Èया?
ͧसहंरण : मालͪवका कȧ ह×या… (गɮगɮ कंठ से)—आपका पǐरÍछद पहन

कर वह आप हȣ कȧ शØया पर लेटȣ थी।
चÛġगुÜत : तो Èया, उसने इसीͧलए मेरे शयन का ĤबÛध दसूरे Ĥकोçठ

मɅ ͩकया! आह! मालͪवका!
ͧसहंरण : आय[ चाणÈय कȧ सूचना पाकर नायक पूरे गुãम के साथ राज-

मिÛदर कȧ र¢ा के ͧलए Ĥèतुत था। एक छोटा-सा युɮध होकर वे ह×यारे पड़े
गये। परÛतु उनका नेता रा¢स Ǔनकल भागा।

चÛġगुÜत : Èया! रा¢स उनका नेता था?
ͧसहंरण : हाँ सĨाट! गुǽदेव बुलाये जाय!ँ
चÛġगुÜत : वहȣ तो नहȣं हो सकता, वे चले गये। कदाͬचत ्न लौटɅगे।
ͧसहंरण : ऐसा Èयɉ? Èया आपने कुछ कह Ǒदया?
चÛġगुÜत : हाँ ͧसहंरण! मɇने अपने माता-ͪपता के चले जाने का कारण

पूछा था।
ͧसहंरण : (Ǔनæवास लेकर)—तो ǓनयǓत कुछ अǺçट का सजृन कर रहȣ है!

सĨाट, मɇ गुǽदेव को खोजने जाता हँू!



चÛġगुÜत (ͪवरिÈत से)—जाओ, ठȤक है-अͬधक हष[, अͬधक उÛनǓत के बाद
हȣ तो अͬधक दखु और पतन कȧ बारȣ आती है!

(ᳲसंहरण का ᮧ᭭थान)
चÛġगुÜत : ͪपता गये, माता गयी, गुǽदेव गये, कÛधे-से-कÛधा ͧभडाकर

Ĥाण देने वाला ͬचर-सहचर ͧसहंरण गया! तो भी चÛġगुÜत को रहना पड़गेा
और रहेगा; परÛतु मालͪवका। आह, वह èवगȸय कुसुम!

(िचि᭠तत भाव से ᮧ᭭थान)

६
[िस᭠धु-तट-पणᭅकुटीर। चाण᭍य और का᭜यायन]

चाणÈय : का×यायन, सो नहȣं हो सकता! मɇ अब मंǒğ×व नहȣं Ēहण करने
का। तुम यǑद ͩकसी Ĥकार मेरा रहèय खोल दोगे, तो मगध का अǓनçट हȣ
करोगे।

का×यायन : तब मɇ Èया कǾँ? चाणÈय, मुझ ेतो अब इस राज-काज मɅ
पड़ना अÍछा नहȣं लगता।

चाणÈय : जब तक गाÛधार का उपġव है, तब तक तुàहɅ बाÚय होकर
करना पड़गेा। बताओ, नया समाचार Èया है?

का×यायन : रा¢स ͧसãयूकस कȧ कÛया को पढ़ाने के ͧलये वहȣं रहता है
और यह सारा कुचĐ उसी का! वह इन Ǒदनɉ वाãहȣक कȧ ओर गया है। मɇ
अपना वाǓत [क पूरा कर चुका, इसीͧलए मगध से अवकाश लेकर आया था।
चाणÈय, अब मɇ मगध जाना चाहता हँू। यवन-ͧशͪवर मɅ अब मेरा जाना
असàभव है।

चाणÈय : िजतना शीē हो सके, मगध पहँुचा। मɇ ͧसहंरण को ठȤक रखता
हँू। तुम चÛġगुÜत को भेजो। सावधान, उसे न मालूम हो ͩक मɇ यहाँ हँू!
अवसर पर मɇ èवयं उपिèथत हो जाऊँगा। देखो, शकटार और तुàहारे भरोसे
मगध रहा है! का×यायन, यǑद सुवाͧसनी को भेजत ेतो काय[ मɅ आशातीत



सफलता होती। समझ?े
का×यायन : (हँसकर)—यह जानकर मुझ ेĤसÛनता हुई ͩक तुम… सुवाͧसनी

अÍछा… ͪवçणुगुÜत। गाह[èØय जीवन ͩकतना सुÛदर है!
चाणÈय : मूख[ हो, अब हम-तुम साथ हȣ Þयाह करɅगे।
का×यायन : मɇ? मुझ ेनहȣं… मेरȣ गǑृहणी तो है!
चाणÈय : (हँसकर)—एक Þयाह और सहȣ। अÍछा बताओ, काम कहाँ तक

हुआ?
का×यायन : (पğ देता हुआ)—हाँ, यह लो, यवन ͧशͪवर का ͪववरण है।

परÛतु, ͪवçणुगुÜत, एक बात कहे ǒबना न रह सकँूगा। यह यवन-बाला ͧसर से
पैर तक आय[ संèकृǓत मɅ पगी है। उसका अǓनçट?

चाणÈय : (हँसकर)—का×यायन, तुम सÍचे Ħाéमण हो! यह कǽणा और
सौहाġ[ का उġेक ऐसे हȣ ǿदयɉ मɅ होता है। परÛतु—मɇ Ǔनçठुर! ǿदयहȣन! मुझे
तो केवल अपने हाथɉ खड़ा ͩकये हुए एक साĨाÏय का Ǻæय देख लेना है।

का×यायन : ͩफर भी चाणÈय, उसका सरल मुख-मÖडल! उस लêमी का
अमंगल!

चाणÈय : (हँसकर)—तुम पागल तो नहȣं हो गये हो?
का×यायन : तुम हँसɉ मत चाणÈय! तुàहारा हँसना तुàहारे Đोध से भी

भयानक है! ĤǓत£ा करो ͩक उसका अǓनçट न कǽँगा। बोलो!
चाणÈय : का×यायन! अल¢ेÛġ ͩकतने ͪवकट पǐरĮम से भारतवष[ के

बाहर ͩकया गया—यह तुम भूल गये? अभी है ͩकतने Ǒदनɉ कȧ बात। अब इस
ͧसãयूकस को Èया हुआ जो चला आया! तुम नहȣं जानत ेका×यायन, इसी
ͧसãयूकस ने चÛġगुÜत कȧ र¢ा कȧ थी, ǓनयǓत अब उÛहȣं दोनɉ को एक-दसूरे
के ͪवप¢ मɇ खɬग खींचे हुए खड़ा रहȣ है!

का×यायन : कैसे आæचय[ कȧ बात है!
चाणÈय : परÛतु इससे Èया! वह तो होकर रहेगा, िजसे मɇने िèथर कर



ͧलया है। वत[मान भारत कȧ ǓनयǓत मेरे ǿदय पर जलद—पटल मɅ ǒबजलȣ के
समान नाच उठती है! ͩफर मɇ Èया कǾँ?

का×यायन : तुम Ǔनçठुर हो!
चाणÈय : अÍछा, तुम सदय होकर एक बात कर सकोगे? बोलो!

चÛġगुÜत और उस यवन—बाला के पǐरणय मɅ आचाय[ बनोगे?
का×यायन : Èया कह रहे हो? यह हँसी!
चाणÈय : यहȣ है तुàहारȣ दया कȧ परȣ¢ा—देखɅ तुम Èया करत ेहो! Èया

इसमɅ यवन-बाला का अमंगल है?
का×यायन : (सोचकर)—मंगल है; मɇ Ĥèतुत हँू।
चाणÈय : (हँसकर)—तब तुम Ǔनæचय हȣ एक सǿदय åयिÈत हो।
का×यायन : अÍछा. तो मɇ जाता हँू।
चाणÈय : हाँ जाओ। èमरण रखना, हम लोगɉ के जीवन मɅ यह अिÛतम

संघष[ है। मुझ ेआज आàभीक से ͧमलना है। यह लोलुप राजा, देखू ँÈया
करता है|

(का᭜यायन का ᮧ᭭थान-चर का ᮧवेश)
चर : महामा×य कȧ जय हो!
चाणÈय : इस समय जय कȧ बड़ी आवæयकता है। आàभीक को यǑद जय

कर सका, तो सव[ğ जय है! बोलो, आàभीक ने Èया कहा?
चर : वे èवयं आ रहे हɇ।
चाणÈय : आने दो, तुम जाओ।

(चर का ᮧ᭭थान-आ᭥भीक का ᮧवेश)
आàभीक : Ĥणाम, Ħाहमण देवता!
चाणÈय : कãयाण हो। राजन,् तुàहɅ भय तो नहȣं लगता? मɇ एक दनुा[म

मनुçय हंू|
आàभीक : नहȣं आय[, आप कैसी बात कहत ेहɇ!
चाणÈय : तो ठȤक है, इसी त¢ͧशला के मठ मɅ एक Ǒदन मैने कहा था—



सो कैसे होगा अͪवæवासी ¢ǒğय! तभी तो àलेÍछ लोग साĨाÏय बना रहे हɇ
और आय[-जाǓत पतन के कगार पर खड़ी एक धÈके कȧ राह देख रहȣ है?

आàभीक : èमरण है।
चाणÈय : तुàहारȣ भूल ने ͩकतना कुि×सत Ǻæय Ǒदखाया—इसे भी

सàभवत: तुम न भूले होगे!
आàभीक : नहȣं।
चाणÈय : तुम जानत ेहो ͩक चÛġगुÜत ने दͯ¢णापथ के èवणा[गǐर से

पंचनद, तक, सौराçĚ से बंग तक एक महान ्साĨाÏय èथाͪपत ͩकया है। यह
साĨाÏय मगध का नहȣं है, यह आय[ साĨाÏय है। उƣरापथ के सब Ĥमुख
गणतÛğ मालव, ¢ुġक और यौधेय आǑद ͧसहंरण के नेत×ृव मɅ इस साĨाÏय
के अंग है। केवल तुàहȣं इससे अलग हो! इस ɮͪवतीय यवन-आĐमण से तुम
भारत के ɮवार कȧ र¢ा कर लोगे, या पहले हȣ के समान उ×कोच लेकर,
ɮवार खोलकर, सब झंझटɉ से अलग हो जाना चाहत ेहो?

आàभीक : आय[ वहȣ ğǑुट बार-बार न होगी!
चाणÈय : तब साĨाÏय झलेम-तट कȧ र¢ा करेगा। ͧसÛधु घाटȣ का भार

तुàहारे ऊपर रहा।
आàभीक : अकेले मɇ यवनɉ का आĐमण रोकने मɅ असमथ[ हँू!
चाणÈय : ͩफर उपाय Èया है?

(नेप᭝य से जयघोष। आ᭥भीक चᳰकत होकर देखने लगता है।)
चाणÈय : Èया है, सुन रहे हो?
आàभीक : समझ मɅ नहȣं आया। (नेपØय कȧ ओर देखकर) वह एक èğी

आगे-आगे कुछ गाती हुई आ रहȣ है और उसके साथ बड़ी-सी भीड़—(कोलाहल
समीप होता।)

चाणÈय : आओ हम लोग हट कर देखɅ (दोनɉ अलग Ǔछप जात ेहɇ।)
(आयᭅ-पताका िलये अलका का गाते ᱟए, भीड़ कᱶ  साथ ᮧवेश)

अलका : त¢ͧशला के वीर नागǐरकɉ! एक बार, अभी-अभी सĨाट



चÛġगुÜत ने इसका उɮधार ͩकया था, आया[वƣ[-Üयारा देश-Ēीकɉ कȧ ͪवजय-
लालसा से पुन: पद-दͧलत होने जा रहा है। तब तुàहारा शासक तटèथ रहने
का ढɉग करके पुÖयभूͧम को परतÛğता कȧ Įृंखला पहनाने का Ǻæय राजमहल
के झरोखɉ से देखेगा। तुàहारा राजा कायर है, और तुम?

नागǐरक : हम लोग उसका पǐरणाम देख चुके हɇ माँ। हम लोग Ĥèतुत
है।

अलका : यहȣ तो—(समवेत èवर से गायन)
िहमाᳰᮤ तुंग मृग से
ᮧबु᳍ शु᳍ भारती—
᭭वयं ᮧभा समु᭔वला—
᭭वत᭠ᮢता पुकारती—

अम᭜यᭅ वीर पुᮢ हो, दढ़ृ-ᮧित᭄ सोच लो,
ᮧश᭭त पु᭛य पंथ ह—ैबढ़े चलो बढ़े चलो।।

असं᭎य कᳱᳶतᭅ-रि᭫मयाँ,
िवकᳱणᭅ ᳰद᳞ दाह—सी।।
सपूत मातृभूिम के—
ᱧको न शूर साहसी।

अराित सै᭠य िस᭠धु मᱶ—सुवाडवािᲨ—स ेजलो,
ᮧवीर हो जयी बनो-बढ़े चलो, बड़ ेचलो!

(सब का ᮧ᭭थान)
आàभीक : यह अलका है! त¢ͧशला मɅ उƣेजना फैलाती हुई—यह अलका!
चाणÈय : हाँ, आàभीक! तुम उसे बÛदȣ बनाओ, मुँह बÛद करो!
आàभीक : (कुछ सोचकर)—असàभव! मɇ भी साĨाÏय मɅ सिàमͧलत

होऊँगा।
चाणÈय : यह मɇ कैसे कहँू? मेरȣ लêमी-अलका-ने आय[गौरव के ͧलए

Èया-Èया कçट नहȣं उठाये! वह भी तो इसी वंश कȧ बाͧलका है! ͩफर तुम तो
पुǽष हो, तुàहȣं सोचकर देखो।

आàभीक : åयथ[ का अͧभमान अब मुझ ेदेश के कãयाण मɅ बाधक न
ͧसɮध कर सकेगा। आय[ चाणÈय, मɇ आय[—साĨाÏय के बाहर नहȣं हँू!



चाणÈय : तब त¢ͧशला—दगु[ पर मगध—सेना अͬधकार करेगी! यह तुम
सहन करोगे?

(आ᭥भीक िसर नीचा करके िवचारता है।)
चाणÈय : ¢ǒğय! कह देना और बात है, करना और।
आàभीक : (आवेश मɅ)—हार चुका हȣ हँू, पराधीन हो हȣ चुका हँू। अब

èवदेश के अधीन होने मɅ उससे अͬधक कलंक तो मुझ ेलगेगा नहȣं, आय[
चाणÈय!

चाणÈय : तो इस गाÛधार और पंचनद का शासन-सूğ होगा अलका के
हाथ मɅ और त¢ͧशला होगी उसकȧ राजधानी; बोलो, èवीकार है?

आàभीक : अलका?
चाणÈय : हाँ, अलका! और ͧसहंरण इस महाĤदेश के शासक हɉगे।
आàभीक : सब èवीकार है, Ħाéमण! मɇ केवल एक बार यवनɉ के सàमुख

अपना कलंक धोने का अवसर चाहता हँू। रण-¢ेğ मɅ एक सैǓनक होना चाहता
हँू! और कुछ नहȣं।

चाणÈय : तुàहारा अभीçट पूण[ हो!
(संकेत करता है—ᳲसंहरण और अलका का ᮧवेश)

अलका : भाई! आàभीक!
आàभीक : बहन! अलका! तू छोटȣ है, पर मेरȣ Įɮधा का आधार है। मɇ

भूल करता था बहन! त¢ͧशला के ͧलए अलका पया[Üत है, आàभीक कȧ
आवæयकता न थी!

अलका : भाई, Èया कहत ेहो!
आàभीक : मɇ देश-ġोहȣ हँू! नीच हँू! अधम हँू! तूने गाÛधार के राजवंश का

मुख उÏजल ͩकया है! राÏयासन के योÊय तू हȣ है।
अलका : भाई! अब भी तुàहारा ħम नहȣं गया! राÏय ͩकसी का नहȣं है;

सुशासन का है! जÛमभूͧम के भÈतɉ मɅ आज जागरण है। देखत ेनहȣं, ĤाÍच
मɅ सूयȾदय हुआ है! èवयं सĨाɪ चÛġगुÜत तक इस महान आय[—साĨाÏय के



सेवक हɇ। èवतÛğता के युɮध मɅ सैǓनक और सेनापǓत का भेद नहȣं। िजसकȧ
खɬग-Ĥभा मɅ ͪवजय का आलोक चमकेगा, वहȣ वरेÖय है। उसी कȧ पूजा
होगी। भाई! त¢ͧशला मेरȣ नहȣं और तुàहारȣ भी नहȣं; त¢ͧशला आया[वƣ[ का
एक भू-भाग है; वह आया[वƣ[ कȧ होकर हȣ रहे, इसके ͧलए मर ͧमटो!! ͩफर
उसके कणɉ मɅ तुàहारा हȣ नाम अंͩकत होगा। मेरे ͪपता èवग[ मɅ इÛġ से
ĤǓतèपधा[ करɅगे। वहाँ कȧ अÜसराएँ ͪवजयमाला लेकर खड़ी हɉगी, सूय[मÖडल
माग[ बनेगा और उÏÏवल आलोक से मिÖडत होकर गाÛधार राजकुल अमर
हो जायेगा!

चाणÈय : साधु! अलके, साधु!
आàभीक : (खɬग खींचकर)—खɬग कȧ शपथ-मɇ कत[åय से Íयूत न

होऊँगा!
ͧसहंरण : (उसे आͧलगंन करके)—ͧमğ आàभीक! मनुçय साधारण धमा[

पशु है, ͪवचारशील होने से मनुçय होता है और Ǔन:èवाथ[ कम[ करने से वहȣ
देवता भी हो सकता है।

(आ᭥भीक का ᮧ᭭थान)
ͧसहंरण : अलका, सĨाट ͩकस मानͧसक वेदना मɅ Ǒदन ǒबतात ेहɉगे?
अलका : वे वीर है मालव, उÛहɅ ͪवæवास है ͩक मेरा कुछ काय[ है, उसकȧ

साधना के ͧलए ĤकृǓत, अǺçट, दैव या ईæवर, कुछ-न-कुछ अवलàबन जुटा
हȣ देगा! सहायक चाहे आय[ चाणÈय हɉ या मालव!

ͧसहंरण : अलका, उस ĤचÖड पराĐम को मɇ जानता हँू। परÛतु मɇ यह भी
जानता हँू ͩक सĨाट मनुçय हɇ। अपने से बार-बार सहायता करने के ͧलए
कहने मɅ, मानव-èवभाव ͪवġोह करने लगता है। यह सौहाद[ और ͪवæवास का
सुÛदर अͧभमान है। उस समय मन चाहे अͧभनय करता हो संघष[ से बचने
का; ͩकÛतु जीवन अपना संĒाम अÛध होकर लड़ता है। कहता है—अपने को
बचाऊँगा नहȣं, जो मेरे ͧमğ हɉ, आवे और अपना Ĥमाण दɅ।

(दोनᲂ का ᮧ᭭थान)



[सुवािसनी का ᮧवेश]
चाणÈय : सुवाͧसनी तुम यहाँ कैसे?
सुवाͧसनी : सĨाट को अभी तक का पता नहȣं, ͪपताजी ने इसीͧलए मुझे

भेजा है। उÛहɉने कहा—िजस खेल को आरàभ ͩकया है, उसका पूण[ और सफल
अÛत करना चाǑहए।

चाणÈय : Èयɉ करɅ सुवाͧसनी; तुम रा¢स के साथ सुखी जीवन
ǒबताओगी, यǑद इतनी भी मुझ ेआशा होती … वह तो यवन-सेनानी है और
तुम मगध कȧ मिÛğ-कÛया Èया उससे पǐरणय कर सकोगी?

सुवाͧसनी : (Ǔन:वास लेकर)—रा¢स से! नहȣं, असàभव। चाणÈय तुम इतने
Ǔनद[य हो!

चाणÈय : (हँसकर)—सुवाͧसनी! वह èवÜन टूट गया—इस ͪवजन बालुका-
ͧसÛधु मɅ सुधा कȧ लहर दौड़ पड़ी थी; ͩकÛतु तुàहारे एक ħू-भंग ने उसे लौटा
Ǒदया। मɇ कंगाल हँू (ठहरकर)—सुवाͧसनी! मɇ तुàहɅ दÖड दूँगा। चाणÈय कȧ
नीǓत मɅ अपराधɉ के दÖड से कोई मुÈत नहȣं।

सुवाͧसनी : ¢मा करो ͪवçणुगुÜत!
चाणÈय : असàभव है। तुàहɅ रा¢स से Þयाह करना हȣ होगा, इसी मɅ

हमारा—तुàहारा और मगध का कãयाण है।
सुवाͧसनी : Ǔनçठुर! Ǔनद[य!!
चाणÈय : (हँसकर)—तुàहɅ अͧभनय भी करना पड़गेा। उसमɅ समèत

सिÑचत कौशल का Ĥदश[न करना होगा। सुवाͧसनी, तुàहɅ बिÛदनी बन कर
Ēीक-ͧशͪवर मɅ रा¢स और राजकुमारȣ के पास पहुचना होगा—रा¢स को
देशभÈत बनाने के ͧलए और राजकुमारȣ कȧ पूव[èमǓृत मɅ आहुǓत देने के
ͧलए। कानȶͧलया चÛġगुÜत से पǐरणीता होकर सुखी हो सकेगी ͩक नहȣं,
इनकȧ परȣ¢ा करनी होग

(सुहािसनी िसर पकड़कर बैठ जाती है।)
चाणÈय : (उसके ͧसर पर हाथ रखकर)—सुहाͧसनी! तुàहारा Ĥणय, èğी



और पुǽष के Ǿप मɅ केवल रा¢स से अंकुǐरत हुआ, और शैशव का वह सब,
केवल ǿदय कȧ िèनÊधता थी। आज ͩकसी कारण से रा¢स का Ĥणय ɮवेष
मɅ बदल रहा है; परÛतु काल पाकर वह अंकुर हरा-भरा और सफल हो सकता
है! चाणÈय यह नहȣं मानता ͩक कुछ असàभव है। तुम रा¢स से Ĥेम करके
सुखी हो सकती हो, Đमश: उस Ĥेम का सÍचा ͪवकास हो सकता है। और मɇ,
अßयास करके तुमसे उदासीन हो सकता हँू, यहȣ मेरे ͧलए अÍछा होगा।
मानव-ǿदय मɅ यह भाव-सिृçट तो हुआ हȣ करती है। यहȣ ǿदय का रहèय है,
तब हम लोग िजस सिृçट मɅ èवतÛğ हɉ, उसमɅ परवशता Èयɉ मानɅ? मɇ Đूर
हँू केवल वत[मान के ͧलए, भͪवçय के सुख और शािÛत के ͧलए, पǐरणाम के
ͧलए नहȣं। Įेय के ͧलए, मनुçय को सब ×याग करना चाǑहए, सुवाͧसनी!
जाओ!

सुवाͧसन : (दȣनता से चाणÈय का मुँह देखती है।)—तो ͪवçणुगुÜत, तुम
इतना बड़ा ×याग करोगे! अपने हाथɉ बनाया हुआ, इतने बड ेसाĨाÏय का
शासन ǿदय कȧ आकां¢ा के साथ अपने ĤǓतɮवÛɮवी को सɋप, दोगे! और सो
भी मेरे ͧलए।

चाणÈय : (घबड़ाकर)—मɇ बड़ा ͪवलàब कर रहा हँू! सुवाͧसनी, आय[
दाÛडयायन के आĮम मɅ पहँुचने के ͧलए मɇ पथ भूल गया हँू! मेघ के समान
मुÈत वषा[-सा जीवन-दान, सूय[ के समान अबाध आलोक ͪवकȧण[ करना,
सागर के समान कामना-नǑदयɉ को पचात ेहुए सीमा के बाहर न जाना, यहȣ
तो Ħाéमण का आदश[ है। मुझ ेचÛġगुÜत को मेधमुÈत चÛġ देख कर, इस
रंग-मंच से हट जाना है!

सुवाͧसन : महापुǽष! मɇ नमèकार करती हँू। ͪवçणुगुÜत, तुàहारȣ बहन
तुमसे आशीवा[द कȧ ͧभखाǐरन है।(चरण पकड़ती।)

चाणÈय : सुखी रहा।—(सजल नेğ से उसके ͧसर पर हाथ फेरत ेहुए)
(ᮧ᭭थान)



७
[किपशा मᱶ एले᭍जᱶिᮟबा का राज-मि᭠दर]
(कानᱷिलया और उसकᳱ सखी का ᮧबेश)

कानȶͧलया : बहुत Ǒदन हुए देखा था। वहȣ भारतवा[! वहȣ Ǔनम[ल ÏयोǓत का
देश, पͪवğ भूͧम, अब ह×या और लूट से बीभ×स बनायी जायगी—Ēीक-सैǓनक
इस शèयæयामला पØृवी को रÈत-रंिजत बनावɅगे! ͪपता अपने साĨाÏय से
सÛतुçट नहȣं, आशा उÛहɅ दौड़ावेगी। ͪपशाची कȧ छलना मɅ पड़ कर लाखɉ
Ĥाͨणयɉ का नाश होगा। और, सुना है यह युɮध होगा चÛġगुÜत से!

सखी : सĨाट तो आज èकÛधावार मɅ जाने वाले हɇ!
(राᭃस का ᮧवेश)

रा¢स : आयुçमती! मɇ आ गया!
कानȶͧलया : नमèकार। तुàहारे देश मɅ तो सुना है ͩक Ħाéमण जाǓत बड़ी

तपèवी और ×यागी है।
रा¢स : हाँ कãयाणी, वह मेरे पूव[जɉ का गौरव है; ͩकÛतु हम लोग तो

बौɮध हɇ।
कानȶͧलया : और तुम उसके Úवंसावशषे हो। मेरे यहाँ ऐसे हȣ लोगɉ को

देशġोहȣ कहत ेहɇ। तुàहारे यहाँ इसे Èया कहत ेहै?
रा¢स : राजकुमारȣ! मɇ कृतËन नहȣं मेरे देश मɅ कृत£ता पुǽष×व का

ͬचéन है। िजसके अÛन से जीवन-Ǔनवा[ह होता है उसका कãयाण…
कानȶͧलया : कृत£ता पाश है मनुçय कȧ दबु[लता के फंदे उसे और भी Ǻढ़

करत ेहɇ। परÛतु िजस देश ने तुàहारा पालन-पोषण करके पूव[ उपकारɉ का
बोझ तुàहारे ऊपर डाला है उसे ͪवèमतृ करके Èया तुम कृतËन नहȣं हो रहे
हो? सुकरात का तक[  तुमने पढ़ा है?

रा¢स : तक[  और राजनीǓत मɅ भेद है, मɇ ĤǓतशोध चाहता हँू। राजकुमारȣ!
कͨण[क ने कहा है—

कानȶͧलया : ͩक सव[नाश कर दो! यǑद ऐसा है, तो मɇ तुàहारȣ राजनीǓत



नहȣं पढ़ना चाहती।
रा¢स : पाठ थोड़ा अवͧशçट है। उसे भी समाÜत कर लȣिजए, आपके

ͪपता कȧ आ£ा है।
कानȶͧलया : मɇ तुàहारे उशना और कͨण[क से ऊब गयी हँू जाओ!

(राᭃस का ᮧ᭭थान)
कानȶͧलया : एͧलस! इन Ǒदनɉ जो Ħाéमण मुझ ेरामायण पढ़ाता था, वह

कहाँ गया? उसने åयाकरण पर अपनी नयी ǑटÜपणी Ĥèतुत कȧ है। वह
ͩकतना सरल और ͪवɮवान है!

एͧलस : वह चला गया राजकुमारȣ।
कानȶͧलया : बड़ा हȣ ǓनलȾभी सÍचा Ħाéमण था। (ͧसãयूकस का Ĥवेश)—

अरे ͪपता जी!
ͧसãयूकस : हȣ बेटȣ! अब तुमने अÚययन बÛद कर Ǒदया, ऐसा Èयɉ?

अभी वह रा¢स मुझसे कह रहा था।
कानȶͧलया : ͪपताजी! उसे देश ने उसका नाम कुछ समझ कर हȣ रÈखा

है।—रा¢स! मɇ उससे डरती हँू।
ͧसãयूकस : बड़ा ͪवɮवान है बेटȣ! मɇ उसे भारतीय Ĥदेश का ¢ğप

बनाऊँगा।
कानȶͧलया : ͪपताजी! वह पाप कȧ मͧलन छाया है। उसकȧ भँवɉ मɅ ͩकतना

अÛधकार है, आप देखत ेनहȣं। उससे अलग रǑहए। ͪवĮाम लȣिजए। ͪवजयɉ
कȧ Ĥवंचना मɅ अपने को न हाǐरए। मह×वाकां¢ा के दाँव पर मनुçयता सदैव
हारȣ है। ͫडमाèथनीज ने…

ͧसãयूकस : मुझ ेदाश[Ǔनकɉ से तो ͪवरिÈत हो गयी है। Èया हȣ अÍछा
होता ͩक Ēीस मɅ दाश[Ǔनक न उ×पÛन हो कर, केवल योɮधा हȣ होत!े

कानȶͧलया : सो तो होता हȣ है। मेरे ͪपता ͩकससे कम वीर हɇ। मेरे ͪवजेता
ͪपता! मɇ भूल करती हँू, ¢मा कȧिजए।



ͧसãयूकस : यहȣ तो मेरȣ बेटȣ! Ēीक रÈत वीरता के परमाणु से संगǑठत
है। तुम चलोगी युɮध देखने? ͧसÛधु-तट के èकÛधावार मɅ रहना।

कानɅͧलया : चलूँगी।
ͧसãयूकस : अÍछा तो Ĥèतुत रहना। आàभीक-त¢ͧशला का राजा—इस

युɮध मɅ तटèथ रहेगा, आज उसका पğ आया है। और रा¢स कहता था ͩक
चाणÈय—चÛġगुÜत का मÛğी—उससे कुɮध हो कर कहȣं चला गया है। पंचनद
मɅ चÛġगुÜत का कोई सहायक नहȣं! बेटȣ, ͧसकÛदर से बड़ा साĨाÏय—उससे
बड़ी ͪवजय! ͩकतना उÏजल भͪवçय है।

कानȶͧलया : हाँ ͪपताजी!
ͧसãयूकस : हाँ ͪपताजी!—उãलास कȧ रेखा भी नहȣं—इतनी उदासी! तू

पढ़ना छोड़ दे! मɇ कहता हँू ͩक तू दाश[Ǔनक होती जा रहȣ हɇ—Ēीक-रÈत!
कानȶͧलया : वहȣ तो कह रहȣ हँू। आप हȣ तो कभी पढ़ने के ͧलए कहत ेहɅ,

कभी छोड़ने के ͧलए!
ͧसãयूकस : तब ठȤक है, मɇ हȣ भूल कर रहा हँू।

(ᮧ᭭थान)

८
[पथ मᱶ च᭠ᮤगु᳙ और सैिनक]

चÛġगुÜत : पंचनद का नायक कहाँ है?
एक सैǓनक : वह आ रहे हɇ, देव!

(नायक का ᮧवेश)
नायक : जय हो देव!
चÛġगुÜत : ͧसहंरण कहाँ है?

(नायक िवन᮫ होकर पᮢ देता है, पᮢ पढ़कर उसे फाड़त ेᱟए)
चÛġगुÜत : हँू! ͧसहंरण इस Ĥती¢ा मɅ है ͩक कोई बलाͬधकृत जाय तो वे

अपना अͬधकार सɋप दɅ। नायक! तुम खɬग पकड़ सकत ेहो, और उसे हाथ मɅ
ͧलए स×य से ͪवचͧलत तो नहȣं हो सकत?े बोलो, चÛġगुÜत के नाम से Ĥाण



दे सकत ेहो? मɇने Ĥाण देनेवाले वीरɉ को देखा है। चÛġगुÜत युɮध करना
जानता है। और ͪवæवास रÈखो, उसके नाम का जयघोष ͪवजयलêमी का
मंगल-गान है! आज से मɇ हȣ बलाͬधकृत हँू, मɇ आज सĨाट नहȣं, सैǓनक हँू!
ͬचÛता Èया? ͧसहंरण और गुǽदेव न साथ दɅ, डर Èया। सैǓनकɉ! सुन लो,
आज से मɇ केवल सेनापǓत हँू, और कुछ नहȣं! जाओ, यह लो मुġा और
ͧसहंरण को छुɪटȣ दो। कह देना ͩक ‘तुम दरू खड़ ेहोकर देख लो ͧसहंरण!
चÛġगुÜत कायर नहȣं है।’ जाओ।

(नायक जान ेलगता है।)
चÛġगुÜत : ठहरो! आàभीक कȧ Èया लȣला है?
नायक : आàभीक ने यवनɉ से कहा है ͩक Ēीक-सेना मेरे राÏय से जा

सकती है, परÛतु युɮध के ͧलए सैǓनक न दूँगा, Èयɉͩक मɇ उन पर èवयं
ͪवæवास नहȣं करता।

चÛġगुÜत : और वह कर हȣ Èया सकता था! कायर! अÍछा जाओ; देखो,
ͪवतèता के उस पार हम लोगɉ को शीē पहँुचना चाǑहए। तुम सैÛय लेकर
मुझसे वहȣं ͧमलो।

(नायक का ᮧ᭭थान)
एक सैǓनक : मुझ ेÈया आ£ा है, मगध जाना होगा?
चÛġगुÜत : आय[ शकटार को पğ देना, और सब समाचार सुना देना। मɇने

ͧलख तो Ǒदया है, परÛतु तुम भी उनसे इतना कह देना ͩक इस समय मुझे
सैǓनक और शèğ तथा अÛन चाǑहए। देश मɅ डाँडी फेर दɅ ͩक आया[वƣ[ मɅ
शèğ Ēहण करने मɅ जो समथ[ है सैǓनक हɇ और िजतनी सàपͪƣ है, युɮध-
ͪवभाग कȧ है। जाओ।

(सैिनक का ᮧ᭭थान)
दसूरा सैǓनक : ͧशͪवर आज कहाँ रहेगा देव?
चÛġगुÜत : अæव कȧ पीठ पर सैǓनक! कुछ ͨखला दो, और अæव बदलो।

एक ¢ण ͪवĮाम नहȣं। हाँ ठहरो तो; सब सेना-Ǔनवेशɉ मɅ आ£ा-पğ भेज Ǒदये



गये?
दसूरा सैǓनक : हाँ देव!
चÛġगुÜत : तो अब मɇ ǒबजलȣ से भी शीē पहँुचना चाहता हँू। चलो, शीē

Ĥèतुत हो।
(सबका ᮧ᭭थान)

चÛġगुÜत : (आकाश कȧ ओर देखकर)—अǺçट! खेल न करना! चÛġगुÜत
मरण से अͬधक भयानक को आͧलगंन करने के ͧलए Ĥèतुत है! ͪवजय—मेरे
ͬचर सहचर!

(हँसते ᱟए ᮧ᭭थान)

९
[ᮕीक-िशिवर]

कानȶͧलया : एͧलस! यहाँ आने पर जैसे मन उदास हो गया है। इस संÚया
के Ǻæय ने मेरȣ तÛमयता मɅ एक èमǓृत सूचना दȣ है। सरला संÚया, पͯ¢यɉ
के नाद से शािÛत को बुलाने लगी है। देखत-ेदेखत,े एक-एक करके दो-चार
न¢ğ उदय होने लगे। जैसे ĤकृǓत अपनी सिृçट कȧ र¢ा, हȣरɉ कȧ कȧल से
जड़ी हुई कालȣ ढाल लेकर कर रहȣ है और पवन ͩकसी मधुर कथा का भार
लेकर मचलता हुआ जा रहा है। यह कहाँ जाएगा एͧलस!

एͧलस : अपने ͪĤय के पास!
कानȶͧलया : दरु! तुझ ेतो Ĥेम-हȣ-Ĥेम सूझता है।

(दासी का ᮧवेश)
दासी : राजकुमारȣ! एक èğी बÛदȣ होकर आयी है।
कानȶͧलया : (आæचय[ से)—तो उसे ͪपताजी ने मेरे पास भेजा होगा, उसे

शीē ले आओ!
(दासी का ᮧ᭭थान; सुवािसनी का ᮧवेश)

कानȶͧलया : तुàहारा नाम Èया है?
सुवाͧसनी : मेरा नाम सुवाͧसनी है। मɇ ͩकसी को खोजने जा रहȣ थी,



सहसा बÛदȣ कर लȣ गयी। वह भी कदाͬचत ्आपके यहाँ बÛदȣ हो।
कानȶͧलया : उसका नाम?
सुवाͧसनी : रा¢स।
कानȶͧलया : ओहो, तुमने उससे Þयाह कर ͧलया है Èया? तब तो तुम

सचमुच अभाͬगनी हो!
सुवाͧसनी : (चɋककर)—ऐसा Èयɉ? अभी तो Þयाह होने वाला है, Èया आप

उसके सàबÛध मɅ कुछ जानती है?
कानȶͧलया : बैठो, बताओ, तुम बÛदȣ बनकर रहना चाहती हो या मेरȣ

सखी? झटपट बोलो!
सुवाͧसनी : बÛदȣ बनकर तो आयी हँू, सखी हो जाऊँ तो अहोभाÊय!
कानȶͧलया : ĤǓत£ा करनी होगी ͩक मेरȣ अनुमǓत के ǒबना तुम Þयाह न

करोगी!
सुवाͧसनी : èवीकार है।
कानȶͧलया : अÍछा, अपनी परȣ¢ा दो, बताओ, तुम ͪववाǑहता िèğयɉ को

Èया समझती हो?
सुवाͧसनी : धǓनयɉ के Ĥमोद का कटा-छँटा हुआ शोभा-व¢ृ। कोई डालȣ

उãलास से आगे बढ़ȣ, कुतर दȣ .गयी। मालȣ के मन से सँवरे हुए गोल-मटोल
खड़ ेरहȣ!

कानȶͧलया : वाह, ठȤक कहा। यहȣ तो मɇ भी सोचती थी। Èयɉ एͧलस!
अÍछा, यौवन और Ĥेम को Èया समझती हो?

सुवाͧसनी : अकèमात ्जीवन-कानन मɅ, एक राका-रजनी कȧ छाया मɅ
Ǔछप कर मधुर वसÛत घुस आता है। शरȣर कȧ सब Èयाǐरयाँ हरȣ-भरȣ हो
जाती हɇ। सौÛदय[ का कोͩकल—‘कौन?’ कहकर सब को रोकने-टोकने लगता है,
पुकारने लगता है। राजकुमारȣ! ͩफर उसी मɅ Ĥेम का मुकुल लग जाता है,
आँसू-भरȣ समǓृतयाँ मकरंद-सी उसमɅ Ǔछपी रहती है।



कानȶͧलया : (उसे गले लगाकर)—आह सखी! तुम तो कͪव हो। तुम Ĥेम
करना जानती हो और जानती हो उसका रहèय। तुमसे हमारȣ पटेगी। एͧलस!
जा, ͪपताजी से कह दे, ͩक मɇने उस èğी को अपनी सखी बना ͧलया।

(एिलस का ᮧ᭭थान)
सुवाͧसनी : राजकुमारȣ! Ĥेम मɅ èमǓृत का हȣ सुख है। एक टȣस उठती है,

वहȣ तो Ĥेम का Ĥाण है। आæचय[ तो यह है ͩक Ĥ×येक कुमारȣ के हुदय मɅ
वह Ǔनवास करती है। पर, उसे सब Ĥ×य¢ नहȣं कर सकतीं, सबको उसका
माͧम[क अनुभव नहȣं होता।

कानȶͧलया : तुम Èया कहती हो?
सुवाͧसनी : वहȣ èğी-जीवन का स×य है। जो कहती है ͩक मɇ नहȣं जानती

—वह दसूरे को धोखा देती हȣ है, अपने को भी Ĥवंͬचत करती है। धधकत ेहुए
रमणी-व¢ पर हाथ रख कर उसी कàपन मɅ èवर ͧमलाकर कामदेव गाता है।
और राजकुमारȣ! वहȣ काम-संगीत कȧ तान सौÛदय[ कȧ रंगीन लहर बन कर,
युवǓतयɉ के मुख मɅ लÏजा और èवाèØय कȧ लालȣ चढ़ाया करती है।

कानȶͧलया : सखी! मǑदरा कȧ Üयालȣ मɅ तू èवÜन-सी लहरो को मत
आÛदोͧलत कर। èमǓृत बड़ी Ǔनçठुर है। यǑद Ĥेम हȣ जीवन का स×य है, तो
संसार Ïवालामुखी है!

(िस᭨यूकस का ᮧवेश)
ͧसãयूकस : तो बेटȣ, तुमने इसे अपने पास रख हȣ ͧलया! मन बहलेगा,

अÍछा तो है। मɇ भी इसी समय जा रहा हँू, कल हȣ आĐमण होगा। देखो,
सावधान रहना।

कानȶͧलया : ͩकस पर आĐमण होगा ͪपताजी?
ͧसãयूकस : चÛġगुÜत कȧ सेना पर। ͪवतèता के इस पार सेना आ पहँुची

है, अब युɮध मɅ ͪवलàब नहȣं।
कानȶͧलया : ͪपता जी, उसी चÛġगुÜत से युɮध होगा, िजसके ͧलए उस

साधु ने भͪवçयवाणी कȧ थी? वहȣ तो भारत का राजा हुआ न?



ͧसãयूकस : हाँ बेटȣ, वहȣ चÛġगुÜत।
कानȶͧलया : ͪपताजी, आप हȣ ने म×ृयु-मुख से उसका उɮधार ͩकया था

और उसी ने आपके Ĥाणɉ कȧ र¢ा कȧ थी?
ͧसãयूकस : हाँ, वहȣ तो।
कानȶͧलया : और उसी ने आपकȧ कÛया के सàमान कȧ र¢ा कȧ थी?—

ͩफͧलÜस का बह अͧशçट आचरण ͪपताजी!
ͧसãयूकस : तभी तो बेटȣ, मɇने साइवǑट[यस को दतू बनाकर समझाने के

ͧलए भेजा था। ͩकÛतु उसने उƣर Ǒदया ͩक मɇ ͧसãयूकस का कृत£ हँू, तो
भी ¢ǒğय हँू, रणदान जो भी माँगेगा, उसे दूँगा। युɮध होना अǓनवाय[ है।

कानȶͧलया : तब मɇ कुछ नहȣं कहती।
ͧसãयूकस : (Üयार से)—तू Ǿठ गयी बेटȣ। भला अपनी कÛया के सàमान

कȧ र¢ा करने वाले का मɇ बध कǾगा?
सुवाͧसनी : ͩफͧलÜस को ɮवÛɮव-युɮध मɅ सĨाट चÛġगुÜत ने मार डाला।

सुना था, इन लोगɉ का कोई åयिÈतगत ͪवरोध…
ͧसãयूकस : चुप रहो तुम!—(कानȶͧलया से)—बेटȣ, मɇ चÛदगुूÜत को ¢ğप

बना दूँगा, बदला चुक जायगा। मɇ ह×यारा नहȣं, ͪवजेता ͧसãयूकस हँू।
(ᮧ᭭थान)

कानȶͧलया : (दȣघ[ Ǔनःæवास लेकर)—रात अͬधक हो गयी, चलो सो रहɅ!
सुवाͧसनी, तुम कुछ गाना जानती हो?

सुवाͧसनी : जानती थी भूल गयी हँू। कोई वाɮय-यÛğ तो आप न बजाती
होगी?—(आकाश कȧ ओर देखकर)—रजनी ͩकतने रहèयɉ कȧ रानी है—
राजकुमारȣ!

कानȶͧलया : रजनी! मेरȣ èवÜन-सहचरȣ!
सुवाͧसनी : (गाने लगती है)—
सख!े वह ᮧेममयी रजनी।



आँखᲂ मᱶ ᭭व᳘ बनी, सख!े वह ᮧेममयी रजनी।
कोमल ᮤमुदल िन᭬क᭥प रह,े ᳯठठका-सा च᭠ᮤ खड़ा।
माधव सुमनᲂ मᱶ गँूथ रहा, तारᲂ कᳱ ᳰकरन-अनी।
सख!े वह ᮧेममयी रजनी।
नयनᲂ मᱶ मᳰदर िवलास िलये, उᲯवल आलोक िखला।
हसँती-सी सुरिभ सुधार रही, अलकᲂ कᳱ मृदलु अनी।
सखᱶ! वह ᮧेममयी रजनी।
मधु-मि᭠दर-सा यह िव᳡ बना, मीठी झनकार उठी।
केवल तुमको थी दखे रही—᭭मृितयᲂ कᳱ भीड घनी।
सख!े वह ᮧेममयी रजनी।

१०
[यु᳍-ᭃेᮢ के समीप चाण᭍य और ᳲसंहरण]

चाणÈय : तो युɮध आरàभ हो गया?
ͧसहंरण : हाँ आय[! ĤचÖडͪवĐम से समाट ने आĐमण ͩकया है। यवन-

सेना थरा[ उठȤ है। आज के युɮध मɅ Ĥाणɉ को तुÍछ ͬगन कर वे भीम
पराĐम का पǐरचय दे रहे हɇ। गुǽदेव! यǑद कोई दघु[टना हुई तो? आ£ा
दȣिजए, अब मɇ अपने को नहȣं रोक सकता। त¢ͧशला और मालवɉ कȧ चुनी
हुई सेना Ĥèतुत है ͩकस समय काम आवेगी?

चाणÈय : जब चÛġगुÜत कȧ नासीर सेना का बल ¢य होने लगे और
ͧसÛधु के इस पार कȧ यवनɉ कȧ समèत सेना युɮध मɅ सिàमͧलत हो जाय,
उस समय आàभीक आĐमण करे। और तुम चÛġगुÜत का èथान Ēहण करो।
दगु[ कȧ सेना सेतु कȧ र¢ा करेगी, साथ हȣ चÛġगुÜत को ͧसÛधु के उस पार
जाना होगा—यवन-èकÛधावार पर आĐमण करने। समझ?े

(ᳲसंहरण का ᮧ᭭थान)
[चर का ᮧवेश]

चर : Èया आ£ा है?
चाणÈय : जब चÛġगुÜत कȧ सेना ͧसÛधु के उस पार पहँुच जाय, तब

तुàहɅ Ēीकɉ के Ĥधान-ͧशͪवर कȧ ओर उस आĐमण को Ĥेǐरत करना होगा।



चÛġगुÜत के पराĐम कȧ अिÊन मɅ घी डालने का काम तुàहारा है।
चर : जैसी आ£ा—(Ĥèथान)

(दसूरे चर का ᮧवेश)
चर : देव! रा¢स Ĥधान-ͧशͪवर मɅ हɇ।
चाणÈय : जाओ, ठȤक है। सुवाͧसनी से ͧमलत ेरहो।

(दोनᲂ का ᮧ᭭थान)
[एक ओर स ेिस᭨यूकस, दसूरी ओर से च᭠ᮤगु᳙]

ͧसãयूकस : चÛġगुÜत, तुàहɅ राजपद कȧ बधाई देता हँू।
चÛġगुÜत : èवागत ͧसãयूकस! अǓतͬथ कȧ-सी तुàहारȣ अßयथ[ना करने मɅ

हम ͪवशषे सुखी होत;े परÛतु ¢ाğ-धम[ बड़ा कठोर है। आय[ कृतËन नहȣं होत।े
Ĥमाण यहȣ है ͩक मɇ अनुरोध करता हँू, य़वन-सेना ǒबना युɮध के लौट जाय।

ͧसãयूकस : वाह! तुम वीर हो, परÛतु मुझ ेभारत-ͪवजय करना हȣ होगा।
ͩफर चाहे तुàहȣं को ¢ğप बना दूँ।

चÛġगुÜत : यहȣ तो असàभव है। तो ͩफर युɮध हो!
[रण-वा᳒, यु᳍ लड़ते ᱟए उन लोगᲂ का ᮧ᭭थान; आ᭥भीक के सै᭠य का ᮧवेश]

आàभीक : मगध-सेना Ĥ×यावत[न करती है। ओह कैसा भीषण युɮध है।
अभी ठहरɅ? अरे, देखो कैसा पǐरवत[न!—यवन सेना हट रहȣ है; लो वह भागी।

(चर का ᮧवेश)
चर : आĐमण कȧिजए, िजसमɅ ͧसÛधु तक यह सेना लौट न सके। आय[

चाणÈय ने कहा है, युɮध अवरोधा×मक होना चाǑहए।
(ᮧ᭭थान)

[रण-वा᳒ बजता है। लौटती ᱟई यवन-सेना का दसूरी ओर से ᮧवेश)
ͧसãयूकस : कौन? Ĥवंचक आàभीक! कायर!
आàभीक : हाँ ͧसãयूकस! आàभीक सदा Ĥवंचक रहा; परÛतु यह Ĥवंचना

कुछ मह×व रखती है। सावधान!
[युɮध-ͧसãयूकस को घायल करत ेहुए आàभीक कȧ म×ृयु। यवन-सेना का

Ĥèथान। सैǓनकɉ के साथ के ͧसहंरण का Ĥवेश]



“सĨाट चÛġगुÜत कȧ जय!”
(च᭠ᮤगु᳙ का ᮧवेश)

चÛġगुÜत : भाई ͧसहंरण, बड़ ेअवसर पर आये!
ͧसहंरण : हाँ सĨाट! और समय चाहे मालव न ͧमलɅ, पर Ĥाण देने का

महो×सव-पव[ वे नहȣं छोड़ सकत!े आय[ चाणÈय ने कहा, ͩक मालव और
त¢ͧशला कȧ सेना Ĥèतुत ͧमलेगी। आप Ēीकɉ के Ĥधान-ͧशͪवर का अवरोध
कȧिजए!

चÛġगुÜत : गुǽदेव ने यहाँ भी मेरा Úयान नहȣं छोड़ा! मɇ उनका अपराधी
हँू ͧसहंरण!

ͧसहंरण : मɇ देख लूँगा आप शीē जाइए; समय नहȣं है! मɇ भी आता हँू।
सेना : महाबलाͬधकृत ͧसहंरण कȧ जय!
(चÛġगुÜत का Ĥèथान-दसूरȣ ओर से ͧसहंरण आǑद का Ĥèथान)

११
[िशिवर का एक अंश]

(िचि᭠तत भाव स ेराᭃस का ᮧवेश)
रा¢स : Èया होगा? आग लग गयी है, बुझ न सकेगी? तो मɇ कहाँ

रहँूगा? Èया हम सब ओर से गये?
सुवाͧसनी : (Ĥवेश करके)—सब ओर से गये रा¢स। समय रहत ेतुम सचेत

न हुए!
रा¢स : तुम कैसे सुवाͧसनी!
सुवाͧसनी : तुàहɅ खोजत ेहुए बÛदȣ बनायी गयी। अब उपाय Èया है।

चलोगे?
रा¢स : कहाँ सुवाͧसनी? इधर खाई, उधर पव[त! कहाँ चलूँ
सुवाͧसनी : मɇ इस युɮध-ͪवÜलव से घबरा रहȣ हँू। वह देखो, रण-वाɮय

बज रहे हɇ! यह èथान भी सुरͯ¢त नहȣं। मुझ ेबचाओ रा¢स—(भय का



अͧभनय करती है।)
रा¢स : (उसे आæवासन देत ेहुए)—मेरा कत[åय मुझ ेपुकार रहा है। ͪĤये,

मɇ रण¢ेğ से भाग नहȣं सकता, चÛġगुÜत के हाथɉ से Ĥाण देने मɅ हȣ
कãयाण है! ͩकÛतु तुमको…

(इधर-उधर देखता है, रण-कोलाहल)
सुवाͧसनी : बचाओ!
रा¢स : (Ǔन:æवास लेकर)—अǺçट! दैव ĤǓतकूल है। चलो सुवाͧसनी!

(दोनᲂ का ᮧ᭭थान)
[एकाᳰकनी कानᱷिलया का ᮧवेश]

(रण-श᭣द)
कानȶͧलया : यह Èया! पराजय न हुई होती तो ͧशͪवर पर आĐमण कैसे

होता?—(ͪवचार करके)—ͬचÛता नहȣं, Ēीक-बाͧलका भी Ĥाण देना जानती है।
आ×म-सàमान—Ēीस का आ×म-सàमान िजये!—(छुरȣ Ǔनकालती है)—तो अिÛतम
समय एक बार नाम लेने मɅ कोई अपराध है?—चÛġगुÜत!

(िवजयी च᭠ᮤगु᳙ का ᮧवेश)
चÛġगुÜत : यह Èया।—(छुरȣ ले लेता है)—राजकुमारȣ
कानȶͧलया : Ǔनद[यी हो चÛġगुÜत! मेरे बूढ़े ͪपता कȧ ह×या कर चुके हɉगे!

सĨाट हो जाने पर आँखे रÈत देखने कȧ Üयासी हो जाती हɇ न!
चÛġगुÜत : राजकुमारȣ! तुàहारे ͪपता आ रहे हɇ।

(सैिनकᲂ के बीच मᱶ िस᭔यूकस का ᮧवेश)
कानȶͧलया : (हाथɉ से मुँह Ǔछपाकर)—आह! ͪवजेता ͧसÏयूकस को भी

चÛġगुÜत के हाथɉ से परािजत होना पड़ा।
ͧसãयूकस : हाँ बेटȣ!
चÛġगुÜत : यवन-सĨाट। आय[ कृतÚन नहȣं होत।े आपको सुरͯ¢त èथान

पर पहँुचा देना हȣ मेरा कत[åय था। ͧसÛधु के इस पार अपने सेना-Ǔनवेश मɅ
आप हɇ, मेरे बÛदȣ नहȣं! मɇ जाता हँू।

ͧसãयूकस : इतनी महƣा!



चÛġगुÜत : राजकुमारȣ! ͪपताजी को ͪवĮाम कȧ आवæयकता है। ͩफर हम
लोग ͧमğɉ के समान ͧमल सकत ेहɇ।

[च᭠ᮤगु᳙ का सैिनकᲂ के साथ ᮧ᭭थान; कानᱷिलया उसे देखती रहती है।]

१२
[पथ मᱶ साइव᳷टᭅयस और मेगा᭭थनीज़]

साइवǑट[यस : उसने तो हम लोगɉ को मुÈत कर Ǒदया था, ͩफर अवरोध
Èयɉ?

मेगाèथनीज़ : समèत Ēीक-ͧशͪवर बÛदȣ है! यह उनके मनी चाणÈय कȧ
बाल है। मालव और त¢ͧशला कȧ सेना Ǒहरात के पथ मɅ खड़ी है, लौटना
असàभव है।

साइवǑट[यस : Èया चाणÈय! वह तो चÛġगुÜत से ĐुÚद होकर कहȣं चला
गया था न? रा¢स ने यहȣ कहा था, Èया वह झूठा था?

मेगाèथनीज़ : सब षɬ यÛğ मɅ ͧमले थे। ͧशͪवर को अरͯ¢त अवèथा मɅ
छोड़, ǒबना कहे सुवाͧसनी को लेकर ͨखसक गया। अभी भी न समझ!े इधर
चाणÈय ने आज मुझसे यह भी कहा है ͩक मुझ ेऔǑंटगोनस के आĐमण कȧ
भी सूचना ͧमलȣ है।

(िस᭨यूकस का ᮧवेश)
ͧसãयूकस : Èया? औǑंटगोनस!
मेगाèथनीज़ : हाँ सĨाट, इस मम[ से अवगत होकर भारतीय कुछ Ǔनयमɉ

पर हȣ मैğी ͩकया चाहत ेहै।
ͧसãयूकस : तो Èया Ēीक इतने कायर हɇ! युɮध होगा साइवǑट[यस! हम

सब को मरना होगा।
मेगाèथनीज़ : (पğ देकर)—उसे पढ़ लȣिजए, सीǐरया पर औǑंटगोनस कȧ

चढ़ाई समीप है। आपको उस पूव[-संͬचत और सुरͯ¢त साĨाÏय को न गँवा
देना चाǑहए।



ͧसãयूकस : (पğ पड़कर ͪववाद से)—तो वे Èया चाहत ेहɇ?
मेगाèथनीज़ : सĨाट! सिÛध करने के ͧलए तो चÛġगुÜत Ĥèतुत है परÛतु

Ǔनयम बड़ ेकड़ ेहै। ͧसÛध ुके पिæचम के Ĥदेश आया[वƣ[ कȧ नैसͬग[क सीमा
Ǔनषध पव[त तक वे लोग चाहत ेहɇ। और भी…

ͧसãयूकस : चुप Èयɉ हो गये? कहो, चाहे वे शÞद ͩकतने हȣ कटु हɉ, मɇ
उÛहɅ सुनना चाहता हँू।

मेगाèथनीज़ : चाणÈय ने एक और भी अड़गंा लगाया है। उसने कहा है
ͧसकÛदर के साĨाÏय मɅ जो भावी ͪवÜलव है वह मुझ ेभलȣ-भाँǓत अवगत है।
पिæचम का भͪवçय रÈत-रंिजत है, इसͧलए यǑद पूव[ मɅ èथायी शािÛत चाहते
हɉ तो Ēीक-सĨाट चÛġगुÜत को अपना बÛधु बना लɅ।

ͧसãयूकस : सो कैसे?
मेगाèथनीज़ : राजकुमारȣ कानȶͧलया का सĨाट चÛġगÜत से पǐरणय

करके।
ͧसãयूकस : अधम! Ēीक तुम इतने पǓतत हो।
मेगाèथनीज़ : ¢मा हो सĨाट। वह Ħाéमण कहता है ͩक आया[वत[ कȧ

सĨा£ी भी तो कानȶͧलया हȣ होगी।
साइवǑट[यस : परÛतु राजकुमारȣ कȧ भी सàमǓत चाǑहए।
ͧसãयूकस : असàभव! घोर अपमानजनक।
मेगाèथनीज़ : मɇ ¢मा ͩकया जाऊँ तो सĨाट…! राजकुमारȣ का चÛġगुÜत

से पूव[ पǐरचय भी है। कौन कह सकता है ͩक Ĥणय अǺæय सुनहलȣ रिæमयɉ
से एक-दसूरे को न खींच चुका हो! सĨाट ͧसकÛदर के अͧभयान का समरण
कȧिजए—मɇ उस घटना को भूल नहȣं गया है।

ͧसãयूकस : मेगाèथनीज़! मɇ यह जानता हँू! कानȶͧलया ने इस युɮध मɅ
िजतनी बाधाएँ उपिèथत कȧं, वे सब इसकȧ सा¢ी हɇ ͩक उसके मन मɅ कोई
भाव है पूव[-èमǓृत है ͩफर भी—ͩफर भी, न जाने Èयɉ! वह देखो, आ रहȣ है!



तुम लोग हट तो जाओ!
[साइव᳷टᭅयस और मेगा᭭थनीज़ का ᮧ᭭थान और कानᱷिलया का ᮧवेश]

कानȶͧलया : ͪपताजी!
ͧसãयूकस : बेटȣ कानȸ!
कानȶͧलया : आप ͬचिÛतत Èयɉ हɇ?
ͧसãयूकस : चÛġगुÜत को दÖड कैसे दूँ? इसी कȧ ͬचÛता है।
कानȶͧलया : Èयɉ ͪपताजी, चÛġगुÜत ने Èया अपराध ͩकया है?
ͧसãयूकस : हɇ! अभी बताना होगा कानȶͧलया! भयानक युɮध होगा, इसमɅ

चाहे दोनɉ का सव[नाश हो जाय!
कानȶͧलया : युɮध तो हो चुका। अब Èया मेरȣ Ĥाथ[ना आप सुनɅगे ͪपताजी!

ͪवĮाम लȣिजए! चÛġगुÜत का तो कोई अपराध नहȣं ¢मा कȧिजए ͪपताजी!
(घुटने टेकती है।)

ͧसãयूकस : (बनावटȣ Đोध से)—देखता हँू ͩक, ͪपता का परािजत करने
वाले पर तुàहारȣ असीम अनुकàपा है!

कानȶͧलया : (रोती हुई)—मɇ èवयं परािजत हँू! मɇने अपराध ͩकया है
ͪपताजी! चͧलए, इस भारत कȧ सीमा से दरू ले चͧलए, नहȣं तो मɇ पागल हो
जाऊँगी।

ͧसãयूकस : (उसे गले लगाकर)—तब मɇ जान गया कानȸ, तू सुखी हो बेटȣ!
तुझ ेभारत कȧ सीमा से दरू न जाना होगा—तू भारत कȧ सĨा£ी होगी।

कानȶͧलया : ͪपताजी!
(ᮧ᭭थान)

१३
[दा᭛Ჽायन का तपोवन; ᭟यान᭭थ चाण᭍य]

(भयभीत भाव से राᭃस और सुवािसनी का ᮧवेश)
रा¢स : चारɉ ओर आय[-सेना! कहȣं से Ǔनकलने का उपाय नहȣं। Èया

ͩकया जाय सुवाͧसनी!



सुवाͧसनी : यह तपोवन है यहȣं कहȣं हम लोग Ǔछप रहɅगे।
रा¢स : मɇ देश-ġोहȣ, Ħाéमण-ġोहȣ बौɮध! ǿदय काँप रहा है। Èया होगा?
सुवाͧसनी : आयɟ का तपोवन इन राग-ɮवेषɉ से परे है।
रा¢स : तो चलो कहȣं।—(सामने देखकर)—सुवाͧसनी! वह देखो—वह कौन?
सुवाͧसनी : (देखकर) आय[ चाणÈय।
रा¢स : आय[-साĨाÏय का महामÛğी इस तपोवन मɅ!
सुवाͧसनी : यहȣ तो Ħाéमण कȧ महƣा है रा¢स! यɉ तो मूखɟ कȧ Ǔनवृͪ ƣ

भी Ĥवृͪ ƣमूलक होती है। देखो, यह सूय[-रिæमयɉ का-सा रास-Ēहण ͩकतना
Ǔनçकाम, ͩकतना Ǔनवृͪ ƣपूण[ है!

रा¢स : सचमुच मेरा ħम था सुवाͧसनी! मेरȣ इÍछा होती है ͩक चल कर
इस महा×मा के सामने अपना अपराध èवीकार कर लूँ और ¢मा माँग लूँ !

सुवाͧसनी : बड़ी अÍछȤ बात सोची तुमने। देखो—
(दोनᲂ िछप जाते हᱹ।)

चाणÈय : (आँख खेलता हुआ)—ͩकतना गौरवमय आज का अǽणोदय है!
भगवान सͪवता, तुàहारा आलोक, जगत ्का मंगल करे! मɇ आज जैसे
Ǔनçकाम हो रहा हँू। ͪवǑदत होता है ͩक आज तक जो कुछ ͩकया वह सब
ħम था मुÉय वèतु आज सामने आयी। आज मुझ ेअपने अÛतǓनǑह[त
Ħाéमण×व कȧ उपलिÞध हो रहȣ है। चैतÛय-सागर Ǔनèतरंग है और £ान-
ÏयोǓत Ǔनम[ल है। तो Èया मेरा कम[ कुलाल-चĐ अपना Ǔनͧम[त भÖड
उतारकर. धर चुका? ठȤक तो Ĥभात-पवन के साथ सब कȧ सुख-कामना
शािÛत का आͧलगंन कर रहȣ है। देव! आज मɇ धÛय

हँू।
(दसूरी ओर झाड़ी मᱶ मौयᭅ)

मौय[ : ढɉग है! रÈत और ĤǓतशोध, Đूरता और म×ृयु का खेल देखत ेहȣ
जीवन बीता; अब Èया मɇ इस सरल पथ पर चल सकँूगा? यह Ħाéमण ऑख
मूँदने-खोलने का अͧभनय भले हȣ करे, पर मɇ! असàभव है। अरे, जैसे मेरा



रÈत खोलने लगा! ǿदय मɅ एक भयानक चेतना, एक अव£ा का अɪ हास
ĤǓतǑहसंा जैसे नाचने लगी। यह एक साधारण मनुçय, दबु[ल कंकाल ͪवæव के
समूचे शèğबल को Ǔतरèकृत ͩकये बैठा है! रख दूँ गले पर खड़ग ͩफर देखूँ
तो यह Ĥाण-ͧभ¢ा माँगता है या नहȣं! सĨाट चÛġगुÜत के ͪपता कȧ अव£ा!
नहȣं-नहȣं Ħाéमह×या होगी, हो मेरा ĤǓतशोध और चÛġगुÜत का Ǔनçकंटक
राÏय!—

[छूरȣ Ǔनकाल कर चाणÈय को मारना चाहता है, सुवाͧसनी दौड़कर उसका
हाथ पकड़ लैती है। दसूरȣ ओर से अलका, ͧसहंरण, अपनी माता के साथ
चÛġगुÜत का Ĥवेश।]

चÛġगुÜत : (आæचय[ और Đोध से)—यह Èया ͪपताजी! सुवाͧसनी! बोलो,
बात Èया है?

सुवाͧसनी : मɇने देखा ͩक सेनापǓत, आय[ चाणÈय को मारना हȣ चाहत ेहɇ
इसͧलए मɇने इÛहɅ रोका!

चÛġगुÜत : गुǽदेव, Ĥणाम! चÛġगुÜत ¢मा का ͧभखारȣ नहȣं, Ûयाय करना
चाहता है। बतलाइए, पूरा ͪववरण सुनना चाहता हँू, और ͪपताजी, आप शæğ
रख दȣिजए! ͧसहंरण (ͧसहंरण आगे बढ़ता है।)

चाणÈय : (हँसकर)—सĨाट! Ûयाय करना तो राजा का कत[åय है; परÛतु
यहाँ ͪपता और गुǽ का सàबÛध है, कर सकोगे?

चÛġगुÜत : ͪपताजी!
मौय[ : हाँ चÛġगुÜत, मɇ इस उɮधत Ħाéमण का—सब कȧ अव£ा करने

वाले मह×वाकां¢ी का—वध करना चाहता था। कर न सका, इसका दखु है। इस
कुचĐपूण[ रहèय का अÛत न कर सका।

चÛġगुÜत : ͪपताजी राÏय-åयवèथा आप जानत ेहɉगे—वध के ͧलए
ĤाणदÖड होता है, और आपने गुǽदेव का—इस आय[-साĨाÏय के Ǔनमा[णकता[
Ħाéमण का—वध करने जाकर ͩकतना गुǽतर अपराध ͩकया है!



चाणÈय : ͩकÛतु सĨाट, वह वध हुआ नहȣं, Ħाéमण जीͪवत है। अब यह
उसकȧ इÍछा पर है ͩक वह åयवहार के ͧलए Ûयायाͬधकरण से Ĥाथ[ना करे या
नहȣं।

चÛġगुÜत-जननी : आय[ चाणÈय!
चाणÈय : ठहरो देवी!—(चÛġगुÜत से)—मɇ ĤसÛन हँू व×स! यह मेरे अͧभनय

का दÖड था। मɇने आज तक जो ͩकया, वह न करना चाǑहए था; उसी का
महाशिÈत-केÛġ ने Ĥायिæचत करना चाहा। मɇ ͪवæवèत हँू ͩक तुम अपना
कत[åय कर लोगे। राजा Ûयाय कर सकता है, परÛतु Ħाéमण ¢मा कर सकता
है।

रा¢स : (Ĥवेश करके)—आय[ चाणÈय! आप महान ्हɇ, मɇ आपका
अͧभनÛदन करता हँू। अब Ûयायाͬधकरण से, अपने अपराध—ͪवġोह का दÖड
पाकर सुखी रह सकँूगा। सĨाट आपकȧ जय हो?

चाणÈय : सĨाट, मुझ ेआज का अͬधकार ͧमलेगा?
चÛġगुÜत : आज वहȣं होगा, गुǽदेव, जो आ£ा होगी।
चाणÈय : मेरा ͩकसी से ɮवेष नहȣं, केवल रा¢स के सàबÛध मɅ अपने

पर सÛदेह कर सकता था, आज उसका भी अÛत हो। सĨाट ͧसãयूकस आते
हȣ हɉगे, उसके पहले हȣ हमɅ अपना सब ͪववाद ͧमटा देना चाǑहए।

चġगुÜत : जैसी आ£ा।
चाणÈय : आय[ शकटार के भावी जामाता-अमा×य रा¢स के ͧलए मɇ

अपना मिÛğ×व छोड़ता हँू। रा¢स! सुवाͧसनी को सुखी रखना।
(सुवािसनी और राᭃस चाण᭍य को ᮧणाम करत ेहᱹ)

मौय[ : और मेरा दÖड? आय[ चाणÈय, मɇ ¢मा Ēहण न कǾँ तब?
आ×मह×या कǾँगा!

चाणÈय : मौय[! तुàहारा पुğ आज आया[वƣ[ का सĨाट है—अब और कौन-
सा सुख तुम देखना चाहत ेहो? काषाय Ēहण कर लो, इसमɅ अपने अͧभमान



को मारने का तुàहɅ अवसर ͧमलेगा। व×स चÛġगुÜत! शİ दो आमा×य रा¢स
को!

[मौय[ शèğ फɅ क देता है। चÛġगुÜत शèğ देता है। रा¢स सͪवनय Ēहण
करता है।]

सब : सĨाट चÛġगुपत मौय[ कȧ जय!
(ĤǓतहारȣ का Ĥवेश)
ĤǓतहारȣ : सĨाɪ ͧसãयूकस ͧशͪवर से Ǔनकल चुके हɇ।
चाणÈय : उनकȧ अßयथ[ना राज-मिÛदर मɅ होनी चाǑहए, तपोवन मɅ नहȣं।
चÛġगुÜत : आय[, आप उस समय न उपिèथत रहɅगे!
चाणÈय : देखा जायेगा।

(सब का ᮧ᭭थान)

१४
[राज-सभा]

[एक ओर से सपǐरवार चÛġगुÜत, और दसूरȣ ओर से साइवǑट[यस
मेगाèथनीज़ एͧलस और कानȶͧलया के साथ ͧसãयूकस का Ĥवेश; सब बैठते
है।]

चÛġगुÜत : ͪवजेता ͧसãयूकस का मɇ अͧभनÛदन करता हँू—èवागत!
ͧसãयूकस : सĨाट चÛġगुÜत! आज मɇ ͪवजेता नहȣं, ͪविजत से अͬधक भी

नहȣं! मɇ सिÛध और सहायता के ͧलए आया हँू।
चÛġगुÜत : कुछ ͬचÛता नहȣं सĨाट, हम लोग शèğ-ͪवǓनमय कर चुके,

अब ǿदय का ͪवǓनमय …
ͧसãयूकस : हाँ, हाँ, कǑहए!
चÛġगुÜत : राजकुमारȣ, èवागत! मɇ उस कृपा को नहȣं भूल गया, जो

Ēीक-ͧशͪवर मɅ रहने के समय मुझ ेआप से ĤाÜत हुई थी।
ͧसãयूकस : हाँ कानȸ! चÛġगुÜत उसके ͧलए कृत£ता Ĥकट कर रहे हɇ।



कानȶͧलया : मɇ आपको भारतवष[ का सĨाट देखकर ͩकतनी ĤसÛन हँू।
चÛġगुÜत : अनुगहृȣत हुआ (ͧसãयूकस से) औǑंटगोनस से युɮध होगा।

सĨाट ͧसãयूकस, गज-सेना आपकȧ सहायता के ͧलए जायेगी। Ǒहरात मɅ
आपके जो ĤǓतǓनͬध रहɅगे, उनसे समाचार ͧमलने पर और भी सहायता के
ͧलए आया[वƣ[ Ĥèतुत है।

ͧसãयूकस : इसके ͧलए धÛयवाद देता हँू। सĨाɪ चÛġगुÜत, आज से हम
लोग Ǻढ़ मैğी के बÛधन मɅ बँधे! Ĥ×येक का दखु-सुख, दोनɉ का होगा; ͩकÛतु
अͧभलाषा मन मɅ रह जायगी।

चाणÈय : वह Èया?
ͧसãयूकस : उस बɮͬधसागर, आय[-साĨाÏय के महामंğी, चाणÈय को

देखने कȧ बड़ी अͧभलाषा थी।
चाणÈय : उÛहɉने ͪवरÈत होकर शािÛतमय जीवन ǒबताने का Ǔनæचय

ͩकया है।
(सहसा चाण᭍य का ᮧवेश, अ᭤यु᭜थान देखकर ᮧणाम करते हᱹ।)

ͧसãयूकस : आय[ चाणÈय, मɇ आपका अͧभनÛदन करता हँू।
चाणÈय : सुखी रहो ͧसãयूकस, हम भारतीय Ħाéमणɉ के पास सबकȧ

कãयाण-कामना के अǓतǐरÈत और Èया है िजससे अßयथ[ना कǾँ? मɇ आज
का Ǻæय देखकर ͬचर-ͪवĮाम के ͧलए संसार से अलग होना चाहता हँू।

ͧसãयूकस : और मɇ सिÛध करके èवदेश लौटना चाहता हँू। आपके
आशीवा[द कȧ बड़ी अͧभलंाषा थी। सिÛध-पğ …

चाणÈय : ͩकÛतु सिÛध-पğ èवाथɟ से Ĥबल नहȣं होत,े हèता¢र तलवारɉ
को रोकने मɅ असमथ[ Ĥमाͨणत हɉगे। तुम दोनो हȣ सĨाट हो, शèğ-åयवसायी
हो; ͩफर भी संघष[ हो जाना कोई आæचय[ कȧ बात न होगी। अतएव, दो
बालुका-पूण[ कगारɉ के बीच मɅ एक Ǔनम[ल-İोतिèवनी का रहना आवæयक है।

ͧसãयूकस : सो कैसे?



चाणÈय : Ēीस कȧ गौरव-लêमी कानɅͧलया को मɇ भारत कȧ कãयाणी
बनाना चाहता हँू।—यहȣ Ħाéमण कȧ Ĥाथ[ना है।

ͧसãयूकस : मɇ तो इससे ĤसÛन हȣ हँूगा, यǑद …
चाणÈय : यǑद का काम नहȣं, मɇ जानता हँू, इसमɅ दोनɉ ĤसÛन और

सुखी हɉगे।
ͧसãयूकस : (कानȶͧलया कȧ ओर देखता है, वह सलÏज ͧसर झुका लेती

है।)—तब आओ बेटȣ … आओ चÛġगुÜत!
[दोनɉ हȣ ͧसãयूकस के पास जात ेहै, ͧसãयूकस उनका हाथ ͧमलाता है।

फूलɉ कȧ वषा[ और जय-ÚवǓन]
चाणÈय : (मौय[ का हाथ पकड़कर)—चलो, अब हम लोग चलɅ!

यवǓनका
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